J

PHONES
0 (800) 800 130
(050) 462 0 130
(063) 462 0 130
(067) 462 0 130

CAR RECEIVERS — Receivers = Media receivers and stations « Native receivers « CD/DVD changers « FM-modulators/USB adapters « Flash memory « Facia plates and adapters = Antennas = Accessories |

CAR AUDIO — Car audio speakers « Amplifiers « Subwoofers ¢ Processors « Crossovers  Headphones ¢ Accessories | TRIP COMPUTERS — Universal computers « Model computers ¢ Accessories |

GPS NAVIGATORS — Portable GPS = Built-in GPS « GPS modules « GPS trackers « Antennas for GPS navigators = Accessories | VIDEO — DVR = TV sets and monitors « Car TV tuners = Cameras = Videomodules
= Transcoders = Car TV antennas  Accessories | SECURITY SYSTEMS — Car alarms « Bike alarms « Mechanical blockers « Immobilizers « Sensors = Accessories | OPTIC AND LIGHT — Xenon = Bixenon * Lamps
= LED = Stroboscopes « Optic and Headlights « Washers « Light, rain sensors « Accessories | PARKTRONICS AND MIRRORS — Rear parktronics « Front parktronics « Combined parktronics ¢ Rear-view mirrors

= Accessories | HEATING AND COOLING — Seat heaters « Mirrors heaters ¢ Screen-wipers heaters « Engine heaters « Auto-refrigerators « Air conditioning units « Accessories | TUNING — Vibro-isolation

= Noise-isolation « Tint films « Accessories | ACCESSORIES — Radar-detectors « Handsfree, Bluetooth « Windowlifters « Compressors « Beeps, loudspeakers « Measuring instruments « Cleaners « Carsits

= Miscellaneous | MOUNTING — Installation kits « Upholstery « Grilles » Tubes « Cable and wire * Tools « Miscellaneous | POWER — Batteries « Converters  Start-charging equipment « Capacitors

« Accessories | MARINE AUDIO AND ELECTRONICS — Marine receivers « Marine audio speakers « Marine subwoofers « Marine amplifiers « Accessories | CAR CARE PRODUCTS — Additives « Washer fluid «
Care accessories = Car polish = Flavors = Adhesives and sealants | LIQUID AND OIL — Motor oil = Transmission oil « Brake fluid = Antifreeze « Technical lubricant

In store "130" you can find and buy almost all necessary goods for your auto in
Kyiv and other cities, delivery by ground and postal services. Our experienced
consultants will provide you with exhaustive information and help you to chose
the very particular thing. We are waiting for you at the address
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Original instructions
Originalbetriebsanleitung
Notice originale

Istruzioni originali

Manual original

Manual original

Oorspronkelijke gebruiksaanwijzing
Original brugsanvisning
Original bruksanvisning
Bruksanvisning i original
Alkuperaiset ohjeet

MpwTtoéTuTO 03NYIWV XPAONS
Orijinal igletme talimat
Plvodnim navodem k pouzivani
Pévodny navod na pouzitie

Instrukcja oryginalng
Eredeti hasznalati utasitas
Izvirna navodila

Originalne pogonske upute
Instrukcijam originalvaloda
Originali instrukcija
Alguparane kasutusjuhend

OpuruHanbHoe pyKoBOACTBO Mo
aKcnnyaTaumu

OpurMHanHo pbKOBOACTBO 3a
eKkcnoatauus

Instructiuni de folosire originale
OpurMHaneH npupayYHuK 3a pabora
OpuriHan iHCTpyKLUii 3 ekcnnyaTauii
Ll cilaladl

Autogoods “130”
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Picture section
with operating description and functional description

DEUTSCH ]

Bildteil
mit Anwendungs- und Funktionsbeschreibungen

FRANGAIS T

Partie imagée
avec description des applications et des fonctions

ITALIANO T

Sezione illustrata o o
con descrizione dell'applicazione e delle funzioni

ESPANOL T

Seccion de ilustraciones o )
con descripcion de aplicacion y descripcion funcional

PORTUGUES |kl

Parte com imagens
explicativas contendo descrigdo operacional e funcional

NEDERLANDS kil

Beeldgedeelte
met toepassings- en functiebeschrijvingen

DANSK T

Billeddel
med anvendelses- og funktionsbeskrivelser

NORSK T

Bildedel
med bruks- og funksjonsbeskrivelse

SVENSKA T

Bilddel
med anvandnings- och funktionsbeskrivning

suomi ]

Kuvasivut
kéytto- ja toimintakuvaukset

EAAHNIKA T

Turpa ekdvwv
JE TIEPIYPAPES XPAONG Kal AeIToupyiag

TURKGE kil

Resim bélimi
Uygulama ve fonksiyon agiklamalari ile birlikte

CESKY kil

Obrazova ¢ast
s popisem aplikaci a funkci

SLOVENSKY kil

Obrazova Casts popisom aplikécii a funkcii

POLSKI T

Czes¢ rysunkowa z opisami zastosowania i dziatania

MAGYAR ™

Képes részalkalmazasi- és miikodési leirdsokkal

SLOVENSKO [kl

Del slikez opisom uporabe in funkcij

HRVATSKI T

Dio sa slikamasa opisima primjene i funkcija

LATVISKI ]

Attéla dala ar lietoSanas un funkciju aprakstiem

LIETUVISKAI ki

Paveikslélio dalissu vartojimo instrukgija ir funkcijy apraSymais

EESTI T

Pildiosa kasutusjuhendi ja funktsioonide kirjeldusega

PYCCKUW T

Pasgen unniocTpauninc onucaHmem akcnnyatauun 1 dyHKLnA

EbArAPCKM [l

YacT CbC CHUMKY C ONUCAHNA 3a NPUNOXEHNE W (YHKLMN

ROMANIA T

Secventa de imagine cu descrierea utilizarii si a functionarii

MAKEOQOHCKV |kl

[len co cnvkuco onney 3a ynoTtpeda u yHKLMOHMPakbe

YKPATHCbKA kil

YacTtuHa 3 306paxeHHsIMM 3 ONMCOM POBIT Ta dyHKLA

HF T |

5 ) a4y 235 el

Text section with Technical Data, important Safety and Working Hints
and description of Symbols

Textteil mit Technischen Daten, wichtigen Sicherheits- und Arbeitshinweisen
und Erklarung der Symbole.

Partie textuelle avec les données techniques, les consignes importantes de sécurité et de travail ainsi que
I'explication des pictogrammes.

Sezione testo con dati tecnici, importanti informazioni sulla sicurezza e sull‘utilizzo,
spiegazione dei simboli.

Seccion de texto con datos técnicos, indicaciones importantes de seguridad y trabajo y explicacion de los simbolos.

Parte com texto explicativo contendo Especificagdes técnicas, Avisos de seguranga e de operacgdo e a Descrigdo
dos simbolos.

Tekstgedeelte met technische gegevens, belangrijke veiligheids- en arbeidsinstructies en verklaring van de
symbolen.

Tekstdel med tekniske data, vigtige sikkerheds- og arbejdsanvisninger
og symbolforklaring.

Tekstdel med tekniske data, viktige sikkerhets- og arbeidsinstruksjoner
og forklaring av symbolene.

Textdel med tekniska informationer, viktiga sdkerhets- och anvandningsinstruktioner
samt symbolforklaringar.

Tekstisivut: tekniset tiedot, tarkeét turvallisuus- ja tydskentelyohjeet
seka merkkien selitykset.

TUAMO KEIYEVOU PE TEXVIKG XOPOKTNPIOTIKE, ONUAVTIKEG UTTODEIEEIG aa@aAgiag
Kal epyaaiag Kal €§fynan Twv oupBoAwv.

Teknik bilgileri, 6nemli glivenlik ve galisma aciklamalarini ve de sembollerin agiklamalarini
iceren metin bélimda.

Textova €ast s technickymi daty, duleZitymi bezpe¢nostnimi a pracovnimi pokyny
a s vysveétlivkami symbold

Textova Cast s technickymi datami, délezitymi bezpe€nostnymi a pracovnymi pokynmi
a s vysvetlivkami symbolov

Czes¢ opisowa z danymi technicznymi, waznymi wskazéwkami dotyczgcymi bezpieczenstwa i pracy oraz
objasnieniami symboli.

Szoveges rész miszaki adatokkal, fontos biztonsagi- és munkavégzési utmutatasokkal, valamint a szimbolumok
magyarazata.

Del besedila s tehni¢nimi podatki, pomembnimi varnostnimi opozorili in delovnimi navodili
in pojasnili simbolov.

Dio sStiva sa tehni¢kim podacima, vaznim sigurnosnim i radnim uputama
i objasnjenjem simbola.

Teksta dala ar tehniskajiem parametriem, svarigiem drosibas un darbibas noradijumiem,
simbolu atSifréjumiem.

Teksto dalis su techniniais duomenimis, svarbiomis saugumo ir darbo instrukcijomis
bei simboliy paaiskinimais.

Tekstiosa tehniliste néitajate, oluliste ohutus- ja t66juhenditega
ning stimbolite kirjeldustega.

TeKkcToBbIV pasgen, BKITIO4AIOLLMI TEXHUYECKNE AaHHbIE, BaXHble pekomeHgaumm no 6esonacHoCcT 1
aKcnnyartauuun, a Takke onncaHue ncnosib3dyemMbliX CUMBOIIOB.

YacT ¢ TeKCT C TEXHUYECKM AaHHW, BaXHU YKasaHus 3a 6e3onacHocT n pabota
N pasdCcHeHne Ha cMumMmBonuTe.

Portiune de text cu date tehnice, indicatii importante privind siguranta si modul de lucru
si descrierea simbolurilor.

TekcTyaneH Aen co TeXHWYKM KapaKTepucTuku, BaxHu 6e3begHocHM 1 paboTHM ynaTtcTea
1 objacHyBarbe Ha cumbonuTe.

(=

TekcToBa YacTUHa 3 TEXHIYHUMW OAHUMU, BaXNMBUMU BKasiBKaMu 3 TexHiku 6e3neku Ta ekcnnyartauii
i NOSACHEHHSIM CUMBONIB.

Ssa0l) Ciem sy Jaall s ZaSall Aalgl) il Gidl) ilally 5 3l o) il
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Remove the battery pack before
starting any work on the
W machine.

=
.—\h@ Vor allen Arbeiten an der
@ Maschine den Wechselakku
herausnehmen

Avant tous travaux sur la machine retirer
I'accu interchangeable.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla
macchina.

Retire |a bateria antes de comenzar cualquier
trabajo en la maquina.

Antes de efectuar qualquer intervencgéo na
maquina retirar o bloco acumulador.

Voor alle werkzaamheden aan de machine
de akku verwijderen.

Ved arbejde inden i maskinen, bar batteriet
tages ud.

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa
maskinen

Drag ur batteripaket innan arbete utfores pa
maskinen.

Tarkista pistotulppa ja verkkojohto
mahdollisilta vauriolta. Viat saa korjata vain
alan erikoismies.

Mpwv ané k&Be epyacia ot pnxavr
APAIPELTE TNV AVTAAACGKTIKT) HraTapia.
Aletin kendinde bir calisma yapmadan 6nce
kartus akuyu cikarin.

Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim
Sroubovaku vyjmout vyménny akumulator.
Pred kazdou pracou na stroji vymenny
akumulator vytiahnut.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac
na elektronarzedziu nalezy wyja¢ wktadke
akumulatorowa.

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. elétt az
akkumulatort ki kell venni a késziilékbél.
Pred deli na stroju izvlecite izmenljivi
akumulator.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za
Zamjenu.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes
darbus, ir jaiznem ara akumulators.

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje,
iSimkite kei¢iamg akumuliatoriy.

Enne kéiki téid masina kallal vétke vahetatav
aku valja.

BbIHBTE aKKyMyNSTOP U3 MalUVHbI Nepes,
NPOBEAEHNEM C Hell Kakux-1mbo
MaHUNyNALUNA.

Mpeau 3anoyBaHe Ha KakBKTO € Aa e pabotn
o MalluHaTa u3BafeTe akymynaropa.
Scoateti acumulatorul inainte de a incepe
orice interventie pe masina.

OrtcTpaHeTe ja 6atepujata npen aa
3arnoyHeTe Aa ja KopUCTUTE MallmHaTa.
Mepep 6yab-skuMu poboTamu Ha MaLLvHI
BUHSATN 3MiHHY akyMynsiTopHy 6aTapeto.

Sleal le Jlael gl 3 sl J8 2 bl A sa A3 8

e

75-100 %

50-75 %

25-50 %

0-25 %

oods _ 0 7













VIBRATION
SYSTEM

(A
-
-







T 0.« S —




i




TECHNICAL DATA CORDLESS ROTARY HAMMER BBH18BL SPECIFIED CONDITIONS OF USE + Ensure that batery contact terminals are protected and insulated to
Production COE..........c.riiiiiiiiiiiici s e 4692 4501... The battery rotary pneumatic hammer can be used for hammer drilling prevent short circuit. . -
.000001-999999 and drilling in wood, metal as well as plastic for independent use away + Ensure that battery pack is secured against movement within

Drilling capacity in concrete....
Drilling capacity in steel...
Drilling capacity in wood.....
Light core cutter in bricks and limestone
No-load speed.........cccocuvrenrurecn.
Rate of percussion under load....
Impact energy per stroke according to EPTA-Procedure 05/2009
Chuck neck diameter...
Battery .............
Battery voltage.
Weight without battery

Weight according EPTA-Procedure 01/2014 (4.0 Ah - 9.0 Ah)

Noise/Vibration Information

Measured values determined according to EN 60745.

Typically, the A-weighted noise levels of the tool are:
Sound pressure level (Uncertainty K=3dB(A))..
Sound power level (Uncertainty K=3dB(A))

Wear ear protection!

Total vibration values (vector sum in the three axes) determined
according to EN 60745:

Hammer-drilling in concrete: vibration emission value a, ,
Uncertainty K = ..o
Chiselling: vibration emission value a
Uncertainty K =

WARNING

h.Cheq”

.26 mm
.13mm
.30mm
.50 mm
.0-1400 min”'
.0-4800 min-!
25J

The vibration emission level given in this information sheet has been measured in accordance with a standardised test given in EN 60745 and may
be used to compare one tool with another. It may be used for a preliminary assessment of exposure.

The declared vibration emission level represents the main applications of the tool. However if the tool is used for different applications, with different
accessories or poorly maintained, the vibration emission may differ. This may significantly increase the exposure level over the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also take into account the times when the tool is switched off or when it is running but not
actually doing the job. This may significantly reduce the exposure level over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration such as: maintain the tool and the accessories, keep the

hands warm, organisation of work patterns.

WARNING! Read all safety warnings and all instructions.
Failure to follow the warnings and instructions may result in electric
shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

A ROTARY HAMMER SAFETY WARNINGS

Wear ear protectors. Exposure to noise can cause hearing loss.

Use auxiliary handle(s), if supplied with the tool. Loss of control
can cause personal injury.

Hold power tool by insulated gripping surfaces, when performing
an operation where the cutting accessory may contact hidden
wiring. Cutting accessory contacting a ,live" wire may make exposed
metal parts of the power tool ,live” and could give the operator an
electric shock.

ADDITIONAL SAFETY AND WORKING INSTRUCTIONS

Use protective equipment. Always wear safety glasses when working
with the machine. The use of protective clothing is recommended, such
as dust mask, protective gloves, sturdy non-slip footwear, helmet and
ear defenders.

The dust produced when using this tool may be harmful to health. Do
not inhale the dust. Wear a suitable dust protection mask.

Do not machine any materials that present a danger to health (e.g.
asbestos).

Switch the device off immediately if the insertion tool stalls! Do not
switch the device on again while the insertion tool is stalled, as doing
so could trigger a sudden recoil with a high reactive force. Determine
why the insertion tool stalled and rectify this, paying heed to the safety
instructions.

The possible causes may be:

« itis tilted in the workpiece to be machined

« it has pierced through the material to be machined

« the power tool is overloaded

Do not reach into the machine while it is running.

The insertion tool may become hot during use.
WARNING! Danger of burns

+ when changing tools

+ when setting the device down

Chips and splinters must not be removed while the machine is running.

When working in walls ceiling, or floor, take care to avoid electric
cables and gas or waterpipes.

Clamp your workpiece with a clamping device. Unclamped workpieces
can cause severe injury and damage.

Remove the battery pack before starting any work on the machine.

Do not dispose of used battery packs in the household refuse or by
burning them. AEG Distributors offer to retrieve old batteries to protect
our environment.

Do not store the battery pack together with metal objects (short circuit
risk).

Use only System AEG 18V chargers for charging System AEG 18V
battery packs. Do not use battery packs from other systems.

Never break open battery packs and chargers and store only in dry
rooms. Keep dry at all times.

Battery acid may leak from damaged batteries under extreme load or
extreme temperatures. In case of contact with battery acid wash it off
immediately with soap and water. In case of eye contact rinse
thorotughly for at least 10 minutes and immediately seek medical
attention

Warning! To reduce the risk of fire, personal injury, and product
damage due to a short circuit, never immerse your tool, battery pack or
charger in fluid or al-low a fluid to flow inside them. Corrosive or
conductive fluids, such as seawater, certain industrial chemicals, and
bleach or bleach containing products, etc., Can cause a short circuit.

from mains supply.
Do not use this product in any other way as stated for normal use.

EC-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare under our sole responsibility that the product described
under “Technical Data” fulfills all the relevant provisions of the
directives 2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU (RoHS) and the
following harmonized standards have been used:

EN 60745-1:2009 + A11:2010
EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2018-04-30

Alexander Krug

Managing Director c E

Authorized to compile the technical file.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

BATTERIES

Battery packs which have not been used for some time should be
recharged before use.

Temperatures in excess of 50°C (122°F) reduce the performance of
the battery pack. Avoid extended exposure to heat or sunshine (risk of
overheating).

The contacts of chargers and battery packs must be kept clean.

For an optimum life-time, the battery packs have to be fully charged,
after used.

To obtain the longest possible battery life remove the battery pack from
the charger once it is fully charged.

For battery pack storage longer than 30 days:

Store the battery pack where the temperature is below 27°C and away
from moisture

Store the battery packs in a 30% - 50% charged condition

Every six months of storage, charge the pack as normal.

BATTERY PACK PROTECTION

In extremely high torque, binding, stalling and short circuit situations
that cause high current draw, the tool will vibrate for about 5 seconds,
the fuel gauge will flash,and then the tool will turn OFF. To reset,
release the trigger.

Under extreme circumstances, the internal temperature of the battery
pack could raise too much. If this happens, the fuel gauge will flash
until the battery pack cooled down. After the lights go off, the work may
continue.

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES

Lithium-ion batteries are subject to the Dangerous Goods Legislation
requirements.

Transportation of those batteries has to be done in accordance with
local, national and international provisions and regulations.

The user can transport the batteries by road without further
requirements.

Commercial transport of Lithium-lon batteries by third parties is
subject to Dangerous Goods regulations. Transport preparation and
transport are exclusively to be carried out by appropriately trained
persons and the process has to be accompanied by corresponding
experts.

When transporting batteries:

packaging.
+ Do not transport batteries that are cracked or leak.
Check with forwarding company for further advice

MAINTENANCE

The ventilation slots of the machine must be kept clear at all times.

Important note! If the carbon brushes are worn, in addition to
exchanging the brushes the tool should be sent to after-sales service.
This will ensure long service life and top performance.

Use only AEG accessories and AEG spare parts. Should components
need to be replaced which have not been described, please contact
one of our AEG service agents (see our list of guarantee/service
addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered. Please state
the machine type printed as well as the six-digit No. on the label and
order the drawing at your local service agents or directly at: Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany.

CAUTION! WARNING! DANGER!

Remove the battery pack before starting any work on
the machine.

Please read the instructions carefully before starting
the machine.

Do not dispose electric tools, batteries/
rechargeable batteries together with household
waste material.

Electric tools and batteries that have reached
the end of their life must be collected separately
and returned to an environmentally compatible
recycling facility.

Check with your local authority or retailer for
recycling advice and collection point.

No-load speed
= Direct current

C € European Conformity Mark

Ukraine Conformity Mark

EurAsian Conformity Mark
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TECHNISCHE DATEN AKKU-BOHRHAMMER

ProduktionNSNUMMET .........c.oouiiiiiirieieiieee s e

Bohr-g in Beton ...
Bohr-g in Stahl.
Bohr-g in Holz..
Leichtbohrkrone in Ziegel und Kalksandstein
Leerlaufdrehzahl..
Lastschlagzahl.....
Einzelschlagstérke entsprechend EPTA-Procedure 05/2009..
f\EannhaIs-g .

u...
Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2014 (4,0 Ah - 9,0 Ah)....

Geréausch/Vibrationsinformation

Messwerte ermittelt entsprechend EN 60 745.

Der A-bewertete Gerauschpegel des Gerates betragt typischerweise:
Schalldruckpegel (Unsicherheit K=3dB(A))
Schallleistungspegel (Unsicherheit K=3dB(A))

Gehorschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier Richtungen) ermittelt
entsprechend EN 60745.

Hammerbohren in Beton: Schwingungsemissionswert a, -
Unsicherheit K =..........ccoconiiiinicns )
MeiRReln: Schwingungsemissionswert a
Unsicherheit K =

h.Cheq’*

WARNUNG

BBH18BL

....................... 4692 4501...

.000001-999999
.26 mm
.13mm
.30mm

.50 mm
.0-1400 min”'
.0-4800 min-!

25J

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel ist entsprechend einem in EN 60745 genormten Messverfahren gemessen worden und
kann fiir den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwendet werden. Er eignet sich auch fiir eine vorlaufige Einschatzung der

Schwingungsbelastung.

Der angegebene Schwingungspegel repréasentiert die hauptséchlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das Elektrowerkzeug
fur andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen oder ungentigender Wartung eingesetzt wird, kann der Schwingungspegel
abweichen. Dies kann die Schwingungsbelastung tiber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erhohen.

Fir eine genaue Abschatzung der Schwingungsbelastung sollten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das Geréat abgeschaltet ist oder
zwar lauft, aber nicht tatsachlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwingungsbelastung (iber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusétzliche Sicherheitsmanahmen zum Schutz des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie zum Beispiel: Wartung von
Elektrowerkzeug und Einsatzwerkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsablaufe.

E WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen elektrischen Schlag,
Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir die
Zukunft auf.

A SICHERHEITSHINWEISE FUR BOHRHAMMER

Tragen Sie Gehorschutz. Die Einwirkung von Larm kann
Gehorverlust bewirken.

Benutzen Sie die mit dem Gerit gelieferten Zusatzhandgriffe. Der
Verlust der Kontrolle kann zu Verletzungen fiihren.

Halten Sie das Gerit an den isolierten Griffflichen, wenn Sie
Arbeiten ausfiihren, bei denen das Einsatzwerkzeug verborgene
Stromleitungen treffen kann. Der Kontakt des Schneidwerkzeugs mit
einer spannungsfiihrenden Leitung kann metallene Geréteteile unter
Spannung setzen und zu einem elektrischen Schlag fiihren.

WEITERE SICHERHEITS- UND ARBEITSHINWEISE

Schutzausriistung verwenden. Beim Arbeiten mit der Maschine stets
Schutzbrille tragen. Schutzkleidung wie Staubschutzmaske,
Schutzhandschuhe, festes und rutschsicheres Schuhwerk, Helm und
Gehdrschutz werden empfohlen.

Beim Arbeiten entstehender Staub ist oft gesundheitsschadlich und
sollte nicht in den Korper gelangen. Geeignete Staubschutzmaske
tragen.

Es dlrfen keine Materialien bearbeitet werden, von denen eine
Gesundheitsgefahrdung ausgeht (z.B. Asbest).

Beim Blockieren des Einsatzwerkzeuges bitte das Geréat sofort
ausschalten! Schalten Sie das Gerét nicht wieder ein, solange das
Einsatzwerkzeug blockiert ist; hierbei kdnnte ein Riickschlag mit
hohem Reaktionsmoment entstehen. Ermitteln und beheben Sie die

Ursache fiir die Blockierung des Einsatzwerkzeuges unter
Beriicksichtigung der Sicherheitshinweise.

Magliche Ursachen dafiir kénnen sein:

+ Verkanten im zu bearbeitenden Werkstiick

* Durchbrechen des zu bearbeitenden Materials
+ Uberlasten das Elektrowerkzeuges

Greifen Sie nicht in die laufende Maschine.

Das Einsatzwerkzeug kann wahrend der Anwendung heifl werden.
WARNUNG! Verbrennungsgefahr

+ bei Werkzeugwechsel

* bei Ablegen des Gerates

Spane oder Splitter durfen bei laufender Maschine nicht entfernt
werden.

Beim Arbeiten in Wand, Decke oder FuRRboden auf elektrische Kabel,
Gas- und Wasserleitungen achten.

Sichern Sie Ihr Werkstlick mit einer Spannvorrichtung. Nicht gesicherte
Werkstiicke kénnen schwere Verletzungen und Beschadigungen
verursachen.

Vor allen Arbeiten an der Maschine den Wechselakku herausnehmen

Verbrauchte Wechselakkus nicht ins Feuer oder in den Hausmdill
werfen. AEG bietet eine umweltgerechte Alt-Wechselakku-Entsorgung
an; bitte fragen Sie Ihren Fachhandler.

Wechselakkus nicht zusammen mit Metallgegensténden aufbewahren
(Kurzschlussgefahr).

Wechselakkus des Systems AEG 18 V nur mit Ladegeréten des
Systems AEG 18 V laden. Keine Akkus aus anderen Systemen laden.

Unter extremer Belastung oder extremer Temperatur kann aus
beschadigten Wechselakkus Batteriefliissigkeit auslaufen. Bei
Berlihrung mit Batteriefliissigkeit sofort mit Wasser und Seife
abwaschen. Bei Augenkontakt sofort mindestens 10 Minuten griindlich
spllen und unverziglich einen Arzt aufsuchen.

Warnung! Um die durch einen Kurzschluss verursachte Gefahr eines
Brandes, von Verletzungen oder Produktbeschadigungen zu
vermeiden, tauchen Sie das Werkzeug, den Wechselakku oder das
Ladegerét nicht in Flissigkeiten ein und sorgen Sie dafiir, dass keine
Flussigkeiten in die Gerate und Akkus eindringen. Korrodierende oder
leitfahige Fliissigkeiten, wie Salzwasser, bestimmte Chemikalien und
Bleichmittel oder Produkte, die Bleichmittel enthalten, kénnen einen
Kurzschluss verursachen.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Der Akkubohrhammer ist universell einsetzbar zum Hammerbohren in
Gestein und zum Bohren in Holz, Metall und Kunststoff, unabhangig
von einem Netzanschluss.

Dieses Gerat darf nur wie angegeben bestimmungsgemal verwendet
werden.

CE-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erkléren in alleiniger Verantwortung, dass das unter , Technische
Daten® beschriebene Produkt mit alle relevanten Vorschriften der
Richtline 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EG und den
folgenden harmonisierten normativen Dokumenten tibereinstimmt:

EN 60745-1:2009 +A11:2010
EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2018-04-30

Alexander Krug

Managing Director c €

Bevollméchtigt die technischen Unterlagen zusammenzustellen

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden
Germany

Langere Zeit nicht benutzte Wechselakkus vor Gebrauch nachladen.

Eine Temperatur iiber 50°C vermindert die Leistung des
Wechselakkus. Langere Erwarmung durch Sonne oder Heizung
vermeiden.

Die Anschlusskontakte an Ladegerat und Wechselakku sauber halten.

Fir eine optimale Lebensdauer miissen nach dem Gebrauch die
Akkus voll geladen werden.

Fir eine mdglichst lange Lebensdauer sollten die Akkus nach dem
Aufladen aus dem Ladegerat entfernt werden.

Bei Lagerung des Akkus langer als 30 Tage:

Akku bei ca. 27°C und trocken lagern.

Akku bei ca. 30%-50% des Ladezustandes lagern.
Akku alle 6 Monate erneut aufladen.

AKKUUBERLASTSCHUTZ

Bei Uberlastung des Akkus durch sehr hohen Stromverbrauch, z.B.
extrem hohe Drehmomente, Verklemmen des Bohrers, plétzlichem
Stopp oder Kurzschluss, vibriert das Elektrowerkzeug 5 Sekunden
lang, die Ladeanzeige blinkt und das Elektrowerkzeug schaltet sich
selbsttatig ab.

Zum Wiedereinschalten, den Schalterdriicker loslassen und dann
wieder einschalten.

Unter extremen Belastungen erhitzt sich der Akku zu stark. In diesem
Fall blinken alle Lampen der Ladeanzeige bis der Akku abgekiihlt ist.
Nach Erléschen der Ladeanzeige kann weitergearbeitet werden.

TRANSPORT VON LITHIUM-IONEN-AKKUS

Lithium-lonen-Akkus fallen unter die gesetzlichen Bestimmungen zum
Gefahrguttransport.

Der Transport dieser Akkus muss unter Einhaltung der lokalen,
nationalen und internationalen Vorschriften und Bestimmungen
erfolgen.

+ Verbraucher diirfen diese Akkus ohne Weiteres auf der StralRe
transportieren.

+ Der kommerzielle Transport von Lithium-lonen-Akkus durch
Speditionsunternehmen unterliegt den Bestimmungen des
Gefahrguttransports. Die Versandvorbereitungen und der Transport
durfen ausschlieRlich von entsprechend geschulten Personen
durchgefiihrt werden. Der gesamte Prozess muss fachmannisch
begleitet werden.

Folgende Punkte sind beim Transport von Akkus zu beachten:

+ Stellen Sie sicher, dass die Kontakte geschitzt und isoliert sind, um
Kurzschliisse zu vermeiden.

+ Achten Sie darauf, dass der Akkupack innerhalb der Verpackung
nicht verrutschen kann.

+ Beschadigte oder auslaufende Akkus diirfen nicht transportiert
werden.

Wenden Sie sich firr weitere Hinweise an lhr Speditionsunternehmen.

WARTUNG

Stets die Liftungsschlitze der Maschine sauber halten.

Bei abgenutzten Kohlebiirsten sollte zusatzlich zum
Kohleburstenwechsel ein Kundendienst in einer Servicewerkstatt
durchgefiihrt werden. Dies erhoht die Lebensdauer der Maschine und
garantiert eine standige Betriebsbereitschaft.

Nur AEG Zubeh6r und AEG Ersatzteile verwenden. Bauteile, deren
Austausch nicht beschrieben wurde, bei einer AEG Kundendienststelle
auswechseln lassen (Broschiire Garantie/Kundendienstadressen
beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerétes unter Angabe
der Maschinen Type und der sechsstelligen Nummer auf dem
Leistungsschild bei Ihrer Kundendienststelle oder direkt bei Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany
angefordert werden.

SYMBOLE

f ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!

Vor allen Arbeiten an der Maschine den Wechselakku
herausnehmen

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor
Inbetriebnahme sorgfaltig durch.

Elektrogeréate, Batterien/Akkus durfen nicht
zusammen mit dem Hausmdill entsorgt werden.
Elektrische Gerate und Akkus sind getrennt zu
sammeln und zur umweltgerechten Entsorgung bei
einem Verwertungsbetrieb abzugeben.

Erkundigen Sie sich bei den értlichen Behérden
oder bei lhrem Fachhandler nach Recyclinghdfen
und Sammelstellen.

Leerlaufdrehzahl
= Gleichstrom

c E Européisches Konformitétszeichen

Ukrainisches Konformitatszeichen

Euroasiatisches Konformitatszeichen
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CARACTERISTIQUES TECHNIQUES PERFORATEUR SANS FIL

NUMEFO € SBIE .......vevvieiiieiccee e s

o de percage dans le béton..
o de pergage dans acier

o de percage dans bois
Couronne dentée a percussion pour briques et briques silico-calcaires ..
Vitesse de rotation a vide.............
Percage a percussionen charge..
Puissance de frappe individuelle suivant EPTA-Procedure 05/2009..
@ du collier de serrage...
Type d'accu ......ccvveveeene
Tension accu interchangeable ..
Poids $ans accu ...........ccc.euenee
Poids suivant EPTA-Procedure

Informations sur le bruit et les vibrations

Valeurs de mesure obtenues conformément & la EN 60 745.

Les mesures réelles (A) des niveaux acoustiques de I'appareil sont :
Niveau de pression acoustique (Incertitude K=3dB(A))...
Niveau d'intensité acoustique (Incertitude K=3dB(A))

Toujours porter une protection acoustique!

Valeurs totales des vibrations (somme vectorielle de trois sens) établies
conformément a EN 60745.

Percage a percussion le béton: valeur d'émission d'oscillations a,
Incertitude K =
Burinage: valeur d'émission d'oscillations a
Incertitude K = ...

AVERTISSEMENT

hID

BBH18BL

Le niveau vibratoire indiqué dans ces instructions a été mesuré selon un procédeé de mesure normalisé dans la norme EN 60745 et peut étre utilisé
pour comparer des outils électriques entre eux. Il convient aussi a une estimation provisoire de la sollicitation par les vibrations.

Le niveau vibratoire indiqué représente les applications principales de I'outil électrique. Toutefois, si I'outil électrique est utilisé pour d'autres
applications, avec des outils rapportés qui different ou une maintenance insuffisante, il se peut que le niveau vibratoire diverge. Cela peut augmenter
nettement la sollicitation par les vibrations sur tout I'intervalle de temps du travail.

Pour une estimation précise de la sollicitation par les vibrations, on devrait également tenir compte des temps pendant lesquels I'appareil n’est pas
en marche ou tourne sans étre réellement en service. Cela peut réduire nettement la sollicitation par les vibrations sur tout 'intervalle de temps du

travail.

Définissez des mesures de sécurité supplémentaires pour protéger I'utilisateur contre l'influence des vibrations, comme par exemple: la
maintenance de l'outil électrique et des outils rapportés, le maintien au chaud des mains, I'organisation des déroulements de travail.

E AVIS! Lire complétement les instructions et les indications de
sécurité. Le non-respect des avertissements et instructions indiqués
ci apres peut entrainer un choc électrique, un incendie et/ou de graves
blessures sur les personnes.

Bien garder tous les avertissements et instructions.

A INDICATIONS DE SECURITE POUR MARTEAU
PERFORATEUR

Portez une protection acoustique. L'influence du bruit peut
provoquer la surdité.

Utilisez les poignées supplémentaires livrées en méme temps que
Iappareil. La perte de contréle peut mener a des blessures.

Maintenez I'appareil par les surfaces de poignée isolées lorsque
vous exécutez des travaux pendant lesquels I'outil de coupe peut
toucher des lignes électriques dissimulées. Le contact de I'outil de
coupe avec un cable qui conduit la tension peut mettre les piéces
métalliques de I'appareil sous tension et mener a une décharge
électrique.

AVIS COMPLEMENTAIRES DE SECURITE ET DE TRAVAIL

Utiliser I'équipement de protection. Toujours porter des lunettes de
protection pendant le travail avec la machine. Il est recommandé de
porter des articles de protection, tels que masque antipoussiére, gants
de protection, chaussures tenant bien aux pieds et antidérapantes,
casque et protection acoustique.

Les poussieres qui sont dégagées pendant les travaux sont souvent
nocives pour la santé et ne devraient pas pénétrer dans le corps.
Porter un masque de protection approprié contre les poussiéres.

Il est interdit de travailler des matériaux dangereux pour la santé (par
ex. amiante).

26 FRANCAIS

Désactiver immédiatement le dispositif en cas de blocage ! Ne pas
réactiver le dispositif avec l'outil bloqué; il y a le risque de provoquer
un contrecoup avec moment de réaction élevé. Etablir et éliminer la
cause du blocage de l'outil en prétant attention aux consignes de
sécurité.

Les causes possibles sont :

+ Encastrement dans la piéce a travailler.

+ Le dispositif a traversé le matériau a travailler en le cassant.

* Le dispositif électrique a été surchargé.

Ne pas approcher les mais de la partie en mouvement de la machine.
Durant I'utilisation, I'outil peut se surchauffer.

AVERTISSEMENT! Danger de brdlures

+ durant le remplacement de I‘outil

+ durant la dépose de l‘outil

Ne jamais enlever les copeaux ni les éclats lorsque la machine est en
marche.

Lors du pergage dans les murs, les plafonds ou les planchers, toujours
faire attention aux cables électriques et aux conduites de gaz et d'eau.
Fixer fermement la piéce en exécution a l'aide d'un dispositif de
serrage. Des piéce en exécution non fermement fixées peuvent
provoquer des dommages et des Iésions graves.

Avant tous travaux sur la machine retirer I'accu interchangeable.

Ne pas jeter les accus interchangeables usés au feu ou avec les
déchets ménagers. AEG offre un systéme d’évacuation écologique des
accus usés.

Ne pas conserver les accus interchangeables avec des objets
métalliques (risque de court-circuit)

Ne charger les accus interchangeables du systeme AEG 18V qu'avec
le chargeur d'accus du systéme AEG 18V. Ne pas charger des accus
d’autres systémes.

Ne pas ouvrir les accus interchangeables et les chargeurs et ne les
stocker que dans des locaux secs. Les protéger contre I'humidité.

En cas de conditions ou températures extrémes, du liquide caustique
peut s'échapper d’un accu interchangeable endommagé. En cas de
contact avec le liquide caustique de la batterie, laver immédiatement
avec de I'eau et du savon. En cas de contact avec les yeux, rincer
soigneusement avec de I'eau et consulter immédiatement un médecin.

Avertissement! Pour réduire le risque d‘incendie, de blessures
corporelles et de dommages cau-sés par un court-circuit, ne jamais
immerger I'outil, le bloc-piles ou le chargeur dans un liquide ou laisser
couler un fluide a l'intérieur de celui-ci. Les fluides corrosifs ou
conducteurs, tels que I'eau de mer, certains produits chim-iques
industriels, les produits de blanchiment ou de blanchi-ment, etc.,
Peuvent provoquer un court-circuit.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

Le marteau-perforateur & accu est congu pour un travail universel de
percage a percussion dans la magonnerie, ainsi que pour le percage
du bois, du métal et des matiéres plastiques.

Comme déja indiqué, cette machine n’est concue que pour étre utilisée
conformément aux prescriptions.

DECLARATION CE DE CONFORMITE

Nous déclarons sous notre propre responsabilité que le produit décrit
aux ,Données techniques® est conforme a toutes les dispositions des
directives 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/UE, 2006/42/CE et des
documents normatifs harmonisés suivants:

EN 60745-1:2009 + A11:2010
EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2018-04-30

Alexander Krug

Managing Director c €

Autorisé a compiler la documentation technique.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

ACCUS

Recharger les accus avant utilisation aprés une longue période de non
utilisation.

Une température supérieure a 50°C amoindrit la capacité des accus.
Eviter les expositions prolongées au soleil ou au chauffage.

Tenir propres les contacts des accus et des chargeurs.

Apreés l'usage, les accus doivent étre chargés entiérement pour une
durée de vie optimale.

Pour une plus longue durée de vie, enlever les batteries du chargeur
de batterie quand celles-ci seront chargées.

En cas d'entreposage de la batterie pour plus de 30 jours:
Entreposer la batterie a 27°C environ dans un endroit sec.
Entreposer la batterie avec une charge d'environ 30% - 50%.
Recharger la batterie tous les 6 mois.

TRANSPORT DE BATTERIES LITHIUM-ION

Les batteries lithium-ion sons soumises aux dispositions Iégislatives
concernant le transport de produits dangereux.

Le transport de ces batteries devra s'effectuer dans le respect des
dispositions et des normes locales, nationales et internationales.

« Les utilisateurs peuvent transporter ces batteries sans
restrictions.

« Le transport commercial de batteries lithium-ion est réglé par les
dispositions concernant le transport de produits dangereux. La
préparation au transport et le transport devront étre effectués
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uniquement par du personnel formé de fagcon adéquate. Tout le
procédé devra étre géré d‘une maniéere professionnelle.

Durant le transport de batteries il faut respecter les consignes
suivantes :

+ S‘assurer que les contacts soient protégés et isolés en vue
d‘éviter des courts-circuits.

+ S‘assurer que le groupe de batteries ne puisse pas se déplacer
a l'intérieur de son emballage.

+ Des batteries endommagées ou des batteries perdant du liquide
ne devront pas étre transportées.

Pour tout renseignement complémentaire veuillez vous adresser a
votre transporteur professionnel.

ENTRETIEN

Tenir toujours propres les orifices de ventilation de la machine.

Attention! Lorsque les balais (charbons) sont usés, il est recommandé
de faire effectuer, outre le changement des balais (charbons), une
inspection dans une station de service aprés-vente. Ceci augmente la
durée de vie de la machine et garantit un fonctionnement permanent
de la machine.

Utiliser uniquement les accessoires AEG et les piéces détachées AEG.
Faire remplacer les composants dont le remplacement n’a pas été
décrit, par un des centres de service aprés-vente AEG (observer la
brochure avec les adresses de garantie et de service aprés-vente).

En cas de besoin il est possible de demander un dessin éclaté du
dispositif en indiquant le modéle de la machine et le numéro de six
chiffres imprimé sur la plaquette de puissance et en s'adressant au
centre d'assistance technique ou directement a Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLES

ATTENTION! AVERTISSEMENT! DANGER!

Avant tous travaux sur la machine retirer 'accu
interchangeable.

Veuillez lire avec soin le mode d'emploi avant la mise
en service

Les dispositifs électriques, les batteries et les
batteries rechargables ne sont pas a éliminer dans
les déchets ménagers. Les dispositifs électriques
et les batteries sont a collecter séparément et a
remettre a un centre de recyclage en vue de leur
élimination dans le respect de I'environnement.
S'adresser aux autorites locales ou au détaillant
spécialisé en vue de connaitre I'emplacement des
centres de recyclage et des points de collecte.

Vitesse de rotation a vide
Tension (V c.a.)
= Courant continu

c E Marque de conformité européenne
( ’ Marque de conformité ukrainienne

Marque de conformité d’Eurasie




DATI TECNICI TASSELLATORE A BATTERIA

NUMETO di SEHIE .....voiveiiee e e

o Foratura in calcestruzzo
o Foratura in acciaio

o Foratura in legno
Corona a forare nel mattone e nell'arenaria calcarea ..
Numero di giri a vuoto ......
Percussione a pieno carico ..
Forza colpo singolo corrispondente alla procedura EPTA 05/2009.
o Collarino di fissaggio ..
tipo di batteria ...
Tensione batteria ...
Peso senza batteria...
Peso secondo la procedura

Informazioni sulla rumorosita/sulle vibrazioni

Valori misurati conformemente alla norma EN 60 745.

La misurazione A del livello di pressione acustica dell'utensile & di solito di:
Livello di rumorosita (Incertezza della misura K=3dB(A))
Potenza della rumorosita (Incertezza della misura K=3dB(A)) ...

Utilizzare le protezioni per 'udito!

Valori totali delle oscillazioni (somma di vettori in tre direzioni) misurati
conformemente alla norma EN 60745

Forare in calcestruzzo: valore di emissione oscillazioni a,
Incertezza della misura K= .......cccoeoovvicinininiccs
Scalpellare: valore di emissione oscillazioni a
Incertezza della misura K = .

D

AVVERTENZA

BBH18BL

... 14,7 m/s?

1,5 m/s?

Illivello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni & stato misurato in conformita con un procedimento di misurazione codificato nella EN 60745 e
puo essere utilizzato per un confronto tra attrezzi elettrici. Inoltre si puo anche utilizzare per una valutazione preliminare della sollecitazione da

vibrazioni.

Ilivello di vibrazioni indicato rappresenta le applicazioni principali dell’attrezzo elettrico. Se viceversa si utilizza I'attrezzo elettrico per altri scopi, con
accessori differenti o con una manutenzione insufficiente, il livello di vibrazioni puo risultare diverso. E questo pud aumentare decisamente la

sollecitazione da vibrazioni lungo I'intero periodo di lavorazione.

Ai fini di una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni si dovrebbero tenere presente anche i periodi in cui I'apparecchio rimane spento
oppure, anche se acceso, non viene effettivamente utilizzato. Cio puo ridurre notevolmente la sollecitazione da vibrazioni lungo l'intero periodo di

lavorazione.

Stabilite misure di sicurezza supplementari per la tutela dell'operatore dall'effetto delle vibrazioni, come ad esempio: manutenzione dell'attrezzo
elettrico e degli accessori, riscaldamento delle mani, organizzazione dei processi di lavoro.

E AVVERTENZA! Leggere tutte le istruzioni ed indicazioni di
sicurezza. In caso di mancato rispetto delle avvertenze di pericolo e
delle istruzioni operative si potra creare il pericolo di scosse elettriche,
incendi e/o incidenti gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni operative
per ogni esigenza futura.

A INDICAZIONI DI SICUREZZA PER MARTELLI ROTATIVI

Indossare protezioni acustiche adeguate. L'esposizione prolungata
al rumore senza protezione pud causare danni all’udito.

Utilizzare I'utensile con la sua impugnatura supplementare. La
perdita di controllo potrebbe causare danneggiamenti all' utilizzatore.

Impugnare I'apparecchio sulle superfici di tenuta isolate mentre si
eseguono lavori durante i quali I'utensile da taglio potrebbe
entrare in contatto con cavi di corrente. L'eventuale contatto
dell'utensile da taglio con un cavo sotto tensione potrebbe mettere
sotto tensione le parti metalliche dell'apparecchio e provocare una
folgorazione.

ULTERIORI AVVISI DI SICUREZZA E DI LAVORO

Usare dispositivi di protezione. Durante il lavoro con la
macchina bisogna sempre portare occhiali di protezione. Si
consiglia di indossare indumenti di protezione come maschera
antipolvere, guanti di protezione, scarpe antiscivolo robuste,
casco e cuffie di protezione acustica.

La polvere che si produce durante il lavoro & spesso dannosa

per la salute e non dovrebbe essere aspirata. Portare
un’adeguata mascherina protettiva.

E' vietato lavorare materiali che possono costituire pericoli alla
salute (ad es. amianto).

28 ITALIANO

Spegnere immediatamente il dispositivo in caso di bloccaggio!
Non riaccendere il dispositivo fino a quando I'utensile ad inserto
resta bloccato; esiste il rischio di causare un contraccolpo con
elevato momento di reazione. Rilevare ed eliminare la causa
del bloccaggio dell'utensile ad inserto tenendo conto delle
indicazioni di sicurezza.

Le possibili cause sono:

* Incastro nel pezzo in lavorazione

« |l dispositivo ha attraversato il materiale da lavorare
rompendolo

« |l dispositivo elettrico & stato sovraccaricato

Non avvicinare le mani alla parte della macchina in movimento.

Durante l'uso I'utensile ad inserto pud surriscaldarsi.
AVVERTENZA! Pericolo di ustioni

» durante la sostituzione dell‘utensile

« durante il deposito dell‘utensile

Non rimuovere trucioli o schegge mentre I'utensile & in
funzione.

Forando pareti, soffitti o pavimenti, si faccia attenzione ai cavi
elettrici e alle condutture dell'acqua e del gas.

Fissare in sicurezza il pezzo in lavorazione con un dispositivo
di serraggio. Pezzi in lavorazione che non siano fissati in
sicurezza possono causare gravi lesioni e danni.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

Non gettare le batterie esaurite sul fuoco o nella spazzatura di
casa. La AEG offre infatti un servizio di recupero batterie usate.

Nel vano d’innesto per la batteria del caricatore non devono
entrare parti metalliche.(pericolo di cortocircuito).

Le batterie del System AEG 18V sono ricaricabili
esclusivamente con i caricatori del System AEG 18V. Le
batterie di altri sistemi non possono essere ricaricate.

Non aprire ne la batteria né il caricatore e conservarli solo in
luogo asciutto. Proteggerli dalla umidita.

Nel caso di batterie danneggiate da un carico eccessivo o da
temperature alte, I'acido di queste potrebbe fuoriuscire. In caso
di contatto con I'acido delle batterie lavarsi immediatamente
con acqua e sapone. In caso di contatto con gli occhi
risciacquare immediatamente con acqua per almeno 10 minuti
e contattare subito un medico.

Attenzione! Per ridurre il rischio d'incendio, di lesioni o di danni al
prodotto causati da corto circuito, non immergere mai l'utensile, la
batteria ricaricabile o il carica batterie in un liquido e non lasciare mai
penetrare alcun liquido all'interno dei dispositivi e delle batterie. | fluidi
corrosivi 0 conduttori come acqua salata, alcuni agenti chimici, agenti
candeggianti o prodotti contenenti agenti candeggianti potrebbero
provocare un corto circuito.

UTILIZZO CONFORME

Il martello perforatore Accu ¢ utilizzabile universalmente per forare a
percussione e per forare legno, metallo e materiali sintetici.

Utilizzare il prodotto solo per I'uso per cui & previsto.

DICHARAZIONE DI CONFORMITA CE

Dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilita che il prodotto
descritto ai ,Dati tecnici* corrisponde a tutte le disposizioni delle
direttive 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/UE, 2006/42/CE e successivi
documenti normativi armonizzati:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2018-04-30

Alexander Krug

Managing Director c €

Autorizzato alla preparazione della documentazione tecnica

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

BATTERIE

Batterie non utilizzate per molto tempo devone essere ricaricate prima
dell'uso.

A temperature superiori ai 50°C , la potenza della batteria si
riduce.

Evitare di esporre 'accumulatore a surriscaldamento
prolungato, dovuto ad esempio ai raggi del sole o ad un
impianto di riscaldamento.

Per una durata di vita ottimale, dopo I'uso le batterie devono
essere completamente ricaricate.

Per una piul lunga durata, rimuovere le batterie dal
caricabatterie quando saranno cariche.

In caso di immagazzinaggio della batteria per piu di 30 giorni:
Immagazzinare la batteria a circa 27°C in ambiente asciutto.
Immagazzinare la batteria con carica di circa il 30% - 50%.
Ricaricare la batteria ogni 6 mesi.

TRASPORTO DI BATTERIE AGLI IONI DI LITIO

Le batterie agli ioni di litio sono soggette alle disposizioni di legge sul
trasporto di merce pericolosa.

I trasporto di queste batterie deve avvenire rispettando le disposizioni
e norme locali, nazionali ed internazionali.

+ Gli utilizzatori possono trasportare queste batterie su strada senza
alcuna restrizione.

+ |l trasporto commerciale di batterie agli ioni di litio € regolato dalle
disposizioni sul trasporto di merce pericolosa. Le preparazioni al
trasporto ed il trasporto stesso devono essere svolti esclusivamente
da persone idoneamente istruite. Tutto il processo deve essere
gestito in maniera professionale.

Durante il trasporto di batterie occorre tenere conto di quanto segue:

+ Assicurarsi che i contatti siano protetti ed isolati per evitare corto
circuiti.

+ Accertarsi che il gruppo di batterie non possa spostarsi all‘interno
dellimballaggio.

+ Batterie danneggiate o batterie che perdono liquido non devono
essere trasportate.

Per ulteriori informazioni si prega di contattare il proprio trasportatore.

MANUTENZIONE

Tener sempre ben pulite le fessure di ventilazione dell'apparecchio.

Informacione importante! Nel caso che il carboncino si sia consumato
oltre il limite di sostituzione & necessario portare I'apparecchio ad un
centro di assestenza, onde garantite la massima affidabilita ed
efficenza dello stesso.

Usare solo accessori AEG e pezzi di ricambio AEG. Gruppi costruttivi
la cui sostituzione non ¢ stata descritta, devono essere fatti cambiare
da un punto di servizio di assistenza tecnica al cliente AEG (vedi
depliant garanzia/indirizzi assistenza tecnica ai clienti).

In caso di necessita & possibile richiedere un disegno esploso del
dispositivo indicando il modello della macchina ed il numero a sei cifre
sulla targa di potenza rivolgendosi al centro di assistenza tecnica o
direttamente a Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLI

f ATTENZIONE! AVVERTENZA! PERICOLO!

Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

Leggere attentamente le istruzioni per I'uso prima di
mettere in funzione I'elettroutensile.

| dispositivi elettrici, le batterie e le batterie
ricaricabili non devono essere smaltiti con i rifiuti
domestici.

| dispositivi elettrici e le batterie devono essere
raccolti separatamente e devono essere conferiti
ad un centro di riciclaggio per lo smaltimento
rispettoso dell‘ambiente.

Chiedere alle autorita locali o al rivenditore
specializzato dove si trovano i centri di riciclaggio e
i punti di raccolta.

Numero di giri a vuoto

Corrente continua

Marchio di conformita europeo

Marchio di conformita ucraino

Marchio di conformita euroasiatico

utegoods 130 ITALIANO 29




DATOS TECNICOS MARTILLO ROTATIVO A BATERIA

NUMET0 de PrOAUCCION ........cvvvererirerieieieeie e s

Diametro de taladrado en hormigon..
Diametro de taladrado en acero.....
Didmetro de taladrado en madera..
Diametro de broca de corona ligera en mamposteria/ ladrillo.
Velocidad en vacio ...
Frecuencia de impactos bajo carga...
Energia por percusion segin EPTA-Procedure 05/2009
Diametro de cuello de amarre ...

Voltaje de bateria.
Peso sin bateria.......
Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2014 (4,0 Ah - 9,0 Ah).

Informacion sobre ruidos / vibraciones
Determinacion de los valores de medicién segin norma EN 60 745.
El nivel de ruido tipico del aparato determinado con un
filtro A corresponde a:
Presién acustica (Tolerancia K=3dB(A))
Resonancia acustica (Tolerancia K=3dB(A))
Usar protectores auditivos!

Nivel total de vibraciones (suma vectorial de tres direcciones)
determinado seguin EN 60745.

Taladrar en hormigon: valor emisiones de vibracion a,
Tolerancia K = ..o
Cincelar: valor emisiones de vibracion a,
Tolerancia K =

ADVERTENCIA

h.Cheq

BBH18BL

...................... 4692 4501...

.000001-999999
.26 mm
.13mm
.30mm

.50 mm
.0-1400 min”'
.0-4800 min-!
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El nivel vibratorio indicado en estas instrucciones ha sido medido conforme a un método de medicion estandarizado en la norma EN 60745, y puede
utilizarse para la comparacion entre herramientas eléctricas. También es apropiado para una estimacion provisional de la carga de vibracion.

El nivel vibratorio indicado representa las aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Si, pese a ello, se utiliza la herramienta eléctrica para otras
aplicaciones, con Utiles adaptables diferentes o con un mantenimiento insuficiente, el nivel vibratorio puede diferir. Esto puede incrementar sensiblemente la

carga de vibracién durante todo el periodo de trabajo.

Para una estimacion exacta de la carga de vibracion deberian tenerse en cuenta también los tiempos durante los que el aparato esta apagado o, pese a
estar en funcionamiento, no esta siendo realmente utilizado. Esto puede reducir sustancialmente la carga de vibracién durante todo el periodo de trabajo.

Adopte medidas de seguridad adicionales para la proteccion del operador frente al efecto de las vibraciones, como por ejemplo: mantenimiento de la
herramienta eléctrica y de los utiles adaptables, mantener las manos calientes, organizacion de los procesos de trabajo.

E ATENCION: Lea atentamente las indicaciones e intrucciones de
seguridad. En caso de no atenerse a las advertencias de peligro e
instrucciones siguientes, ello puede ocasionar una descarga eléctrica, un
incendio y/o lesion grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones para
futuras consultas.

A INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA TALADRO DE
PERCUS|

jUtilice proteccion auditiva! La exposicion a niveles de ruido excesivos
puede causar pérdida de audicion

jUtilice las empuiiaduras auxiliares suministradas con la herramienta!
La pérdida de control de la herramienta puede causar accidentes

Sujete el aparato de las superficies aisladas de agarre al efectuar
trabajos en los cuales la perforadora de percusion pueda entrar en
contacto con conductores de corriente ocultos. El contacto de la
perforadora de percusion con un conducto con energia aplicada también
plodré poner bajo tension partes metalicas del aparato y causar un choque
eléctrico.

INSTRUCCIONES ADICIONALES DE SEGURIDAD Y LABORALES

Utilice el equipamiento de proteccion. Mientras trabaje con la maquina
lleve siempre gafas protectoras. Se recomienda utilizar ropa de proteccion
como mascara protectora contra el polvo, guantes protectores, calzado
resistente y antideslizante, casco y proteccién para los oidos.

El polvo que se produce durante estos trabajos puede ser nocivo a la
salud; es por ello es aconsejable que no penetre al cuerpo. Utilice por ello
una mascara protectora contra polvo.

No se deben trabajar materiales que conlleven un riesgo para la salud (por
€j. amianto).

iEn caso de que se bloquee el (il el aparato se debe desconectar
inmediatamente! No vuelva a conectar el aparato, mientras el util esté
bloqueado; se podria producir un rechazo debido a la reaccion de

I
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retroceso brusca. Averigie y elimine la causa del bloqueo del til, teniendo
en cuenta las indicaciones de seguridad.

Causas posibles para ello pueden ser:

+ Atascamiento o bloqueo en la pieza de trabajo

+ Rotura del material con el que esta trabajando

+ Sobrecarga de la herramienta eléctrica

No introduzca las manos en la maquina mientras ésta se encuentra en
funcionamiento.

El util se puede calentar durante el uso.

ADVERTENCIA! Peligro de quemaduras

+ en caso de cambiar la herramienta

+ en caso de depositar el aparato

Nunca se debe intentar limpiar el polvo o viruta procedente del taladrado
con la maquina en funcionamiento.

Para trabajar en paredes, techo o suelo, tenga cuidado para evitar los
cables eléctricos y tuberias de gas o agua.

Fije la pieza de trabajo con un dispositivo de fijacién. Las piezas de trabajo
no fijadas pueden causar lesiones graves y deterioros.

Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo en la maquina.

No tire las baterias usadas a la basura ni al fuego. Los Distribuidores AEG
ofrecen un servicio de recogida de baterias antiguas para proteger el
medio ambiente.

No almacene la bateria con objetos metalicos (riesgo de cortocircuito).
Recargar solamente los acumuladores del Sistema AEG 18V en

cargadores AEG 18V. No intentar recargar acumuladores de otros
sistemas.

No abra nunca las baterias ni los cargadores y guérdelos s6lo en lugares
secos. Protéjalos de la humedad en todo momento.

En caso de sobrecarga o alta temperatura, pueden llegar a producirse

escapes de acido provenientes de la bateria. En caso de contacto con
éste, limpie inmediatamente la zona con agua y jabdn. Si el contacto es en

utegoods

los ojos, limpiese concienzudamente con agua durante 10 minutos y acuda
inmediatamente a un médico.

Advertencial Para reducir el riesgo de incendio, lesion personales y dafios
al producto debido a un cortocircuito, no sumerja nunca la herramienta, el
pa-quete de baterias o el cargador en liquido ni permita que fluya un fluido
dentro de ellos. Los fluidos corrosivos o conductivos, como el agua de mar,
ciertos productos quimi-cos industriales y bIanqueadores o lejias que
contienen, etc., Pueden causar un cortocircuito.

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

El martillo electroneumatico por acumulador se puede usar universaimente
para taladrado a percusion, asi como para taladrar madera, metal y
plastico.

No utilice este producto para ninguna otra aplicacién que no sea su uso
normal.

DECLARACION DE CONFORMIDAD CE

Declaramos bajo nuestra responsabilidad que el producto descrito bajo
,Datos técnicos" esta en conformidad con todas las normas relevantes de
la directiva 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/UE, 2006/42/CE y con las
siguientes normas o documentos normalizados:

EN 60745-1:2009 +A11:2010
EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2018-04-30

Alexander Krug

Managing Director c €

Autorizado para la redaccion de los documentos técnicos.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strake 10

71364 Winnenden
Germany

BATERIA

Las baterias no utilizadas durante cierto tiempo deben ser recargadas
antes de usar.

Las temperaturas superiores a 50°C reducen el rendimiento de la bateria.
Evite una exposicion excesiva a fuentes de calor o al sol (riesgo de
sobrecalentamiento).

Los puntos de contacto de los cargadores y las baterias se deben
mantener limpios.

Para un tiempo de vida 6ptimo, deberén cargarse completamente las
baterias después de su uso.

Para garantizar la maxima capacidad y vida Util, las baterias recargables
se deberian retirar del cargador una vez finalizada la carga.

En caso de almacenar la bateria recargable

mas de 30 dias:

Almacenar la bateria recargable en un lugar seco a una temperatura de
aproximadamente 27°C.

Almacenar la bateria recargable con un estado de carga del 30% y 50%
aproximadamente.

Recargar la bateria cada 6 meses.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE IONES DE LITIO

Las baterias de iones de litio caen bajo las disposiciones legales relativas
al transporte de mercancias peligrosas.

El transporte de estas baterias recargables debe llevarse a cabo,
observando las normas y disposiciones locales, nacionales e
internacionales.

+ Los consumidores pueden transportar estas baterias recargables sin el
menor reparo en la calle.

+ Eltransporte comercial de baterias recargables de iones de litio por
empresas de transportes esta sometido a las disposiciones del
transporte de mercancias peligrosas. Las preparaciones para el envio y
el transporte deben ser llevados a cabo exclusivamente por personas

instruidas adecuadamente. El proceso completo debe ser supervisado
por personal competente.

Los siguientes puntos se deben observar para el transporte de las baterias
recargables:

+ Se debe asegurar que los contactos estén protegidos y aislados para
evitar que se produzcan cortocircuitos.

+ Preste atencion a que el conjunto de baterias recargables no se pueda
desplazar dentro del envase.

+ Las baterias recargables deterioradas o derramadas no se deben
transportar.

Rogamos que para cualquier informacién adicional se dirija a su empresa
de transportes.

MANTENIMIENTO

Las ranuras de ventilacion de la maquina deben estar despejadas en todo
momento.

Cuando el martillo ha gastado las escobillas nunca se deberan sustituir!: el
martillo debera ser enviado a un servicio técnico oficial para effectuarle un
mantenimiento de servicio. De esta Unica manera queda garantizado el
perfecto funcionamiento y duracién de la maquina.

Utilice solamente accesorios y repuestos AEG. En caso de necesitar
reemplazar componentes no descritos, contacte con cualquiera de
nuestras estaciones de servicio AEG (consultar lista de servicio técnicos)

Puede solicitar, en caso necesario, una vista despiezada del aparato bajo
indicacion del tipo de maquina y el nimero de seis digitos en la placa
indicadora de potencia en su Servicio de Postventa o directamente en
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden,
Germany.

SiMBOLOS

{ATENCION! jADVERTENCIA! jPELIGRO!

Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo
en la maquina.

Lea las instrucciones detenidamente antes de
conectar la herramienta

Los electrodomésticos y las baterias/acumuladores no se
deben eliminar junto con la basura doméstica.

Los aparatos eléctricos y los acumuladores se deben
recoger por separado y se deben entregar a una
empresa de reciclaje para una eliminacion respetuosa
con el medio ambiente.

Inférmese en las autoridades locales o en su tienda
especializada sobre los centros de reciclaje y puntos de
recogida.

Voltios de CA
= Corriente continua

c € Marcado de conformidad europeo

Marcado de conformidad ucraniano

Marcado de conformidad euroasiatico

ESPANOL 31




CARACTERISTICAS TECNICAS MARTELO ROTATIVO A BATERIA

NUMETO de PrOAUGED.........ceuvrriceireriitie e s

o de furo em betéo ..
o defuroemago.....
o de furo em madeir.
Coroas dentadas em tijolo e calcario
N° de rotagbes em vazio ................

Frequéncia de percussdo em carga..
Forga de impacto individual conforme EPTA-Procedure 05/2009
o da gola de aperto .
Acumulador ............
Tenséo do acumulad
Peso sem bateria.............

Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2014 (4,0 Ah - 9,0 Ah)..

Informacdes sobre ruido/vibragao

Valores de medida de acordo com EN 60 745.

O nivel de ruido avaliado A do aparelho é tipicamente:
Nivel da presséo de ruido (Incertez K=3dB(A))....
Nivel da poténcia de ruido (Incertez K=3dB(A))...

Use protectores auriculares!

Valores totais de vibracdo (soma dos vectores das trés Direccoes)
determinadas conforme EN 60745.

Furar em betdo: Valor de emiss&o da vibragéo a,
Incerteza K = ..o
Trabalho de ponteira: Valor de emissao da vibragéo a
Incerteza K =

ATENGAO

h.Cheq

BBH18BL

...................... 4692 4501...

.000001-999999
.26 mm
.13mm
.30mm

.50 mm
.0-1400 min”'
.0-4800 min-!
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O nivel vibratério indicado nestas instrugdes foi medido em conformidade com um procedimento de medigéo normalizado na EN 60745 e pode ser
utilizado para comparar entre si ferramentas eléctricas. O mesmo é também adequado para avaliar provisoriamente o esforgo vibratério.

O nivel vibratério indicado representa as principais aplicagbes da ferramenta eléctrica. Se, no entanto, a ferramenta eléctrica for utilizada para
outras aplicagdes, com outras ferramentas adaptadas ou uma manutencao insuficiente, o nivel vibratério podera divergir. Isto pode aumentar
consideravelmente o esforco vibratorio ao longo de todo o periodo do trabalho.

Para uma avaliagéo exacta do esforgo vibratorio devem também ser considerados os tempos durante os quais o aparelho esta desligado ou esta a
funcionar, mas nao esta efectivamente a ser utilizado. Isto pode reduzir consideravelmente o esforco vibratorio ao longo de todo o periodo do

trabalho.

Defina medidas de seguranga suplementares para proteger o operador do efeito das vibragdes, como por exemplo: manutengéo da ferramenta
eléctrica e das ferramentas adaptadas, manter as maos quentes, organizagao das sequéncias de trabalho.

E ADVERTENCIA! Leia todas as instrugdes de seguranga e
todas as instrugdes. O desrespeito das adverténcias e instrucdes
apresentadas abaixo pode causar choque eléctrico, incéndio e/ou
graves lesdes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrugdes para futura
referéncia.

A INSTRUCOES DE SEGURANGA PARA A MARTELO ROTATIVO

Sempre use a protecgao dos ouvidos. A influéncia de ruidos pode
causar surdez.

Sempre use os punhos adicionais fornecidos com o aparelho. A
perda de controlo pode causar feridas.

Segure o aparelho nas superficies de punho isoladas se estiver a
executar trabalhos, nos quais a ferramenta de corte pode tocar
em linhas eléctricas escondidas. O contacto da ferramenta de corte
com uma linha sob tens&o também pode colocar pegas metélicas do
aparelho sob tens@o e levar a um choque eléctrico.

INSTRUCOES DE SEGURANCA E TRABALHO SUPLEMENTARES

Utilizar equipamento de protec¢do. Durante os trabalhos com a
maquina, usar sempre éculos de protecgdo. Vestuario de protecgéo,
bem como mascara de pd, sapatos fechados e antiderrapante,
capacete e protecgdo auditiva sdo recomendados.

O pd que resulta ao trabalhar pode ser nocivo para a salde, por isso
ndo devendo penetrar no corpo. Use uma mascara de protecgéo
contra p6 apropriada.

Né&o devem ser procesados materiais que representem um perigo para
a saude (p. ex. asbesto).

Desligue o aparelho imediatamente, quando a ferramenta de insergéo
bloquear! Nao ligue o aparelho novamente durante o bloqueio da
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ferramenta de inserg&o, pois isso pode levar a um recuo repentino.
com uma alta forga reactiva. Verifique e elimine a causa do bloqueio
da ferramenta de insercéo, observando as instrugdes de seguranca.
Causas possiveis podem ser:

+ Emperramento na peca a trabalhar

+ Material a processar rompido

+ Sobrecarga da ferramenta eléctrica

Né&o toque na maquina em operagao.

Aferramenta de insercao pode ficar quente durante a operagéo.
ATENGCAO! Perigo de queimar-se

* na troca das ferramentas

+ ao depositar o aparelho

Né&o remover aparas ou lascas enquanto a maquina trabalha.

Ao trabalhar em paredes, tectos e soalhos prestar atengéo a que néo
sejam atingidos cabos eléctricos e canalizagdes de gas e agua.

Fixe a peca a trabalhar com um dispositivo de fixacéo. Pecas a
trabalhar néo fixadas podem levar a feridas graves e danos sérios.

Antes de efectuar qualquer intervengdo na maquina retirar o bloco
acumulador.
Né&o queimar acumuladores gastos nem deita-los no lixo doméstico. A

AEG possue uma eliminagéo de acumuladores gastos que respeita o
meio ambiente.

Né&o guardar acumuladores junto com objectos metalicos (perigo de
curto-circuito).

Use apenas carregadores do Sistema AEG 18V para recarregar 0s
acumuladores do Sistema AEG 18V. N&o utilize acumuladores de
outros sistemas.

Carregadores s6 devem ser utilzados em recintos secos.

utegoods

Em caso de cargas ou temperaturas extremas, um acumulador de
substituigdo danificado podera verter liquido de bateria. Se entrar em
contacto com este liquido, devera lavar-se imediatamente com agua e
sab&o. Em caso de contacto com os olhos, enxagle-os bem e de
imediato durante pelo menos 10 minutos e consulte um médico o mais
depressa possivel.

Adverténcia! Para evitar o risco de incéndio, de feridas ou de
danificag@o do produto causado por um curto-circuito, ndo imerja a
bateria intercambiavel ou o carregador em liquidos e assegure-se de
que liquidos ndo penetrem nos aparelhos ou nas baterias. Liquidos
corrosivos ou condutivos como agua salgada, determinadas
substéancias quimicas o produtos que contenham branqueadores
podem causar um curto-circuito.

UTILIZACAO AUTORIZADA

O martelo electro-pneumatico tem aplicag&o universal para trabalhos
de furar com percussédo em pedra furar madeira, metais e plasticos.

Né&o use este produto de outra maneira sem ser a normal para o qual
foi concebido.

DECLARACAO DE CONFORMIDADE CE

Declaramos sob responsabilidade exclusiva, que o produto descrito
sob ,Dados técnicos” corresponde com todas as disposicdes
relevantes da diretiva 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/UE, 2006/42/CE e
dos seguintes documentos normativos harmonizados.

EN 60745-1:2009 + A11:2010
EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2018-04-30

Alexander Krug

Managing Director C €

Autorizado a reunir a documentacéo técnica.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden
Germany

ACUMULADOR

Acumuladores néo utilizados durante algum tempo devem ser
recarregados antes da sua utilizagéo.

Temperaturas acima de 50°C reduzem a capacidade do bloco
acumulador. Evitar exposi¢é@o prolongada ao sol ou a caloriferos.

Manter limpos os contactos eléctricos no carregador e no bloco
acumulador.

Para uma vida Util optima dos acumuladores, tera que carrega-los
plenamente ap6s a sua utilizagéo.

Para assegurar uma vida Util longa, o pacote de bateria deve ser
removido da carregadora depois do carregamento.

Se o pacote de bateria for armazenado por mais de 30 dias:
Armazene o pacote de bateria com aprox. 27°C em um lugar seco.
Armazene o pacote de bateria com aprox. 30%-50% da carga
completa.

Carregue o pacote de bateria novamente de 6 em 6 meses.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE IAO-LITIO

Baterias de ido-litio estéo sujeitas as disposigdes da legislagéo relativa
as substancias perigosas.

O transporte destas baterias deve ser efetuado de acordo com as
disposicées e os regulamentos locais, nacionais e internacionais.

« O utilizador pode efetuar o transporte rodoviario destas baterias sem
restrigdes.

+ O transporte comercial de baterias de ido-litio por terceiros esta
sujeito aos regulamentos relativos as substancias perigosas. A
preparagéo do transporte e o transporte devem ser executados
exclusivamente por pessoas instruidas e o processo deve ser
acompanhado pelos especialistas correspondentes.

Observe o seguinte no transporte de baterias:

+ Assegure-se de que os contatos terminais estejam protegidos e
isolados para evitar um curto-circuito.

+ Assegure-se de que o bloco da bateria esteja protegido contra
movimentos na embalagem.

+ Nao transporte baterias danificadas ou que tenham fuga.

Para instrugdes mais detalhadas consulte a companhia de transportes

MANUTENCAO

Manter desobstruidos os rasgos de ventilagéo na carcaga da maquina.

Se as escovas de carvao estdo gastas, adicionalmente & mudanca
das mesmas e ferramenta deve ser submetida a assisténcia. Isto ira
assegurar longo tempo de vida util bem como constante prontidéo da
méaquina para o trabalho.

Utilizar apenas acessorios AEG e pegas sobresselentes AEG. Os
componentes cuja substituicdo néo esteja descrita devem ser
substituidos num servigo de assisténcia técnica AEG (consultar a
brochura relativa a garantia/moradas dos servigos de assisténcia
técnica).

Se for necessario, um desenho de explosao do aparelho pode ser
solicitado do seu posto de assisténcia ao cliente ou directamente da
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden,
Alemanha, indicando o tipo da maquina e o nimero de seis posi¢des
na chapa indicadora da poténcia.

SYMBOLE

2 ATENCAO! PERIGO!

Antes de efectuar qualquer intervengdo na maquina
retirar o bloco acumulador.

Leia atentamente o manual de instrugGes antes de
colocar a maquina em funcionamento.

Aparelhos eléctricos, baterias/acumuladores ndo
devem ser jogados no lixo doméstico.

Os aparelhos eléctricos e as baterias devem

ser colectados separadamente e entregues a

uma empresa de reciclagem para a eliminagao
correcta.

Solicite informagdes sobre empresas de
reciclagem e postos de colecta de lixo das
autoridades locais ou do seu vendedor autorizado.

n Velocidade em vazio

| n, |
Volts de CA
| === |

Corrente continua

c € Marca de Conformidade Europeia

Marca de Conformidade Ucraniana

| Marca de Conformidade Eurasiatica
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TECHNISCHE GEGEVENS ACCU-BOORHAMER

ProduCHENUMMET ... eoe

Boor-g in beton....
Boor-g in staal .
Boor-g in hout......

Slagboorkroon voor tegel en kalkzandsteen .
Onbelast toerental........
Aantal slagen belast ....
Slagkracht overeenkomstig EPTA-Procedure 05/2009 ..
Spanhals-g ...
Type akku ...
Spanning wis
Gewicht zonder wisselaccu ...

Gewicht volgens de EPTA-prdcedure 01/2014 (4,0 Ah - 9,0 Ah).

Geluids-/trillingsinformatie
Meetwaarden vastgesteld volgens EN 60 745.

Het kenmerkende A-gewogen geluidsniveau van de machine bedraagt:

Geluidsdrukniveau (Onzekerheid K=3dB(A))
Geluidsvermogenniveau (Onzekerheid K=3dB(A))...
Draag oorbeschermers!

Totale trillingswaarden (vectorsom van drie richtingen) bepaald volgens
745.

EN 6074
Hamerboren in beton: trillingsemissiewaarde a, ...
Onzekerheid K= .........ccoovvreeere. .

Hakken: trillingsemissiewaarde a
Onzekerheid K =

h.Cheq

WAARSCHUWING

BBH18BL

........................ 4692 4501...

.000001-999999
.26 mm
.13mm
.30mm

.50 mm
.0-1400 min”'
.0-4800 min-!

25J

De in deze aanwijzingen vermelde trillingsdruk is gemeten volgens een in EN 60745 genormeerde meetmethode en kan worden gebruikt voor de
onderlinge vergelijking van apparaten. Hij is ook geschikt voor een voorlopige inschatting van de trillingsbelasting.

De aangegeven trillingsdruk geldt voor de meest gebruikelijke toepassingen van het elektrische apparaat. Wanneer het elektrische gereedschap
echter voor andere doeleinden, met andere dan de voorgeschreven hulpstukken gebruikt of niet naar behoren onderhouden wordt, kan de
trillingsdruk afwijken. Dit kan de waarde van de trillingsdruk over de hele werkperiode aanzienlijk verhogen.

Voor een nauwkeurige inschatting van de trillingsdruk moeten ook de tijden in aanmerking worden genomen dat het apparaat uitgeschakeld is of
weliswaar loopt, maar niet werkelijk in gebruik is. Dit kan de waarde van de trillingsdruk over de hele werkperiode aanzienlijk verminderen.
Bepaal extra veiligheidsmaatregelen ter bescherming van de bediener tegen de inwerking van trillingen, bijvoorbeeld: onderhoud van elektrische
gereedschappen en apparaten, warmhouden van de handen, organisatie van de werkprocessen.

E WAARSCHUWING! Lees alle veiligheidsinstructies en
aanwijzingen. Als de waarschuwingen en voorschriften niet worden
opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of ernstig letsel tot
gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toekomstig
gebruik.

A VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR BOORHAMER

Draag oorbeschermers. Blootstelling aan geluid kan het gehoor
beschadigen.

Gebruik de bij de machine geleverde zijhandgreep. Verlies aan
controle kan tot persoonlijk letsel leiden.

Houd het apparaat alléén aan de geisoleerde grijpvlakken vast,
wanneer u werkzaamheden uitvoert waarbij het snijgereedschap
verborgen stroomleidingen zou kunnen raken. Het contact van het
snijgereedschap met een spanningvoerende leiding kan de metalen
lapgaraatdelen onder spanning zetten en zo tot een elektrische schok
eiden.

VERDERE VEILIGHEIDS- EN WERKINSTRUCTIES

Draag veiligheidsuitrusting. Bij werkzaamheden met de
machine dient u altijd een veiligheidsbril te dragen.
Veiligheidskleding zoals stofmasker, veiligheidshandschoenen,
stevig en slipvast schoeisel, helm en gehoorbescherming
worden aanbevolen.

Het gedurende het werken vrijkomende stof is doorgaans
schadelijk

voor de gezondheid en mag niet met het lichaam in aanraking
komen. Draag derhalve een geschikt stofbescermingsmasker.
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Het is niet toegestaan, materialen te bewerken waarvan een
gezondheidsgevaar uitgaat (bijv. asbest).

Schakel het apparaat onmiddellijk uit als het gereedschap
blokkeert! Schakel het apparaat niet in zolang het gereedschap
geblokkeerd is; dit zou een terugslag met een hoog
reactiemoment kunnen veroorzaken. Achterhaal en verhelp de
oorzaak voor de blokkering van het gereedschap met
inachtneming van de veiligheidsinstructies.

Mogelijke oorzaken voor de blokkering:

* kantelen in het te bewerken werkstuk

+ doorbreken van het te bewerken materiaal

+ overbelasting van het elektrische gereedschap

Grijp niet in de lopende machine.

Het gereedschap kan heet worden tijdens het gebruik.
WAARSCHUWING! Gevaar voor verbranding

* bij het vervangen van het gereedschap

* bij het neerleggen van het apparaat

Spanen of splinters mogen bij draaiende machine niet worden
verwijderd.

Bij het werken in wanden, plafonds of vioeren oppassen voor
elektriciteitsdraden, gas- of waterleidingen.

Borg uw werkstuk met behulp van een spaninrichting. Niet
geborgde werkstukken kunnen ernstig letsel en grote schade
veroorzaken.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku
verwijderen.

Verbruikte akku’s niet in het vuur of bij het huisvuil werpen.

AEG biedt namelijk een milieuvriendelijke recyclingmethode
voor uw oude akku’s.

utegoods

Wisselakku’s niet bij metalen voorwerpen bewaren
(kortsluitingsgevaar! ) .

Wisselakku'’s van het Akku-Systeem AEG 18V alléén met
laadapparaten van het Akku-Systeem AEG 18V laden. Geen
akku’s van andere systemen laden.

Wisselakku’s en laadapparaten niet openen en alleen in droge
ruimtes opslaan. Tegen vocht beschermen.

Onder extreme belasting of extreme temperaturen kan uit de
accu accu-vloeistof lopen. Na contact met accu-vloeistof direct
afwassen met water en zeep. Bij oogcontact direct minstens 10
minuten grondig spoelen en onmiddelijk een arts raadplegen.

Waarschuwing! Voorkom brand, persoonlijk letsel of materiéle schade
door kortsluiting en dompel het gereedschap, de wisselaccu en het
laadtoestel niet onder in vioeistoffen en waarborg dat geen vloeistoffen
in de apparaten en accu's kunnen dringen. Corrosieve of geleidende
vloeistoffen zoals zout water, bepaalde chemicalién, bleekmiddelen of
producten die bleekmiddelen bevatten, kunnen een kortsluiting
veroorzaken.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

De akku-boorhamer is universeel inzetbaar voor hamerboren in steen
en voor boren in hout, metaal en kunststof, onafhankelijk van een
netaansluiting.

Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal gebruik, zoals
aangegeven.

EC - VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Wij verklaren in uitsluitende verantwoording dat het onder ,Technische
gegevens' beschreven product overeenstemt met alle relevante
voorschriften van de richtlijn 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU,
2006/42/EG en de volgende geharmoniseerde normatieve
documenten:

EN 60745-1:2009 + A11:2010
EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2018-04-30

Alexander Krug

Managing Director c €

Gemachtigd voor samenstelling van de technische documenten

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden
Germany

Langere tijd niet toegepaste wisselakku’s vodr gebruik altijd naladen.
Een temperatuur boven de 50°C vermindert de capaciteit van de accu.
Langdurige verwarming door zon of hitte vermijden.

De aansluitkontakten aan het laadapparaat en de akku schoonhouden.
Voor een optimale levensduur moeten de accu's na het gebruik
volledig opgeladen worden.

Voor een zo lang mogelijke levensduur van de accu's dienen deze na
het opladen uit het laadtoestel te worden verwijderd.

Bij een langere opslag van de accu dan 30 dagen:
accu bij ca. 27 °C droog bewaren.

accu bij ca. 30 % - 50 % van de laadtoestand bewaren.
accu om de 6 maanden opnieuw opladen.

TRANSPORT VAN LITHIUM-IONEN-ACCU'S

Lithium-ionen-accu's vallen onder de wettelijke bepalingen inzake het
transport van gevaarlijke goederen.

Voor het transport van deze accu's moeten de lokale, nationale en
internationale voorschriften en bepalingen in acht worden genomen.

Verbruikers mogen deze accu's zonder meer over de weg
transporteren.

Het commerciéle transport van lithium-ionen-accu's door
expeditiebedrijven is onderhevig aan de bepalingen inzake het
transport van gevaarlijke goederen. De verzendingsvoorbereidingen
en het transport mogen uitsluitend worden uitgevoerd door
dienovereenkomstig opgeleide personen. Het complete proces moet
vakkundig worden begeleid.

Onderstaande punten moeten bij het transport van accu's in acht
worden genomen:

+ Waarborg ter vermijding van kortsluitingen dat de contacten
beschermd en geisoleerd zijn.

+ Let op dat het accupack in de verpakking niet kan verschuiven.

+ Beschadigde of lekkende accu’s mogen niet worden
getransporteerd.

Neem voor meer informatie contact op met uw expeditiebedrijf.

ONDERHOUD

Altijd de luchtspleten van de machine schoonhouden.

Belangrijke tip! Versleten koolborstels tijdig door een service-
werkplaats laten vervangen. Dit verhoogt de levensduur van de
machine en garandeert dat de machine altijd direkt klaar is voor
gebruik.

Gebruik uitsluitend AEG toebehoren en onderdelen. Indien
componenten die moeten worden vervangen niet zijn beschreven,
neem dan contact op met een officieel AEG servicecentrum (zie onze
lijst met servicecentra).

Zo nodig kan een explosietekening van het apparaat worden
aangevraagd bij uw klantenservice of direct bij Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Duitsland onder
vermelding van het machinetype en het zescijferige nummer op het
typeplaatje.

SYMBOLEN

2 OPGELET! WAARSCHUWING! GEVAAR!

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku
» verwijderen.

Graag instructies zorgvuldig doorlezen véérdat u de
machine in gebruik neemt.

Elektrische apparaten, batterijen en accu‘s mogen
niet via het huisafval worden afgevoerd.
Elektrische apparaten en accu's moeten
gescheiden worden verzameld en voor een
milieuvriendelijke afvoer worden afgegeven bij een
recyclingbedrijf.

Informeer bij uw gemeente of bij uw vakhandelaar
naar recyclingbedrijven en inzamelpunten.

Onbelast toerental
v-
= Gelijkstroom

c E Europees symbool van overeenstemming

Oekraiens symbool van overeenstemming

Euro-Aziatisch symbool van overeenstemming
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TEKNISKE DATA AKKU BOREHAMMER BBH18BL vand og seebe. | tilfeelde af gjenkontakt, skal man mindst skylle gjnene Kontakt dit speditionsfirma for at f& yderligere oplysninger.
PrOAUKHONSIUMME ..........oocoovvvoveeceeeeoeeeesssssssesessssssses s ssssssssses seesssssssssssssssssennenes 4692 4501... godt og grundigt igennem i 10 minutter og omgaende opsage en lzege.
.000001-999999 Advarsel! For at undga risiko for brand, kveestelser eller beskadigelse VEDLIGEHOLDELSE
Bor-g i beton ... .26 mm af produktet forarsaget af kortslutning ma veerktejet, batteripakken eller Hold altid maskinens ventilationsabninger rene.
Bor-g i stal .13 mm opladeren ikke nedsaenkes i vand. Serg ligeledes for, at der ikke

Bor-gitre ...
Letborekrone i tegl og kalksandsten..
Omdrejningstal, ubelastet...
Slagantal belastet................
Enkelt slagstyrke iht. EPTAProcedure 05/2009
Halsdiameter ...
Batteri type .....
Udskiftningsbatt
Vaegt uden batteri
Veegt svarer til EPTA-procedure 01/2014 (4,0 Ah - 9,0 Ah)

Stpj/Vibrationsinformation

Maleveerdier beregnes iht. EN 60 745.

Veerktajets A-vurderede stgjniveau er typisk:
Lydtrykniveau (Usikkerhed K=3dB(A))
Lydeffekt niveau (Usikkerhed K=3dB(A))...

Brug hereveern!

Samlede vibrationsveerdier (veerdisum for tre retninger) beregnet iht. EN
60745

Hammerboring i beton: Svingningsemissionstal a,
Usikkerhed K= ..o
Mejsle: Svingningsemissionstal a
Usikkerhed K =

h.Cheq

ADVARSEL

.30mm
.50 mm
.0-1400 min”'
.0-4800 min-!
25J

Svingningsniveauet, som er angivet i disse anvisninger, er malt i henhold til standardiseret maleprocedure ifalge EN 60745 og kan anvendes til
indbyrdes sammenligning mellem el-veerktgjer. Svingningsniveauet er ligeledes egnet som forelgbigt sken over svingningsbelastningen.

Det angivne svingningsniveau er baseret pa el-vaerktgjets primaere anvendelsesformal. Hvis el-vaerktgjet benyttes til andre formal, med andet
indsatsveerktgj eller ikke vedligeholdes tilstraekkeligt, kan svingningsniveauet afvige. Dette kan @ge svingningsbelastningen over den samlede

arbejdsperiode betydeligt.

For en ngjagtig vurdering af svingningsbelastningen skal der ogsa tages hgjde for de tidsperioder, hvor apparatet er slukket, eller hvor apparatet
kerer, men uden at veere i anvendelse. Dette kan reducere svingningsbelastningen over den samlede arbejdsperiode betyde igt.

Supplerende sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af brugeren mod pavirkninger fra svingninger skal iveerksaettes, f.eks.: Vedligeholdelse af
el-veerktej og indsatsveerktej, varmholdelse af haender, organisering af arbejdsprocesser.

E ADVARSEL! Las alle sikkerhedsinformationer og
instruktioner. | tilfeelde af manglende overholdelse af
advarselshenvisningerne og instrukserne er der risiko for elektrisk
stad, brand og/eller alvorlige kveestelser.

Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til senere brug.

A SIKKERHEDSANVISNINGER FOR BOREHAMMER

Baer hgrevarn. Stgjpavirkning kan bevirke tab af herelse.

Brug de ekstra handtag, som falger med apparatet. Hvis kontrollen
mistes, kan det medfere personskade.

Hold maskinen fast i de isolerede gribeflader, nar du udferer
arbejde, hvor der er risiko for, at skareverktojet kan ramme
skjulte stremledninger. Kommer skaereveerktgjet i kontakt med en
stremfgrende ledning, kan maskinens metaldele komme under
spaending og give elektrisk stad.

YDERLIGERE SIKKERHEDS- OG ARBEJDSINFORMATIONER

Brug beskyttelsesudstyr. Beer altid sikkerhedsbriller, nar du arbejder
med maskinen. Vi anbefaler desuden brug af personlig
beskyttelsesudrustning, sasom stevmaske, sikkerhedshandsker, fast
og skridsikkert skotgj, hjelm og harevaern.

Stav, som opstar under arbejdet, er ofte sundhedsfarligt og ber ikke
treenge ind i kroppen. Benyt egnet andedraetsveern.

Der ma ikke bearbejdes nogen materialer, der kan udgere en
sundhedsrisiko (f.eks. asbest).

Sluk straks for maskinen, hvis indsatsveerktgjet er blokeret! Teend ikke
for maskinen igen, sa leenge indsatsveerktgjet er blokeret; dette kan
fare til et tilbageslag med hgjt reaktionsmoment. Find frem til og
afhjeelp arsagen til indsatsveerktejets blokering under hensyntagen til
sikkerhedsinstruktionerne.

Mulige arsager hertil kan veere:

+ at det sidder i klemme i emnet der bearbejdes

+ at det har braekket materialet der bearbejdes

+ at el-veerktgjet er overbelastet

Grib ikke ind i maskinen, nar den kerer.

Indsatsveerktgjet kan blive varmt under brugen.

ADVARSEL! Fare for forbreendinger

+ ved veerktgjsskift

+ nar man laegger maskinen fra sig

Spaner eller splinter ma ikke fiernes, medens maskinen kerer.

Ved arbejdeboring i veeg, loft eller gulv skal man passe pa elektriske
kabler, gas- og vandledninger.

Serg for at sikre dit emne med en spaendeanordning. Ikke sikrede
emner kan forarsage alvorlige kveestelser og beskadigelser.

Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet tages ud.

Opbrugte udskiftningsbatterier ma ikke breendes eller kasseres
sammen med alm. husholdningdaffald. AEG har en miljerigtig
bortskaffelse af gamle udskiftningsbatterier, henvend Dem til Deres
forhandler.

Opbevar ikke udskiftningsbatterier sasmmen med metalgenstandeaf
fare for kortslutning.

Brug kun AEG 18V ladeapparater for opladning af System AEG 18V
batterier.

Udskiftningsbatterier og opladere ma ikke abnes og skal opbevares i
terre rum. Beskyt dem mod fugtighed.

| tilfeelde af en ekstrem belastning elle ekstrem temperatur kan der
flyde batteriveeske ud af et beskadiget batteri. Hvis De kommer i
bergring med batteriveesken, skal den vaskes godt og grundigt af med

treenger vaeske ind i enhederne og batterierne. Korroderende eller
ledende veesker, f.eks. saltvand, bestemte kemikalier, blegestoffer eller
produkter, som indeholder blegestoffer, kan forarsage kortslutning.

TILTANKT FORMAL

Akku borehammeren kan bruges universelt til hammerboring i sten og
til boring i tree, metal og kunststof uafhaengigt af en nettilslutning.

Produktet ma ikke anvendes pa anden made og til andre formal end
foreskrevet.

CE-KONFORMITETSERKLARING

Vi erkleerer som eneansvarlig, at det under ,Tekniske data“ beskrevne
produkt stemmer overens med alle relevante forskrifter, der folger af
direktiv 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EF samt af
folgende harmoniserede normative dokumenter:

EN 60745-1:2009 + A11:2010
EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2018-04-30

Alexander Krug

Managing Director C E

Autoriseret til at udarbejde de tekniske dokumenter.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden
Germany

BATTERI

Udskiftningsbat terier, der ikke har veeret brugt i leengere tid, efterlades
inden brug.

Ved temperaturer over 50°C forminskes batteriets effekt. Undga direkte
sollys og steerk varme.

Tilslutningskontakterne pa oplader og udkiftningsbatterier skal holdes
rene.

For at opna en optimal levetid skal de genopladelige batterier oplades
fuldt efter brug.

For at sikre en s& lang levetid som muligt skal batterierne tages ud af
ladeaggregatet efter opladning.

Skal batterierne opbevares leengere end 30 dage:
Temperatur ca. 27°C i tarre omgivelser.
Opbevares ved ca. 30%-50% af ladetilstanden.
Batteri skal genoplades hver 6. maned.

TRANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER

Lithium-batterier er omfattet af lovgivningen om transport af farligt
gods.

Transporten af disse batterier skal ske under overholdelse af lokale,
nationale og internationale regler og bestemmelser.

« Forbrugere ma transportere disse batterier pa veje uden yderligere
krav.

+ Den kommercielle transport af lithium-batterier ved speditionsfirmaer
er omfattet af reglerne for transport af farligt gods. Forberedelsen af
forsendelse og transport ma kun udferes af tilsvarende treenede
personer. Den samlede proces skal falges af fagfolk.

Folgende punkter skal overholdes ved transport af batterier:

« Sarg for at kontakterne er beskyttet og isoleret for at forhindre
kortslutninger.

+ Sarg for at batteripakken ikke kan bevaege sig inden for emballagen.

+ Beskadigede eller lzekkende batterier ma ikke transporteres.

| forbindelse med udskiftning af nedslidte kul anbefales det, at
maskinen indsendes til et autoriseret servicevaerksted for almindelig
service-check. Det giver optimal sikkerhed for altid funktionsdygtig
maskine og lang levetid.

Brug kun AEG-tilbeher og AEG-reservedele. Komponenter, hvor
udskiftningsproceduren ikke er beskrevet, skal skiftes ud hos et
AEG-servicested (se brochure garanti/kundeserviceadresser).

Hvis det er ngdvendigt, kan der bestilles en spreengskitse af veerktgjet.
Angiv herved venligst maskintypen samt det sekscifrede nummer pa
meerkepladen og bestil tegningen hos din lokale kundeserviceafdeling
eller direkte hos Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strate 10,
71364 Winnenden, Tyskland.

SYMBOLER

f VIGTIGT! ADVARSEL! FARE!

Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet tages ud.
Lees brugsanvisningen ngje for ibrugtagning.

Elektrisk udstyr eller (genopladelige) batterier ma
ikke bortskaffes sammen med det almindelige
husholdningsaffald.

Elektrisk udstyr og genopladelige batterier

skal indsamles seerskilt og afleveres hos en
genbrugsvirksomhed til en miljgmaessig forsvarlig
bortskaffelse.

Sperg de lokale myndigheder eller din forhandler
om genbrugsstationer og indsamlingssteder il
sadant affald.

Omdrejningstal, ubelastet
Veksel-spaending
= Jaevnstrgm

c € Europzeisk konformitetsmaerke
C Ukrainsk konformitetsmaerke
001

Eurasisk konformitetsmeerke
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TEKNISKE DATA BATTERIDREVET BORHAMMER BBH18BL
ProdUKSJONSNUMMET ...t esies s 46924501...
.000001-999999

Bor-g i betong.. .26 mm
Bor-g i stal.... .13 mm
Bor-g i treverl .30 mm
Lettborkrone i tegl og kalksandstein .. .50 mm
Tomgangsturtall ... .0-1400 min!
Lastslagtall........... .0-4800 min-!
Enkeltslagstyrke tilsvarende EPTA-Procedure 05/2009. 25J

Spennhals-g ...
Batteritype ...
Spenning vek
Vekt uten byttebatteri...
Vekt i henhold til EPTA-Prosedyren 01/2014 (4,0 Ah - 9,0 Ah)....

Stey/Vibrasjonsinformasjon

Maleverdier fastslatt i samsvar med EN 60 745.

Det typiske A-bedemte stgynivaet for maskinen er:
Lydtrykkniva (Usikkerhet K=3dB(A))
Lydeffektniva (Usikkerhet K=3dB(A))

Bruk herselsvern!

Totale svingningsverdier (vektorsum fra tre retninger) beregnet jf. EN
60745.

Hammerboring i betong: svingningens emisjonsverdi a, ; ..
Usikkerhet K = ..o .

Meisling: svingningens emisjonsverdi a
Usikkerhet K =

h.Cheq *

ADVARSEL

Svingningsnivaet som er angitt i denne instruksjonen er malt i overensstemmelse med malemetoden normert i direktiv EN 60745 og kan brukes til &
sammenligne elektromaskiner med hverandre. Den egner seg ogsa for en forelgbig vurdering av svingningsbelastningen.

Det angitte svingningsnivaet representerer de hovedsaklige bruk av elektroverktgyet. Men anvendes elektroverktayet for andre bruk med avvikende
utskiftbare verktoy eller vedlikeholdet er utilstrekkelig, kan svingningsnivaet vaere avvikende.

Dette kan forhaye svingningsbelastning betydelig over hele arbeidsperioden. For en ngyaktig vurdering av svingningsbelastningen ma ogsa det tas
hensyn til tiden apparatet er avslatt eller star pa, men ikke er i bruk. Dette kan redusere svingningsbelastningen betydelig over hele arbeidsperioden.

Innfer ogsé ekstra sikkerhetstiltak for & beskytte bruker mot utvirkingen av svingningene. Disse kan f.eks. veere: vediikehold av elektroverktayet og

det utskiftbare verktayet, holde hendene varme, organisasjon av arbeidsforlgpet.

E OBS! Les alle sikkerhetsinstrukser og bruksanvisninger. Feil
ved overholdelsen av advarslene og nedenstaende anvisninger kan
medfare elektriske stgt, brann og/eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

A SIKKERHETSINSTRUKSJONER FOR BORHAMMER

Bruk herselsvern. Stoy kan fare il tap av herselen

Bruk de med apparatet medleverte tileggshandtak. Tap av
kontrollen kan fore til skader.

Hold apparatet i de isolerte holdeflatene, nar det arbeides pa
steder hvor elektroverktayet kan treffe skjulte stramledninger.
Kontakt med en ledning som er under spenning, kan ogsa sette
metalldeler til apparatet under spenning og fare til et elektrisk slag.

YTTERLIGE SIKKERHETS- OG ARBEIDSINSTRUKSJONER

Bruk vernebekledning. Ta alltid pa vernebrille ved bruk av maskinen.
Vernebekledning sa vel som stevmaske, vernehansker, fast og
sklisikkert skotay, hjem og herselsvern er anbefalt.

Stgvet som oppstar ved arbeidet er ofte helsefarlig og skal ikke komme
i kontakt med kroppen. Bruk derfor vernemaske som er egnet for stov.
Materialer som er helsefarlig skal ikke bearbeides (f.eks.. asbest)

Sla av apparatet med en gang dersom det isatte verktayet er blokkert!
Ikke sla apparatet pa igjen sa lenge det isatte verktoyet er blokkert; her
kan det oppsta et tilbakeslag med heyt reaksjonsmoment. Finn ut
hvorfor det isatte verktayet blokkerer og fiern &rsaken til dette. Ta
herved hensyn til sikkerhets innstruksene.

Mulige arsaker til dette kan veere:

+ det har forkantet seg i arbeidsemnet som bearbeides

« det har brekt igjennom materialet som bearbeides

« elektroverktgyet er overbelastet
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Ikke grip inn i maskinen nar den star pa og gar.
Isatt verktgy kan i bruk bli veldig varmt.
ADVARSEL! Fare for forbrenning

+ ved skifting av verktay

* nar apparatet legges ned

Spon eller fliser ma ikke fiernes mens maskinen er i gang.

Pass pa kabler, gass- og vannledninger nar du arbeider i vegger, tak
eller gulv.

Klem fast arbeidsemnet med en spenninnretning. Ikke sikrede
arbeidsemner kan ha alvorlige helseskader og skader av material til
falge.

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa maskinen

Ikke kast brukte vekselbatterier i varmen eller husholdningsavfallet.
AEG tilbyr en miljeriktig deponering av gamle vekselbatterier; vennligst
sper din fagforhandler.

Ikke oppbevar vekselbatterier sammen med metallgjenstander
(kortslutningsfare).

Vekselbatterier av systemet AEG 18V skal kun lades med lader av
systemet AEG 18V. Ikke lad opp batterier fra andre systemer.

Ikke apne vekselbatterier og ladere, de skal oppbevares i tarre rom.
Beskyttes mot fuktighet.

Under ekstreme belastninger og ekstreme temperaturer kan det lekke
ut batterivaeske fra utskiftbare batterier. Ved bergring med
batteriveeske, vask umiddelbart med sépe og vann. Ved kontakt med
gynene ma gynene skylles grundig i rennende vann i minst 10
minutter. Oppsak lege umiddelbart.

Advarsel! For & unnga fare for en brann forarsaket av en kortslutning,
av personskader eller skader av produktet, ma det forhindres at
batteripakken eller laderen dyppes i vaesker og ogsa serges for at
ingen vaesker kan kommer inn | apparatene eller batteriene.

utegoods

Korroderende og ledende vaesker som saltvann, visse kjemikalier og
blekemidler eller produkt som inneholder blekemidler kan forarsake en
kortslutning.

FORMALSMESSIG BRUK

Batteri-borhammeren kan brukes universelt til hammerboring i
steinarter og til boring i treverk, metall og plast uavhengig av
nettilkopling.

Dette apparatet ma kun brukes til de oppgitte formal.

CE-SAMSVARSERKLARING

Vi erkleerer i alene ansvar at produktet beskrevet i , Teknisk data“
overensstemmer med alle relevante forskrifter til Eu direktiv 2011/65/
EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EF og de falgende harmoniserte
normative dokumentene.

EN 60745-1:2009 + A11:2010
EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2018-04-30

Alexander Krug

Managing Director c €

Autorisert til & utarbeide den tekniske dokumentasjonen
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden

Germany

BATTERIER

Vekselbatterier som ikke er brukt over lengre tid skal etterlades for
bruk.

En temperatur over 50°C reduserer vekselbatteriets kapasitet. Unnga
oppvarming i sol eller ved varmeovner (fyring) i lengre tid.

Hold tilkoplingskontaktene pa lader og vekselbatteri rene.
For en optimal levetid ma batteriene etter bruk ladet helt opp.

For & sikre en lengst mulig brukstid av batteriene skal disse etter
oppladning taes ut av laderen.

Ved lagring av batteriene lengre enn 30 dager:

Lagre batteriet tert ved ca. 27°C.

Lagre batteriet ved en oppladningstilstand pa ca. 30%-50%.
Lade opp batteriet igjen etter 6 maneder.

TRANSPORT AV LITIUM-ION-BATTERI

Litium-ion-batterier faller under de lovfestede forskriftene om transport
av farlig gods.

Transporten av disse batteriene ma rette seg etter lokale, nasjonale og
internasjonale forskrifter og bestemmelser.

« Forbruker har lov & transportere disse batteriene pa gaten uten
reglementering.

* Den kommersielle transport av Litium-ion-batterier av
spedisjonsfirma faller under bestemmelsene om transport av farlig
gods. Forberedningene av forsendelsen og transport skal
utelukkende gjennomfares av personer som har blitt skolert il dette.
Hele prosessen skal falges opp av fagfolk.

Folgende punkter skal tas hensyn til ved transport:

« Kontroller at kontaktene er beskyttet og isolert for & unnga
kortslutninger.

+ Pass pa at batteripakken i forpakningen ikke kan skli fram og tilbake.

+ Skadede eller batterier som lekker er det ikke lov & transportere.

Ta kontakt med spedisjonsfirma for ytterlige henvisninger.

VEDLIKEHOLD
Hold alltid Iuftedpningene pa maskinen rene.

Nar kullbgrstene er slitte ber det i tillegg til at disse skiftes ut
gjennomfares en servide i et serviceverksted. Dette forlenger
maskinens levetid og garanterer en stadig driftsberedskap.

Bruk kun AEG tilbeher og AEG reservedeler. Komponenter der
utskiftning ikke er beskrevet skal skiftes ut hos AEG kundeservice (se
brosjyre garanti/kundeserviceadresser).

Ved behov kan det fas en eksplosjonstegning av apparatet hos
kundeservice eller direkte hos Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany ved angivelse av
maskinens type og det sekstallige nummeret pa maskinens skilt.

SYMBOLER

f OBS! ADVARSEL! FARE!

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa maskinen

Les ngye gjennom bruksanvisningen for maskinen tas
i bruk.

Elektriske apparater, batterier/oppladbare

batterier skal ikke kastes sammen med vanlig
husholdningsavfall.

Elektriske og elektroniske apparater og oppladbare
batterier skal samles separat og leveres il
miljgvennlig deponering hos en avfallsbedrift.
Informer deg hos myndighetene pa stedet eller hos
din fagforhandler hvor det finnes recycling bedrifter
og oppsamlingssteder.

Tomgangsturtall
= Likestrom

c € Europeisk samsvarsmerke

Ukrainsk samsvarsmerke

Euroasiatisk samsvarsmerke
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TEKNISKA DATA BATTERIDRIVEN BORRHAMMARE

ProduktionSNUMMET .........c.oouiiiiiiriicese s e

Borrdiam. in betong .
Borrdiam. in stal...
Borrdiam. intra....
Borrkrona i tegel och kalksten
Obelastat varvtal..
Belastat slagtal ...
Enkelslagstyrka enligt EPTAProcedure 05/2009.
Maskinhals diam......

V|ktenI|gtEPTAO1/2014(4OAh 9,0Ah) (4.0 Ah 9,0 AR) ..

Buller-/vibrationsinformation

Matvardena har tagits fram baserande pa EN 60 745.

A-vardet av maskinens ljudniva utgdr:
Ljudtrycksniva (Onoggrannhet K=3dB(A)) ...
Ljudeffektsniva (Onoggrannhet K=3dB(A))...

Anvand horselskydd!

Totala vibrationsvarden (vektorsumma ur tre riktningar) framtaget enligt
EN 60745.

Hammarborrning in betong: svangningsemissionsvarde a, ,
Onoggrannhet K =
Mejsla: svangningsemissionsvarde a
Onoggrannhet K =

h.Cheq *

VARNING

BBH18BL

....................... 4692 4501...

.000001-999999
.26 mm
.13mm
.30mm

.50 mm
.0-1400 min”'
.0-4800 min-!

25J

Den i de har anvisningarna angivna vibrationsnivan har uppmatts enligt ett i EN 60745 normerat méatférfarande och kan anvandas vid jamforelse
mellan olika elverktyg. Nivan ar dven [amplig att anvanda vid en preliminar bedémning av vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga anvandningen av det aktuella elverktyget. Men om elverktyget ska anvandas i andra
anvandningsomraden, tillsammans med avvikande insatsverktyg eller efter otillrackligt underhall, kan vibrationsnivan skilja sig. Det kan 6ka

vibrationsbelastningen betydligt under hela arbetstiden.

For att fa en exaktare beddmning av vibrationsbelastningen ska aven den tid beaktas, under vilken elverktyget ar avsténgt eller ar paslaget, utan att
det verkligen anvands. Det kan reducera vibrationsbelastningen betydligt under hela arbetstiden.

Lagg som skydd for anvandaren fast extra sakerhetséatgarder mot vibrationernas verkan, som till exempel: underhall av elverktyg och insatsverktyg,

varmhallning av hander och organisering av arbetsférlopp.

E VARNING! Lés all sakerhetsinformation och alla anvisningar.
Fel som uppstar till foljd av att anvisningarna nedan inte fljts kan
orsaka elstot, brand och/eller allvarliga kroppsskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

A SAKERHETSINSTRUKTIONER FOR BORRHAMMARE

Bar horselskydd. Bullerbelastning kan orsaka horselskador.

Anvénd de extrahandtag som levereras tillsammans med
maskinen. Forlust av kontrollen kan leda till personskador.

Hall fast apparaten med hjalp av de isolerade greppytorna nar du
utfor arbeten dar arbetsverktyget skulle kunna traffa pa dolda
elledningar. Om man kommer i kontakt med en spénningsférande
ledning, sé kan aven de delar pa verktyget som &r av metall bli
spanningsforande och leda till att man far en elektrisk stot.

OVRIGA SAKERHETS- OCH ANVANDNINGSINSTRUKTIONER

Anvand skyddsutrustning. Anvand alltid skyddsglaségon nér du
anvander maskinen. Som skyddsutrsutning rekommenderar vi t ex en
dammskyddsmask, skyddshandskar, stabila och halksakra skor, hjalm
och hérselskydd.

Det damm som bildas under arbetets gang &r ofta halsofarligt och det
ska inte komma in i kroppen. Bér darfor [amplig skyddsmask.

Det &r inte tillatet att bearbeta material som kan vara halsovadligt (t.ex.
asbest).

Sténg av maskinen omedelbart om ett verktyg som anvands sitter fast!
Satt sedan inte p4 maskinen igen sa lange som verktyget som
anvands fortfarande sitter fast; risk for okontrollerade slag med hégt
reaktionsmoment. Ta reda p& orsaken varfor verktyget fastnade och
atgarda orsaken med hénsyn till sakerhetsanvisningarna.

Méjliga orsaker kan vara:
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+ Verktyget sitter snett i arbetsstycket

+ Verktyget gar igenom materialet som bearbetas

+ Elverktyget ar 6verbelastat

G4 aldrig med hénderna in i en maskin som ar igang.

Verktyget som anvéands kan bli mycket varmt under anvandningen.
VARNING! Risk for brannskador

+ vid verktygsbyte

+ ndr man lagger ifran sig maskinen

Avlagsna aldrig span eller flisor nér maskinen &r igang.

Vid arbetenborming i vagg, tak eller golv, var alltid observant pa
befintliga el-, gas- eller vattenledningar.
Sakra arbetsstycket med en fastspanningsanordning. Arbetsstycken

som inte ar ordentligt fastspanda kan leda till allvarlig kroppsskada
eller annan skada.

Drag ur batteripaket innan arbete utfores pa maskinen.

Kasta inte forbrukade batterier. Lamna dem till AEG Tools for
atervinning.

Forvara ej batteriet ihop med metallféremal, kortslutning kan uppsta.

System AEG 18V batterier laddas endast i System AEG 18V laddare.
Ladda inte batterier fran andra system.

Batterier lagras torrt och skyddas for fukt.

Under extrem belastning eller extrem temperatur kan batterivatska
tranga ut ur skadade utbytesbatterier. Vid berdring med batterivatska
tvatta genast av med vatten och tval. Vid 6gonkontakt spola genast i
minst 10 minuter och kontakta genast lakare.

Varning! Fér att undvika den fara for brand, personskador eller
produktskador som orsakas av en kortslutning, doppa inte ner
verktyget, utbytesbatteriet eller laddaren i vatskor och se till att ingen
vatska kan tranga in i apparaterna eller batterierna. Korroderande eller

ledande vatskor, som saltvatten, vissa kemikalier, blekningsmedel eller
produkter som innehéller blekmedel, kan orsaka en kortslutning.

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Akku-borrhammaren anvandes universellt till hammarborrning i sten,
samt borra i trd, metall och plast.

Maskinen far endast anvandas for angiven tillampning.

CE-FORSAKRAN

Vi intygar och ansvarar for att den produkt som beskrivs under
JTekniska data“ dverensstdmmer med alla relevanta bestammelser i
direktiv 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EG och foljande
harmoniserade normerande dokument:

EN 60745-1:2009 + A11:2010
EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2018-04-30

Alexander Krug

Managing Director C €

Befullmaktigad att sammanstélla teknisk dokumentation.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10

71364 Winnenden
Germany

BATTERIER
Batteri som ej anvénts pa lange maste laddas fore nytt bruk.

En temperatur 6ver 50°C reducerar batteriets effekt. Undvik langre
uppvarmning tex i solen eller néra ett element.

Se till att anslutningskontakterna i laddaren och pa batteriet &r rena.

For en optimal livslangd ska batterierna laddas helt igen efter
anvandningen.

For att fa en sa lang livslangs som méjligt bor laddningsbara batterier
avlagsnas fran laddaren nér de ar laddade.

Om laddningsbara batterier lagras langre an 30 dagar:
Lagra batteriet torrt och vid ca 27°C.

Lagra batteriet vid ca 30%-50% av laddningskapaciteten.
Ladda batterierna pa nytt var 6:e manad.

TRANSPORTERA LITIUMJON-BATTERIER

For litiumjon-batterier géller de lagliga foreskrifterna for transport av
farligt gods pa vag.

Darfor far dessa batterier endast transporteras enligt gallande lokala,
nationella och internationella féreskrifter och bestammelser.

+ Konsumenter far transportera dessa batterier pa allmén vag utan att
behdva beakta sarskilda foreskrifter.

+ For kommersiell transport av litiumjon-batterier genom en
speditionsfirma galler emellertid bestdmmelserna for transport av
farligt gods pa vag. Endast personal som kanner till alla tillampliga
foreskrifter och bestdmmelser far forbereda och genomféra
transporten. Hela processen ska féljas upp pa fackmassigt satt.

Féljande ska beaktas i samband med transporten av batterier:

« Séakerstall att alla kontakter ar skyddade och isolerade for att undvika
kortslutning.

+ Se ill att batteripacken inte kan glida fram och tillbaka i
forpackningen.

+ Transportera aldrig batterier som l&cker, har runnit ut eller ar
skadade.

Foér mer information vanligen kontakta din speditionsfirma.

SKOTSEL
Se till att motorhdljets luftslitsar &r rena.

Viktig! | samband med kolbyten &r en Gversyn pé serviceverkstad att
rekommendera. Detta for att hoja maskinens livslangd och garantera
ytterligare driftssakerhet.

Anvénd endast AEG-tillbehér och AEG-reservdelar. Komponenter, for
vilka inget byte beskrivs, skall bytas ut hos AEG-kundtjanst (se
broschyren garanti-/kundtjanstadresser).

Vid behov kan du rekvirera apparatens sprangskiss antingen hos
kundservicen eller direkt hos Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany. Du ska da ange
maskintypen och numret pa sex siffror som star pa effektskylten.

SYMBOLER

OBSERVERA! VARNING! FARA!

Drag ur batteripaket innan arbete utfores pa
maskinen.

Las instruktionen noga innan du startar maskinen.

Elektriska maskiner, batterier/uppladdningsbara
batterier och far inte slangas tillsammans med de
vanliga hushallssoporna.

Elektriska maskiner och uppladdningsbara
batterier ka samlas separat och lamnas till en
avfallsstation for miljévanlig avfallshantering.
Kontakta den lokala myndigheten respektive
kommunen eller fraga aterforsaljare var det finns
speciella avfallsstationer for elskrot.

Tomgangsvarvtal, obelastad
Volts Véxelstrém
= Likstrom

c € Europeiskt konformitetsmérke
C Ukrainskt konformitetsmérke
001

Euroasiatiskt konformitetsméarke




TEKNISET ARVOT AKKUPORAVASARA

TUOLANONUMETO ... s

Poran @ betoniin......
Poran ¢ terakseen
Poran @ puuhun...
Kevytporan karki tiilikiveen ja kalkkihiekkakiveen
Kuormittamaton kierrosluku ...
Kuormitettu iskutaajuus ..........
Kiinnitysiskun voimakkuus vastaa EPTA-Procedure 05/2009
Kiinnityskaulan @ .....

Akku malli ......

Paino ilman vaihtoakun kera ..

Paino EPTA-menettelyn 01/2014 mukaan (4,0 Ah - 9,0 Ah)....

Melunpéaasto-/tarinatiedot

Mitta-arvot méaritetty EN 60 745 mukaan.

Koneen tyypillinen A-luokitettu melutaso:
Melutaso (Epavarmuus K=3dB(A))
Aanenvoimakkuus (Epavarmuus K=3dB(A))

Kéyta kuulosuojaimia!

Véréhtelyn yhteisarvot (kolmen suunnan vektorisumma) mitattuna EN
60745 mukaan.

Vasaraporaukseen, betoniin: vérahtelyn paastoarvo a,
Epavarmuus K = .......cocoivininicnis
talttaus: varahtelyn paastoarvo a

. h,Che
Epavarmuus K = o

VAROITUS

BBH18BL

....................... 4692 4501...

.000001-999999
.26 mm
.13mm
.30mm

.50 mm
.0-1400 min”'
.0-4800 min-!

25J

Naissa ohjeissa mainittu varahtelytaso on mitattu EN 60745 -standardin mukaisella mittausmenetelmélld ja sitd voidaan kayttaa sahkotyokalujen
vertaamiseen. Sité voidaan kayttad myos varahtelyrasituksen valiaikaiseen arviointiin.

Mainittu véréhtelytaso edustaa sahkétySkalun padasiallista kayttod. Jos sahkotydkalua kuitenkin kaytetdan muihin tehtaviin, poikkeavin tydkaluin tai
riitdmattdmasti huoltaen, varahtelytaso voi olla erilainen. Se voi korottaa varahtelyrasitusta koko tydajan osalta.

Tarkan varahtelyrasituksen toteamiseen tulee ottaa huomioon aika, jona laite on kytketty pois tai on kyllakin paalla, mutta ei kaytssa. Se voi

pienentad varahtelyrasitusta koko tydajan osalta.

Méarittele lisaturvatoimenpiteita kéyttajan suojaamiseksi varindiden vaikutukselta, kuten esimerkiksi: sahkétydkalujen ja kayttétyokalujen huolto,

késien 1dmpimina pitaminen, tydvaiheiden organisaatio.

ﬂ VAROITUS! Lue kaikki turvallisuusmaaraykset ja ohjeet.
Turvallisuusohjeiden noudattamisen laiminlyonti saattaa johtaa
sahkdiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta varten.

A\ PORAVASARA TURVALLISUUSMAARAYKSET

Kéyta korvasuojia. Altistuminen melulle voi vahingoittaa kuuloa.

Kéyta koneen mukana toimitettua apukahvaa. Koneen hallinnan
menetys saattaa aiheuttaa henkivahinkoja.

Pitele laitetta vain eristetyista tarttumapinnoista, kun suoritat
sellaisia toitd, joissa leikkaustyokalu saattaa osua piilossa oleviin
sahkojohtoihin tai omaan liitantdjohtoon. Leikkaustydkalun yhteys
jannitteelliseen johtoon saattaa tehda laitteen metalliset osat
jannitteellisiksi ja aiheuttaa sahkdiskun.

TAYDENTAVIA TURVALLISUUSMAARAYKSIA JA

TYOSKENTELYOHJEITA

Kayta suojavarusteita. Kayta aina suojalaseja kayttaessasi konetta.
Suosittelemme suojavarusteiden kayttoa, naihin kuuluvat
polysuojanaamari, tyokasineet, tukevat, luistamattomat jalkineet,
kypéra ja kuulosuojukset.

Koneen kaytosté aiheutuva pdly ja jate voi olla haitallista terveydelle
eika sen vuoksi tulisi paasta kosketukseen ihon kanssa. Koneella
tyéskennellessa on kaytettavé sopivaa suojainta.

Terveydellisia vaaroja aiheuttavien materiaalien (esim. asbestin)
tydstaminen on kielletty.

Jos kaytetty tyokalu juuttuu kiinni, sammuta laite heti! Alé kytke laitetta
uudelleen paalle tydkalun ollessa vield kiinni juuttuneena, koska tasté

saattaa aiheutua voimakas takaisku. Selvita ty6kalun juuttumisen syy

ja poista syy turvallisuusmaarayksia noudattaen.

Mahdollisia syita voivat olla:
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+ tyokalun vinoutuminen tydstokappaleessa

+ tydstetyn materiaalin puhkaiseminen

+ sahkétyokalun ylikuormitus

Al tartu kdynnissa olevan koneen tyéosiin.
Kaytetty tyokalu saattaa kuumeta kaytén aikana.
VAROITUS! Palovamman vaara

+ tyokalua vaihdettaessa

+ laitetta pois laskettaessa

Lastuja tai puruja ei saa poistaa koneen kéydessa.

Varo seinaan, kattoon tai lattiaan porattaessa osumasta sahkojohtoon,
kaasu- ja vesijohtoihin.

Varmista tydstokappaleesi kiinnityslaitteella paikalleen.
Varmistamattomat tydstokappaleet saattavat aiheuttaa vakavia
vammoja ja vaurioita.

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtévia toimenpiteita.

Kaytettyja vaihtoakkuja ei saa polttaa eiké poistaa normaalin
jatehuollon kautta. AEGIla on tarjolla vanhoja vaihtoakkuja varten
ymparistdystéavéllinen jatehuoltopalvelu.

Vaihtoakkuja ei saa séilyttad yhdessa metalliesineiden kanssa
(oikosulkuvaara).

Kayté ainoastaan System AEG 18V latauslaitetta System AEG 18V
akkujen lataukseen. Ala kayta muiden jarjestelmien akkuja.

Vaihtoakkuja ja latauslaitteita ei saa avata. Séilytys vain kuivissa
tiloissa. Suojattava kosteudelta.

Vaurioituneesta akusta saattaa erityisen kovassa kaytdssa tai
poikkeavassa lampétilassa vuotaa akkuhappoa . Ihonkohta, joka on
Joutunut kosketukseen akkuhapon kanssa on viipymétta pestava
vedelld ja saippualla. Silma, johon on joutumut akkuhappoa, on
huuhdeltava vedella vahintaan 10 minuutin ajan, jonka jalkeen on
viipymatté hakeuduttava laékérin apuun.

Varoitus! Jotta valtetaan lyhytsulun aiheuttama tulipalon,
loukkaantumisen tai tuotteen vahingoittumisen vaara, ala koskaan
upota ty6kalua, vaihtoakkua tai latauslaitetta nesteeseen ja huolehdi
siitd, ettei mitdan nesteitd paase tunkeutumaan laitteiden tai akkujen
sisdan. Sy6vyttavat tai sahkoa johtavat nesteet, kuten suolavesi, tietyt
kemikaalit ja lalkaisuaineet tai valkaisuaineita sisaltavat tuotteet voivat
aiheuttaa lyhytsulun.

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

Akkupybrivd, pneumaattinen vasara soveltuu yleensa kiven
iskuporaukseenseka poraukseen puuhun, metalliin ja muoviin.

Ala kayta tuotettaa ohjeiden vastaisesti.

TODISTUS CE-STANDARDINMUKAISUUDESTA

Vakuutamme yksinvastuullisesti, ettd kohdassa , Tekniset tiedot*
kuvattu tuote vastaa kaikkia sité koskevid direktiivien 2011/65/EU
(RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EY maéarayksia seka seuraavia
harmonisoituja standardisoivia asiakirjoja:
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AKKU

Pitkaan kayttdmatta olleet vaihtoakut on ladattava ennen kayttoa.

Yli 50°C lampétilassa akun suorituskyky heikkenee. Véltathan akkujen
sailyttdmisté auringossa tai kuumissa tiloissa.

Pida aina latauslaitteen ja akun kosketinpinnat puhtaina.

Akut on ladattava tayteen kéyton jélkeen optimaalisen elinian
sailyttdmiseksi.

Mahdollisimman pitkan elinajan takaamiseksi akut tulee poistaa
laturista lataamisen jalkeen.

Akkuja yli 30 paivaa sailytettdessa:

Sailyta akku yli 27 °C:ssa ja kuivassa.

Salyta akku sen latauksen ollessa 30 % - 50 %.
Lataa akku 6 kuukauden vélein uudelleen.

LITIUMI-IONIAKKUJEN KULJETTAMINEN

Litiumi-ioniakut kuuluvat vaarallisten aineiden kuljetuksesta annettujen
lakien piiriin.

Néiden akkujen kuljettaminen taytyy suorittaa noudattaen paikallisia,

kansallisia ja kansainvalisia maarayksia ja sdadoksia.

* Kuluttajat saavat ilman muuta kuljettaa néité akkuja teita pitkin.

+ Kaupallisessa kuljetuksessa huolintaliikkeiden téytyy kuljettaa
litiumi-ioniakkuja vaarallisten aineiden kuljetuksesta annettujen
maéardysten mukaisesti. Ainoastaan téhan vastaavasti koulutetut
henkilot saavat suorittaa kuljetuksen valmistelutoimet ja itse
kuljetuksen. Koko prosessia tulee valvoa asiantuntevasti.

Seuraavat kohdat tulee huomioida akkuja kuljetettaessa:

« Varmista, ettd akkujen kontaktit on suojattu ja eristetty, jotta
valtetaan lyhytsulut.

* Huolehdi siita, ettei akkusarja voi luiskahtaa paikaltaan pakkauksen
sisalla.

* Vahingoittuneita tai vuotavia akkuja ei saa kuljettaa.

Pyyda tarkemmat tiedot huolintaliikkeeltési.

HUOLTO

Pida moottorin ilmanottoaukot puhtaina.

Hiiltenvaihdon liséksi jotkut muutkin huoltotoimenpiteet saattavat olla
tarpeen. Koneen pitkan kestoian ja luotettavan toimintavalmiuden
turvaamiseksi, suosittelemme naissa tapauksissa kaantymisté
valtuutetun huoltokorjaamon puoleen.

Kayta ainoastaan AEG lisétarvikkeita ja AEG varaosia. Mikali jokin
komponentti, jota ei ole kuvailtu, tarvitsee vaihtoa ota yhteys johonkin
AEG palvelupisteista (kts. listamme takuuhuoltoliikkeiden/
palvelupisteiden osoitteista)

Tarpeen vaatiessa voit pyytaa lahettamaan laitteen
kokoonpanopiirustuksen iimoittamalla arvokilven kymmennumeroisen
numeron seuraavasta osoitteesta: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLIT

HUOMIO! VAROITUS! VAARA!

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavia
toimenpiteita.

Lue kayttdohjeet huolelleisesti, ennen koneen
kaynnistamista.

Sahkolaitteita, paristoja/akkuja ei saa havittaa
yhdessa kotitalousjatteiden kanssa.

Séhkolaitteet ja akut tulee kerata erikseen ja
toimittaa kierratysliikkeeseen ymparistoystavallista
hévittdmista varten.

Pyyda paikallisilta viranomaisilta tai alan
kauppiaaltasi tarkemmat tiedot kierratyspisteista ja
kerayspaikoista.

Kuormittamaton kierrosluku
Jénnite AC
= Tasavirta

c E Euroopan saannénmukaisuusmerkki

Ukrainan sda@nndnmukaisuusmerkki
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TEXNIKA EZTOIXEIA NEPIZTPOO®IKO MIZTOAETO MMATAPIAZ BBH18BL
AADIBHOG TIODOYIIYIIG vvvvvvvvvessssssssssssaseeeessssssssssssssssssss s bbb 46924501...
.000001-999999

0 Tp0NaG 0e OKVPABEQ (UMETOV). .26 mm
@ TpONag o€ XGAUBa ... .13mm
0 Tp0naG 0e EUAO ... .30 mm
EAagpié nompokopmva e To0BA0 kat aoBeatdhibo .50 mm
ApIBUOC OTPOPAV XWPIG POPTIO .. .0-1400 min”'
MéyiaTog aptBpoG KpOUTEWV |E POPTIO .. .0-4800 min”'
loyUg pepovwpévng kpouong kard EPTA-Procedure 05/2009 25J

@ Aaipol o0oIENG .
Tomnog unatapiog

Téon avtaAAKTIKAG praTap
Bdipog xwpig aviaAAakTIKr pmraTapia
Bdpog oUpewva pe m dladikacia EPTA 01/2014 (4,0 Ah - 9,0 Ah)

MAnpogopieg Bopipou/Soviioewv

Tipég petpnong etakpiBwpéveg katd EN 60 745.

H aUwva e v kaptiAn A exmiunBeioa a1é8un Bopuou Tou pnyaviuaTtog
QVOPEPETQl OE:

2186un nxnTikg ieong (Avaopdheia K=3dB(A))
218N nxnTkAg 1ox0og (Avaopaheia K=3dB(A))
(opare mpooTaoia akorg (wraoTrideg)!

ONiKéG TIHEG Kpadaopwv (GBpoiopa dlavuoudTwy TPILV diEuBUVaEWY)
€GakpIBwBNKav oUpwva e Ta TpéTuta Tou EN 60745.
Tpotmua, 2kupddepa (uretév): Tiuh exmopmg dovioewv ah
AvaogdAeia K =
Zpikeuon: Tiur exmopTmg doviioewv a
AvaogdAeia K =

MPOEIAOMOIHEH

To avagepdpevo 0’ autég TIG 0dnyieg mimedo dovraewv Exel JeTPNOET e pia TuTroTToNuévn aUp@wva pe To EN 60745 pébodo pérpnang kai pmopei va xpnaiuotoindei
yia Tn o0yKpIon Twv nAeKTPIKWY epyaAeiwv petagy Toug. AuTo eival eTmiong katdAAnAo yia pia TTpoowpIv €KTipnon Tng EMBApUVaN Twv GOVACEWY.

To avagepdpevo emimedo doviaewy avTimpoowTeel TIG KUpIES Xpraelg Tou nAekTpikoU epyaheiou. EGv 6pwg T nAEKTPIKG XpnoipoTrolital o€ GANEG XPrTEIS, e
DIOPOPETIKG EPYAAEia EQOPHOYAG ) AVETTIAPKT GUVTAPNAN, UTTOpEi va uTTdper amkAion Tou emmmédou dovAaewv. AuTo UTIopEi va augrfaer onuavTika v empBapuvon
Twv SovATEWV YIa T GUVOAIKT DIGPKEIT TG EpYAOiag.

Mo pia akpiBr ektipnon Tng empdpuvang Twv doviaewv opeitouv miang va AauBavoval uéyn ol Xp6vol, GTOUG 0TToIOUG 1) GUCKEUN €ival ammevepyoTromuévn 1 eival
pev evepyotroinuévn aAAG dev XpnaioTIOIETal TTpayHOTIKG. AUTG UTTOPET VOl PEIWEI anpavTIKG TV eMBapuvan Twv dovicewy yia T auvolikr didpkeia TG epyaciag.

KaBopiete mpdabeta pérpa aoaeiag yia TV TPOaTAGia TOU XEIPIOTH AT TNV €MiOpaGT Twv doviaewy 6TwG yia Tapddeyua: LuvTrpnan Tou nAekTpikol epyaheiou

D

nCheq

Kal Twv epyaheiwv epappoyig, diatnpeite {EaTG Ta XEpia, opyavwan Twv SIadIKACIWY EPYOOiag.

E NPOZOXH! AlaBdoTe 6Aeg TIg 0dnyieg aopaAeiag Kkai Tig 0dnyieg
XPRoews. AuéAeieg Katd T THPNOT Twv TPOEISOTIOMTIKWY UTTodEiSewv pTmopei
va TpokaAégouv nAekTporAngia, Kivouvo Trupkayidg A/kar coBapous
TpauPaTIoPOUS.

Ouldgre 0Aeg TIg TpoeiGoToINTIKEG UTTOEISEIG Kol 0Bnyieg yia KaBe
peMovTIKA XpAoN.

A OAHTIEZ AZOAAEIAZ A MEPIZTPO®IKO MIZTOAETO

®opdre wroaoTrideg. H emdpaon BopiBou pmopei va mpokaéoer amwheia
aKONG.

Xpnoiporroieire ye Tn GUaKeLN TI TpounBeVOpEVES TPOGBETES. H amwAeia
ehéyyou pmropei va 0dnyfioel o€ TPaUPATIOHO.

Na midvere T ouokeun oTIg povwpéveg XeIPOAaBEG OTav eKTEAEITE
£PYOOiEg KATA TIG OTIOIEG Tol KOTITIKG £pyaAeia Ba pTopoUoav va Tégouv
€MAVW o€ KpuppEva kaAwdia pedpaTog. H Emagn Twv KOTITIKWY epyaeiwy pe
aywyd Tpopodoaiag Tdong umopei va Bael Ta PETaMIKG TANATA TNG CUOKEUNG
uTT"0Td0M KaI Vo TIPOKAAETE! nEAKTPOTTANG .

MEPAITEPQ OAHTIEZ AZOAAEIAL KAI XPHZEQE

Xpnaipomoigite mpoaTaTeuTIKG eomAiou6. Kard Ty epyaaia pe T nxavi
@opdre TaVTO TPOOTATEUTIKG YUONIG. ZUVIOTOUNE ETTIONG TIPOCTOTEUTIKN
evdupaaia dTwg eTiong paoka TpoaTaaiag avamvorg, TPOOTATEUTIKG yavTia,
010Bepd kal ao@aA aTnv ohioBnan uTTodAPaTA, KPAVOS Kl WTOAOTTIOE.

H akévn Tou dnuioupyeitar kata Ty epyaoia iva cuxva empAaprc yia mv
uyeia kai Sev emmpémeral va éNBel 010 awpa. Na gopdre KataMnAn péoka
TIpOOTaTiag aTd KOV,

Mnv emegepyadeate emkivouva yia TV uyeia UNKG (TT.X. apiavTog).

e TIEPITITWOTN UTTAOKAPIOUATOG TNG aPIdAG CITEVEPYOTIOIEIOTE AUETWS T
ouokeun! Mnv evepyoroleite €k VEOU Tn GUOKEUR 600 n apida eival
pmhokapiapevn. &' autd 1 mepimTwon Ba pmopoUoe va Tpokdwe uynAf potrr

avtidpaong. Bpeite mv armia Tou pmhokapiopatog g apidag kai euAokapeté
v AapBdvovtag umown Tig odnyieg aopaAeiag.

MiBavég arieg:

* H apida pdykwae pe 10 TPog KaTepyaaia KOppET.

+ XTAOIHo TOU TTPOG KaTepyoaia UAIKOU.

* Ymep@dpTwon Tou NAEKTPIKOU PYaAEiou.

Mnv amAwvere Ta xépia oag o emikivouvn epioxi g pnxavrig étav ivai og
Aerroupyia.

H Beppokpaoia g apidag mopei va gTéoel o€ uYnAd emimeda katd T
Aerroupyia.

MPOEIAOMOIHZH! Kivduvog eykalpatog

+ katd v aMayr epyaleiou (apidag)

* KT TNV aTm6Bean TNG GUOKEUNS

To ypéQia 1y of oKABPEG Bev EMTPETETaI Va amTopakpdvovTal 600 n pnxavh
Bpioketai og Aeimoupyia.

Kard Tig epyaaieg oe 10ix0, 0po@r 1 OGTEGO TPOTEXETE VIa TUXOV NAEKTPIKG
kaAwdia kar yia GwArVEG aEpiou Kal vepou.

AagahioTe T0 oG KaTEPYOTia KOUPATI OTN PEyyevn f He i GAAn didTagn
otepéwong. Mn ac@ahiopéva Tpog katepyaaia KoppdTia PTopei va
TPOKaAETOUV 0OBaPOUG TPOUNATIOHOUG Kai {nuiEg.

Mpiv amd kaBe epyacia o pnxavi aQaipeite TV aviaAaKTIKR pTratapia.

Mnv Tietare TIg peTayelpiopéves aviaMaKTIKEG UTraTapieg oTn wrid f oTa
olkiaka amoppippara. H AEG mpoogépel pia amdaupan Twv TaNiwy
QVTAMOKTIKWY PTTaTapiuv oUPQwva Le TOUG Kavoveg TTpoaTaaiag Tou
TePIBAMOVTOG, pWTAOTE TAPAKAAW OXETIKG OTO EIBIKO KOTAGTNHA TTWANGNG.
Mnv amoBnkedere TIc avTaMakTIKEG pTmaTapieg padi e ETaANIKG avTIKeiueva
(kivduvog BpayUKUKAWHATOG).

Goprifere Tig aviahakTikéG pTmatapieg Tou ouoTpatog AEG 18V pdvo pe
(opriaTéG Tou ouaTApatog AEG 18V. Mn goprilere pmatapieg amo GMa
ouaTANaTa.

Mnv avoiyere Tig avTaATKTIKEG UTTaTapIES KaI TOUG QOPTIOTEG KaI XPNOILOTIOIEITE
yia amoBrikeuan povo oTeyvoUg Xwpoug. MpooTateUeTe TiG avIaATKTIKEG
TTaTapieg Kai TOUG GOPTIOTEG Ao TNV Uypaoia.

‘Orav umdpyer umepBoiki katammévnan i uwnAr) Bepuokpaaia pTopei va TpEge!
uypd pmatapiag oo TIg XoaAaopéve EmavapopTifopeves Umarapieg. Av épBete
o€ AN P Uypo HmaTtapiag va TAUBKTE apéowg Ue vepd kai oamolvi. L&
TIEPITITWON EMAQAG Pe Tar pdmia va TAUBRTE oYoAaaTIKA Yia TouhdyiaTov 10
AeTITA Kal v avadnTAoETe apéowg Eva yiaTpo.

Mpoeidomoinon! lMa va amotpémeral Tov Kivouvo TupKayIag Adyw
BpayukukAwpaTog, TpaupanopoUs f (nuIE Tou TTpoiovTog, var un Pubicere To
€pyaheio, Tov aviaAAGKTIKG GUGCWPEUTH ) T GUCKEUN POPTIONG € UYPA Kal val
@povTiCeTe, WOTE var un diEIodUOUV UYPA OTIG GUOKEUES KOl TOUG GUOTWPEUTEG,
DioBpwrikEG 1} ayWYIMEG UYPEG oUaieS, OTIWG AAATOVEPO, OPIOUEVEG XNHIKEG
0Uaieg Kal AeUKQVTIKA 1} TTPOIGVTC TTOU TTEPIEXOUV AEUKQVTIKG, UTTOpEI Va
TIPOKaAETOUV BpayuKUKAwya.

XPHZH ZYMOQNA ME TO ZKOIO MPOOPIZMOY

To KPOUGTIKO TPUTIGVI JE PTTaTapia PTTOPET va XpnoiuoToinBei yeviKG yio
KPOUGTIKG TPUTINUA O€ TETPWHATA Kal Yo TPUTIWA: 0€ 00, pETAARO Kal
TAAOTIKG aveEAPTNTA OTTG TO AV UTIAPXE! TIAPOKH PEUNATOG.

AuTi| ) GUOKeUr ETTPETTETAI Ve XN alHoTToNBE HOVO GUNQUVOL E TOV aVAPEPOHEVO
OKOTTO TTPOOpICHOU.

AHAQZH MIZTOTHTAZ EK

Anhwvoupe utreuBuva o1 T0 P0GV TIOU TIEPIYPAQPETaN 0TO KEQAATIO « Texvikd
xapaaTnpikdy eivar oupPaté pe Tig diatageig mg Koivorikrig Odnyiag 2011/65/EU
(RoHS), 2014/30/EE, 2006/42/EK kai pe Ta akoAouBa evapuoviopéva
KQVOVIOTIKG €yypaQa:

EN 60745-1:2009 +A11:2010
EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012
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E¢ouaiodomnuévog va auvtdgel Tov Texvikd pdkeo.
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Germany

MIATAPIEZ

Emavagoprilere Tig aviaAakTIkEG pratapieg Tou dev Exouv xpnaiuoTroinbei yia
peyahUTePO XPOVIKG BIdaTNMa TIPIV T XPrian.

Mia Beppokpaaia mévw amé 50°C peiwver My 10X0 TG avTOAAAKTIKAG
prarapiag. Amogedyete Tn BEppavan yia peyaAiTepo Xpovikd SIGaTnpa aTmé Tov
Ao f TIg ouoKeuég BEppavang.

Diompeite I €Magég aUvVOETNG OTO YOPTIOTH Kai GTV AVIGAGKTIKF pTratapia
KaBapég.

Mo pio dpiom didpkeia {wng TPETEN PETA TN Xprion oI PTTaTapies va goprioTolv
TARPWG.

Ta piokard 1o duvardv peydAn didpkeia (wiig ol pTraTapieg PETd Tn @opTion
oQeilouv va agaipedolv amd 10 YopTIoTH.

Ta TV amoBrikeuan T pmatapiag yia didoua eyahitepo Twv 30 nuepwv:
AmoBnkeUere T umatapia mep. aToug 27°C o€ ATEYVO XWPO.

AmoBnkeUete Tn pmatapia ep. a1o 30%-50% Tng katdaTaong GOPTIONG.

Kae 6 prveg @oprilere ex véou T pmatapio.

META®OPA TON MIMATAPIQN IONTQN AIGIOY

Or ymarapieg 16vTwv AiBiou UTIOKeIVTOI OTIG ATTQITAGEIG TWV VORIKWY dIaTagewy

IO TNV LETOPOPG ETMIKIVOUVWY EUTIOPEUPATWY.

H peTaQopd TETOIWV PTTATAPIWY TIPETTEN VOl TIPOYHATOTIOIEITA TPUWVTAG TOUG

TomikoUg, BVIkoUG kai diEBVrG kavoviapoUg Kai Tig avTioTolxeg OlaTdgers.

+ EmTpémeTal n JETaQOPG TETOIWV PTTATAPIWY GTO SPOHO XWPIG TTEPAITEPW
QTAITOEIG.

+ H epmopikn peTapopd pmmatapiwv 16vTwv AiBiou ammd ETaIpEiEg HETOPOPLIV
UTTOKEITAI OTIG OMTAITOEIG TwV VORIKWV SlaTdgewv yia TV petagopd
€MmKIVOUVWY epTropeupdTwy. O1 TTPOETOIOGIES ATTOGTOANG Kail 1) HETAOPG
TpaypatotroloUvTal aTokAEIOTIKG amé €I0IkG ekmaideupéva Tpoowa. H
auvoAikij dlodIkaaia ouvodeUeTal aTmo eSEIBIKEUEVO TIPOOWTTIKO.

Kard tn peragopd pmatapicdv 16viwy AiBiou Tpémel va TPooExeTe Ta e§AG:

+ OpovrioTe o ONEia ETAPWY VOl EVaI TTPOOTATEUPEVA KAl JOVWHEVD WATE VOl
amo@euxBolv BpayukukAwyaTa.

+ MpooétTe T0 TIOKETO ITTaTaPILYY Va €ival 0TaBepd Péoa 0Tn oUoKeuaaia kal va
un yNoTpd.

+ H peragopd pmatapiwv mou Tapouaialouv gBopég 1 diappoég dev
ETTPETIETAL.

Ta mepioadTepeg TAnpopopieg ameuBUVBEITE GTNV ETaIPEIR LETAQOPWV.

LYNTHPHZH

Aiampeite TavToTe TIG OYI0|EG EGEPIONOU TNG UNXaVNG KaBAPEG.

e mepimTwon mou ol WikTpeg (kapBouvdkia) eivar pBappéveg Tpémel ekTAG TG
ahaynig Toug va ekteAeaTei kal éva aéppIg o€ éva aupBeRAnuEvo auvepyeio.
Auté peyahwvel T dIGpKela {wrig NG MNXavrG Kal EyyudTal pia ouveyr
€10IUGTNTO A€IToupyiag.

Xpnonporoeite pévo eSaptiuata kar aviaAakTikd mg AEG. AvaBéoTe Tv
ahayn Twv e§apTUATWY, TWV OTTOlWV N AVTIKATAOTAOT OV EXEI TTEPIYPAQE], 0"
éva kévipo a€pPic TG AEG (mpoaéte To eyyelpidio Eyyunan/AicuBivaeig
€§uTnpEMang TEATLOV).

e TEPITITWON TTOU TO XPEINOTEITE UTIOPEITE Va TrapayyeiAeTe AeTITopEPEG OXEDIO
TNG GUGKEURG VAPEPOVTOG TOV TUTTO Kal Tov ESayr@io apiBué Tou BpiokeTal
OTNV TTIVOKIDQ TEXVIKWV XAPAKTNPIGTIKWY OTT6 TNV EEUTINPETON TIEAATAV 1
ameuBeiag amé Ty Techtronic Industries GmbH, dieuBuvon Max-Eyth-Stralte 10,
71364 Winnenden, Germany.

ZYMBOAA

2 NMPOXOXH! MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOZ!

Mpiv a6 KaOe epyacia aTn unxavr aQaipeite v
avTaAAGKTIKA pTTaTOpia.

MapakaAw diaBaoTe oxoAaaTIkd TIG 0dnyieg xpRong
IV amd v évapgn Aemoupyiag.

(=)

HAEKTPIKE pnyavApara, HTraTapieg/oucowPEUTES
Oev eMTPETTETAI VA ATTOPPITITOVTAI Padi PE T
OIKIOKG aTToppipuaTa.

HAEKTPIKG UnxavApaTa Kol CUCOWPEUTEG
OUMEyovTal EXWPIOTA Kal TTapadidovTal TTPOG
avakUkAwan pe TPOTTo QIANIKG TTPOG TO TTEPIBAAAOV
O€ ETMIXEIPNON EMECEPYOTIAG ATTOPPIPUATWY.
EvnuepwBeite atmo TIg TOTIKEG UTINPETiES i

Q10 EI0IKEUPEVOUG EUTTOPOUG OXETIKA HE KEVTPQ
avakUKAWONG Kal GUAOYIAG OTTOPPINHATWY.

= Yuvexég pelpa

c E EupwTraiké ofiua moTéTnTag

Oukpavikd orjpa moTéTNTaG

Eupaaoiariké ofjpa motdtntag
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TEKNIK VERILER AKU MATKAP GEKICI

UrtiM NUMAIASI......oovveeoeveeeeeeee e eeeeese s eeeessessesesseesnne sovee

Delme capi beton ....
Delme capi gelikte
Delme capi tahta.....
Tugla ve kiregli kum tasinda hafif kaya ucu ile .
Bostaki devir sayisi......
Yiikteki darbe sayisi ...
EPTA-Procedure 05/2009'a gore tek darbe kuvveti
Germe boynu gap...
AKU ipi ...
Kartus aki gerili
Degisken sebeke al
Agirligr ise EPTA-iretici 01/2014‘e gére....
Giiriilti/Vibrasyon bilgileri
Olglim degderleri EN 60 745 e gére belirlenmektedir.
Aletin, frekansa bagimli uluslararasi ses basinci seviyesi degerlendirme
egrisi Aya gore tipik glrlltu seviyesi:

Ses basinci seviyesi (Tolerans K=3dB(A))

Akustik kapasite seviyesi (Tolerans K=3dB(A))
Koruyucu kulaklik kullanin!

Toplam titresim degeri (Ui¢ yoniin vektdr toplami) EN 60745'e gore
belirlenmektedir:

Delme, beton: Esneme emisyon degeri a, |
TOIRrANS K = <oooeeeeeemse e
Keskileme: Esneme emisyon degeria, ., .,
Tolerans K = .

UYARI

BBH18BL

...................... 4692 4501...

.000001-999999
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Bu talimatlarda belirtilen titresim seviyesi, EN 60745 standardina uygun bir 6igme metodu ile élgtimistir ve elektrikli el aletleri birbiriyle
karsilastirmak icin kullanilabilir. Olgiim sonuglari ayrica titresim ylikiniin gegici degerlendirmesi igin de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi, elektrikli el aletinin genel uygulamalari igin gecerlidir. Ancak elekrikli el aleti bagka uygulamalar icin, farkli eklenti
pargalariyla ya da yetersiz bakim kosullarinda kullanilirsa, titresim seviyesi farklilik gdsterebilir. Bu durumda, titresim ylikii toplam galisma zaman

araligi icerisinde belirgin élglide ylkselebilir.

Titresim yukuntin tam bir degerlendirmesi icin ayrica cihazin kapali oldugu stireler ve cihazin calisir durumda oldugu, ancak gergek kullanimda
bulunmadigi stireler de dikkate alinmalidir. Béylelikle, toplam calisma zamani arali§gi boyunca meydana gelen titresim yiikii belirgin 6lgiide

azaltilabilir.

Kullaniciy! titresimlerin etkisinden korumak Gzere, 6rnegin elektrikli el aletlerinin ve eklenti pargalarinin bakimi, ellerin sicak tutulmasi ve is

akislarinin organizasyonu gibi ek givenlik tedbirleri belirleyiniz.

ﬂ UYARI! Biitiin giivenlik notlarini ve talimatlari okuyunuz.
Agiklanan uyarilara ve talimat hikiimlerine uyulmadigi takirde elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya adir yaralanmalara neden olunabilir.
Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimleini ileride kullanmak iizere
saklayin.

A MATKAP CEKICI ILISKIN GUVENLIK UYARILARI

Koruyucu kulaklk kullanin. Calisirken gikan giirilltii isitme
kayiplarina neden olabilir.

Aletle birlikte teslim edilen ek tutamaklari kullanin. Aletin
kontrolden ¢ikmasi kazalara neden olabilir.

Kesme aletinin egrilmis elektrik kablolari isabet eden ¢alismalar
yapilirken cihazi izole edilmis kollarindan tutun. Kesme aletinin
icinden elektrik akimi gecen kablo ile temas etmesi durumunda elektrik
ak|mk|)llqihazm metal kisimlarina geger ve elektrik carpmasina sebebiyet
verebilir.

EK GUVENLIK VE CALISMA TALIMATLARI

Koruma teghizati kullanin.Makinada galisirken devamli surette
koruyucu gozlik takin. Koruyucu elbise ve tozlardan korunma
maskesi, emniyet eldivenleri ve saglam ve kaymaya mukavim
ayakkabi giyin. Baslik ve kulaklik tavsiye edilir.

Calisma sirasinda ortaya gkan toz genellikle sadliga zararldir
ve bedeninize temas etmemelidir. Uygun bir koruyucu toz
maskesi kullanin

Saglik tehlikelerine neden olan malzemelerin islenmesi yasaktir
(6rn. asbest).

Uca yerlestirilen takimin bloke olmasi halinde Ittfen cihazi
hemen kapatin! Uca yerlestirilen takim bloke oldugu sirece
cihazi tekrar galistirmayin; bu sirada yliksek reaksiyon
momentine sahip bir geri tepme meydana gelebilir. Uca

yerlestirilen takimin neden bloke olduguna bakin ve bu durumu
guvenlik uyarilarina dikkat ederek giderin.

Olasi nedenler sunlar olabilir:

* Islenen parca icinde takilma

* Islenen malzemenin delinmesi

« Elektrikli alete asiri yik binmesi

Ellerinizi caligsmakta olan makinenin igine uzatmayin.

Uca yerlestirilen takim kullanim sirasinda isinabilir.

UYARI! Yanma tehlikesi

« takim degistirme sirasinda

« aletin yere birakilmasi sirasinda

Alet galisir durumda iken talas ve kirpintilari temizlemeye
calismayin.

Duvar, tavan ve zeminde delik agarken elektrik kablolarina, gaz
ve su borularina dikkat edin.

islenen pargay! bir germe tertibatiyla emniyete alin. Emniyete
alinmayan is parcgalari agir yaralanmalar ve hasarlara neden
olabilir.

Aletin kendinde bir calisma yapmadan 6nce kartus akiyu
cikarin.

Kullaniimis kartus akdleri atese veya ev ¢oplerine atmayin.
AEG, kartus akilerin gevreye zarar vermeyecek bigimde tasfiye
edilmesine olanak saglayan hizmet sunar; litfen bu konuda
yetkili saticinizdan bilgi alin.

Kartus akuleri metal parga veya esyalarla birlikte saklamayin
(kisa devre tehlikesi).

AEG 18V sistemli kartus akiileri sadece AEG 18V sistemli sarj
cihazlari ile sarj edin. Bagka sistemli aklleri sarj etmeyin.

Kartus akuleri ve sarj cihazini agmayin ve sadece kuru yerlerde
saklayin. Neme ve 1slanmaya karsi koruyun.
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Asiri zorlanma veya asgiri Isinma sonucu hasar géren kartus
akulerden batarya sivisi digari akabilir. Batarya sivisi ile
temasa gelen yeri hemen bol su ve sabunla yikayin. Batarya
sivisi goziiniize kagacak olursa en azindan 10 dakika yikayin
ve zaman gegirmeden bir hekime basvurun.

Uyari! Bir kisa devreden kaynaklanan yangin, yaralanma veya Grlin
hasarlari tehlikesini 6nlemek iin aleti, giig paketini veya sarj cihazini
asla sivilarin igine daldirmayiniz ve cihazlarin ve pillerin igine sivi
girmesini dnleyiniz. Tuzlu su, belirli kimyasallar, agartici madde veya
agartict madde iceren {iriinler gibi korozif veya iletken sivilar kisa
devreye neden olabilir.

KULLANIM

Bu akiilii kirici-delici, tasta kirma; tahta, metal ve plastikte delme isleri
icin cok yonlU kullanilabilir.

Bu alet sadece belirtigi gibi ve usulline uygun olarak kullanilabilir.

CE UYGUNLUK BEYANI

Tek sorumlu olarak , Teknik Veriler” bolimiinde tarif edilen Griintin
2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EC sayili direktifin ve
asagidaki harmonize temel belgelerin biitiin 6nemli hiikiimlerine uygun
oldugunu beyan etmekteyiz:

EN 60745-1:2009 + A11:2010
EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2018-04-30

Alexander Krug

Managing Director C €

Teknik evraklar hazirlamakla gérevlendirilmistir.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden
Germany

AKU

Uzun stire kullanim dii kalmis kartus akiileri kullanmadan 6nce sarj
edin.

50°C Uzerindeki sicakliklar kartus akiinin performansini diisirdr.
Akiinlin giines 1141 veya mekan sicakhii altinda uzun siire
Isinmamasina dikkat edin.

$Sarj cihazi ve kartus akiideki baglant kontaklarini temiz tutun.
AkUniin émrinin mikemmel bir sekilde uzun olmasi igin kullandiktan
sonra tamamen doldurulmasi gerekir.

Omriiniin miimkiin oldugu kadar uzun olmas! igin akilerin yikleme
yapildiktan sonra doldurma cihazindan uzaklastiriimasi gerekir.
Akuntin 30 glinden daha fazla depolanmasi halinde:

Akiyi takriben 27°C'de kuru olarak depolayin.

Akiyi yikleme durumunun takriben % 30 - %50 olarak depolayin.
Akiyi her 6 ay yeniden doldurun.

LITYUM IYON PILLERIN TASINMASI

Lityum iyon piller tehlikeli madde tagimacili§i hakkindaki yasal
hikimler tabidir.

Bu piller, bolgesel, ulusal ve uluslararasi yonetmeliklere ve hikiimlere
uyularak tasinmak zorundadir.

« Tiketiciler bu pilleri herhangi bir 6zel sart aranmaksizin karayoluyla
ta§|yab| irler.

« Lityum iyon pillerin nakliye sirketleri tarafindan ticari tagimaciligi icin
tehlikeli madde tasimaciliginin hiikiimleri gecerlidir. Sevk hazirligi ve
tasima sadece ilgili egitimi gérmis personel tarafindan
gerceklestirilebilir. Butun sure¢ uzmanca bir refakatgilik altinda
gerceklestiriimek zorundadir.

Pillerin taginmasi sirasinda asagidaki hususlara dikkat edilmesi
gerekmektedir:

+ Kisa devre olusmasini énlemek icin kontaklarin korunmus ve izole
edilmis olmasini saglayiniz.

+ Pil paketinin ambalaji icinde kaymamasina dikkat ediniz.

+ Hasarli veya akmis pillerin taginmasi yasaktir.

Ayrica bilgiler igin nakliye sirketinize bagvurunuz.

Aletin havalandirma araliklarini daima temiz tutun.

Onemli agiklama! Yipranan kémiir firgalar bir miisteri servisinde
dedistirilmelidir. Bu sayede aletin kullanim émrii uzar ve alet daima
calismaya hazir olur.

Sadece Milwauke aksesuari ve yedek pargasi kullanin. Nasil
degistirilecegi agiklanmamis olan yapi pargalarini bir Milwauke misteri
servisinde degistirin (Garanti ve servis adresi brosriine dikkat edin).

Gerektiginde cihazin ayrintili cizimini, glic levhasi tizerindeki makine
modelini ve alti haneli rakami belirterek musteri servisinizden veya
dogrudan Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,

71364 Winnenden, Germany adresinden isteyebilirsiniz.

SEMBOLLER

DIKKAT! UYARI! TEHLIKE!

Aletin kendinde bir ¢alisma yapmadan 6nce kartus
akuyd ¢ikarin.

Liitfen aleti calistirmadan 6nce kullanma kilavuzunu
dikkatli bicimde okuyun.

Elektrikli cihazlarin, pillerin/akilerin evsel atiklarla
birlikte bertaraf edilmesi yasaktir.

Elektrikli cihazlar ve akiler ayrilarak biriktirilmeli ve
cevreye zarar vermeden bertaraf edilmeleri igin bir
atik degerlendirme tesisine géturiimelidirler.

Yerel makamlara veya saticiniza geri déniisim
tesisleri ve atik toplama merkezlerinin yerlerini
danisiniz.

Bostaki devir sayisi

\V Voltaj

= Dogru akim

c E Avrupa uyumluluk isareti

Ukrayna uyumluluk isareti

Avrasya uyumluluk isareti
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TECHNICKA DATA AKU VRTACI KLADIVA

VYIODNT CISI0.....ooviiiic s s

Vrtaci @ v betonu .....
Vrtaci @ v oceli.
Vrtaci ¢ v dievé
Lehké vrtaci korunky do cihel a piskovce..
Pocet otacek pfi béhu naprazdno...
Podet Udert ...........occvvvrieerieiis
Intenzita jednotlivych tdert podle EPTA-Procedure 05/2009
o upinaciho krcéku....
Typ akumulatoru ...
Napéti vyménného al .
Hmotnost bez aku..............cc.......

Hmotnost podle provadéciho predpisu EPTA 01/2014 (4,0 Ah - 9,0 Ah)...

Informace o hluku / vibracich

Naméfené hodnoty odpovidaji EN 60 745.

V tfidé A posuzovana hladina hluku pfistroje €ini typicky:
Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=3dB(A))
Hladina akustického vykonu (Kolisavost K=3dB(A))

Pouzivejte chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibraci (vektorovy soucet tii smérd) zjisténé
ve smyslu EN 60745.

Vrtani v betonu: hodnota vibracnich emisii a,
Kolisavost K= .......cccoeeninieienins
Sekani: hodnota vibragnich emisi a, .
Kolisavost K = :

VAROVAN

BBH18BL

....................... 4692 4501...

.000001-999999
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Urovefi chvéni uvedena v tomto navodu byla naméfena podle metody méfeni stanovené normou EN 60745 a mize byt pouZita pro porovnani

elektrického naradi. Hodi se také pro pribézny odhad zatiZzeni chvénim.

Uvedena uroven chvéni predstavuje hlavni ucely pouZiti elektrického naradi. Jestlize se ale elektrické naradi pouziva pro jiné ucely, s odliSnymi
nastroji nebo s nedostate¢nou tdrzbou, maze se troven chvéni odliSovat. To mize znaéné zvysit zatizeni chvénim béhem celé pracovni doby.

Pro pfesny odhad zatiZeni chvénim se musi také zohlednit ¢asy, béhem kterych je pfistroj vypnuty nebo kdy je sice v chodu, ale skute¢né se s nim
nepracuje. To muze zatiZeni chvénim béhem celé pracovni doby zna¢né snizit.

Stanovte dopliikova bezpecnostni opatfeni pro ochranu obsluhy pfed Gcinky chvéni jako napfiklad: technické Gdrzba elektrického nafadi a néstroju,

udrzovani teploty rukou, organizace pracovnich procesu.

ﬂ UPOZORNENI! Prectéte si vSechny bezpecnostni pokyny a
navody. Zanedbani pii dodrZovani varovnych upozornéni a pokynu
mohou mit za nasledek uder elektrickym proudem, pozar alnebo tézka
poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna uschovejte.

A BEZPECNOSTNi POKYNY PRO VRTACI KLADIVA

Pouzivejte chranice sluchu. Pisobenim hluku mize dojit k
poskozeni sluchu.

Pouzivejte doplitkova madla dodavana s pfistrojem.
Nedostate¢nym drZenim by mohlo dojit ke zranéni.

P¥i provadéni praci, pfi kterych nastroj mize narazit na skryta
elektricka vedeni, drzte pristroj za izolované pfidrzovaci plosky.
Kontakt fezného nastroje s vedenim pod napétim muze vést k pfenosu
napéti na kovové ¢asti pfistroje a k Urazu elektrickym proudem.

DALS| BEZPECNOSTNi A PRACOVNI POKYNY

PouZijte ochranné vybaveni. Pfi praci s elektrickym naradim pouzivejte
vzdy ochranné bryle. Doporuéujeme rovnéz pouziti soucasti
ochranného odévu a ochranné obuvi, jako protipradné masky,
ochrannych rukavic, pevné a neklouzajici obuvi, ochranné prilby a
ochrany sluchu.

Prach vznikajici pfi praci s timto nafadim m(Zze byt zdravi Skodlivy.
Proto by nemél pfijit do styku s télem. Pouzivejte pfi praci vhodnou
ochranou masku.

Nesmeéji se opracovavat materialy, které mohou zpusobit ohroZeni
zdravi (napf. azbest)

PFi zablokovani nasazeného nastroje pfistroj okamZité vypnéte!
Pristroj nezapinejte, pokud je nasazeny nastroj zablokovany; mohl by
pii tom vzniknout zpétny naraz s vysokym reakénim momentem.
Zjistéte priCinu zablokovani nasazeného nastroje a odstrarite ji pfi
dodrzeni bezpec¢nostnich pokynd.
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MozZnymi pfi€inami mohou byt:

+ vzpficeni v opracovavaném obrobku

+ prelomeni opracovavaného materialu

* pretizeni elektrického pfistroje

Nezasahuijte do béZiciho stroje.

Nasazeny nastroj se mize béhem pouzivani rozpalit.
VAROVANI! Nebezpeti popaleni.

* pii vyméné nastroje

+ pfi odkladani pfistroje

Pokud stroj bézi, nesmi byt odstrariovany tfisky nebo odstépky.
Pfi vrtani do zdi, stropu nebo podlahy davat pozor na elektrické kabely,
plynova a vodovodni potrubi.

Obrobek zabezpecte upinacim zafizenim. Nezabezpecené obrobky
mohou zpUsobit t€Zka poranéni a poskozeni.

Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim Sroubovaku vyjmout
vyménny akumulator.

PouZzité nevyhazujte do domovniho odpadu nebo do ohné. AEG nabizi
ekologickou likvidaci starych €lankd, ptejte se u vaseho obchodnika
s nafadim.

Nahradni akumulator neskladujte s kovovymi pfedméty, nebezpedi
zkratu.

Akumulator systému AEG 18V nabijejte pouze nabijeckou systému
AEG 18V. Nenabijejte akumulatory jinych systéma.

Nahradni akumulatory ani nabijecku neotvirejte, skladujte je v suchu,
chrarnte pred vihkem.

Pii extrémni zatéZi &i vysoké teploté mize z akumulatoru vytékat
kapalina. Pfi zasazeni touto kapalinou okamzZité zasazena mista
omyjte vodou a mydlem. Pfi zasazeni oci okamzité diikladné po dobu
alesporl 10min.omyvat a neodkladné vyhledat Iékare.

Varovani! Abyste zabranili nebezpe¢i poZaru zpusobeného zkratem,
poranénim nebo poSkozenim vyrobku, neponofujte nafadi, vyménnou
baterii nebo nabije¢ku do kapalin a zajistéte, aby do zafizeni a
akumulatord nevnikly Zzadné tekutiny. Korodujici nebo vodivé kapaliny,
jako je slana voda, urcité chemikalie a bélici prostfedky nebo vyrobky,
které obsahuiji bélidlo, mohou zpUsobit zkrat.

OBLAST VYUZITI

Akumulatorovy vrtaci kladivo je univerzalné pouzitelné k vrtani s
piiklepem do kamene a k vrtani do dfeva, kovu a plastu.

Toto zafizeni Ize pouzivat jen pro uvedeny Ucel.

CE-PROHLASENI O SHODE

Vyhradné na vlastni zodpovédnost prohlasujeme, Ze se vyrobek
popsany v ,Technickych udajich* shoduje se vSemi relevantnimi
predpisy smérnice 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/ES a s
nasledujicimi harmonizovanymi normativnimi dokumenty:

EN 60745-1:2009 + A11:2010
EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012
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Zplnomocnén k sestavovani technickych podkladu.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden
Germany

AKUMULATORY
Déle nepouzivané akumulatory je nutné pfed pouZitim znovu nabit.

Teplota pres 50°C snizuje vykon akumulatoru. Chrante pfed dlouhym
piehfivanim na slunci ¢i u topeni.

Kontakty nabijecky a akumulatoru udrzujte v Cistoté.

Optimalni Zivotnost akumulatord se zajisti, kdyz se po pouZiti vzdy
plné nabiji.

K zabezpeceni dlouhé Zivotnosti by se akumulatory mély po nabiti
vyjmout z nabijecky.

Pfi skladovani akumulatoru po dobu del$i nez 30 dni:

Skladujte akumulator v suchu pfi cca 27°C

Skladujte akumulator pfi cca 30%-50% naBl’jeci kapacity.
Opakujte nabijeni akumulatoru kazdych 6 mésic.

PREPRAVA LITHIUM-IONTOVYCH BATERIi

Lithium-iontové baterie spadaji podle zakonnych ustanoveni pod
prepravu nebezpecného nakladu.

Preprava téchto baterii se musi realizovat s dodrZovanim lokalnich,
vnitrostatnich a mezinarodnich pfedpist a ustanoveni.

+ Spotfebitelé mohou tyto baterie bez problému prepravovat po
komunikacich.

+ Komercni preprava lithium-iontovych baterii prostfednictvim
prepravnich firem podléha ustanovenim o prepravé nebezpeéného
nakladu. Pfipravu k vyexpedovani a samotnou pfepravu sméji
vykondvat jen pfislusné vyskolené osoby. Na cely proces se musi
odborné dohlizet.

Pfi pfepravé baterii je tfeba dodrZovat nasledujici:

« Zajistéte, aby kontakty byly chranéné a izolované, aby se zamezilo
zkrattim.

+ Davejte pozor na to, aby se svazek baterii v ramci baleni nemohl
sesmeknout.

+ Poskozené a vyteklé baterie se nesméji prepravovat.

Ohledné dalSich informaci se obratte na vasi pfepravni firmu.

UDRZBA

Vétraci Stérbiny nafadi udrzujeme stale Cisté.

P¥i obrouseni uhlikd je nutna jejich vyména v odborném servisu.
Zaruguje to i prodlouzeni zivotnosti stroje a jeho spolehlivost

V provozu.

Pouzivat vyhradné pfisluSenstvi AEG a nahradni dily AEG. Dily jejichz
vymény nebyla popsana, nechte vyménit v autorizovaném servisu
(viz."Zaruky / Seznam servisnich mist)

V pfipadé potfeby si mizete v servisnim centru pro zakazniky nebo
pfimo od firmy Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Némecko vyzadat schematicky nakres jednotlivych
dilt pfistroje, kdyz uvedete typ pfistroje a Sestimistné ¢islo na
vykonovém $titku.

SYMBOLY

2 POZOR! VAROVAN! NEBEZPECI!
Pfed zahajenim veskerych praci na vrtacim
'> Sroubovaku vyjmout vyménny akumulator.
Pfed spusténam stroje si peclivé proctéte navod k
pouzivani.

Elektricka zafizeni, baterie/akumulatory se nesmi
likvidovat spole¢né s odpadem z domacnosti.
Elektricka zafizeni, baterie/akumulatory je tfeba
sbirat oddélené a odevzdat je v recyklacnim
podniku na ekologickou likvidaci.

Na mistnich Uradech nebo u vaSeho
specializovaného prodejce se informujte na
recyklacni podniky a sbérné dvory.

Volnobézné otacky
= Stejnosmérny proud

C € Znacka shody v Evropé

Znacka shody na Ukrajiné

Znacka shody pro oblast Eurasie




TECHNICKE UDAJE AKUMULATOROVE VRTACIE KLADIVO

VYTODNE GISIO ... i

Priemer vrtu do betonu....
Priemer vrtu do ocele ..
Priemer vrtu do dreva..

Vitacia korunka na lahké vitanie do tehly a vapencového pieskovca .

Pocet tderov pri zatazi
Otacky naprazdno ...

Intenzita jednotlivych priklepov podla EPTAProcedure 05/2009
Priemer upinacieho hrdla...
Typ akumulatora ................
Napatie vymenného akumul
Hmotnost bez aku
Hmotnost podla vykonavacieho predpisu EPTA 01/2014 (4,0 Ah - 9,0 Ah)

Informacia o hluku / vibraciach

Namerané hodnoty urcené v stlade s EN 60 745.

V triede A posudzovana hladina hluku pristroja €ini typicky:
Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=3dB(A))
Hladina akustického vykonu (Kolisavost K=3dB(A)) ...

Pouzivajte ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibracii (vektorovy sucet troch smerov) zistené v
zmysle EN 60745.

Vitanie do betonu: hodnota vibraénych emisii a, ..
Kolisavost K= ... .
Osekavanie: hodnota vibraénych emisii a

. N h,Cheq *
Kolisavost K = "

POZOR

BBH18BL
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Urove vibracii uvedena v tychto pokynoch bola namerana meracou metédou, ktor(i stanovuje norma EN 60745 a je mozné ju pouzit na vzajomné
porovnanie elektrického naradia. Hodi sa aj na predbezné posutdenie kmitavého namahania.

Uvedena uroven vibracii reprezentuje hlavné aplikacie elektrického naradia. Ak sa vSak elektrické naradie pouziva pre iné aplikécie, s odliSnymi
vloZzenymi nastrojmi alebo s nedostatonou Udrzbou, mdZe sa Uroven vibracii lisit. Toto moze kmitavé namahanie v priebehu celej pracovnej doby

podstatne zvysit.

Pre presny odhad kmitavého namahania by sa mali tiez zohladnit doby, v ktorych je naradie vypnuté alebo je sice v chode, ale v skuto¢nosti sa
nepouZiva. Toto mdze kmitavé namahanie v priebehu celej pracovnej doby zretelne redukovat.

Stanovte dodatotné bezpecnostné opatrenia pre ochranu obsluhy pred u¢inkami vibracii, ako napriklad: udrzba elektrického naradia a vioZzenych

nastrojov, udrziavanie teploty ruk, organizacia pracovnych postupov.

ﬂ UPOZORNENIE! Precitajte si vSetky bezpecnostné pokyny a
navody. Zanedbanie dodrziavania Vystraznych upozorneni a pokynov
uvedenych v nasledujicom texte méze mat za nasledok zésah
elektrickym pradom, spdsobit poziar a/alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpec¢nostné pokyny starostlivo
uschovajte na buduce pouzitie.

A BEZPECNOSTNE POKYNY PRE VRTACIE KLADIVO

Pouzivajte ochranu sluchu. Pdsobenie hluku moZe spdsobit stratu
sluchu.

Pouzivajte pridavné rukovite dodané spolu s pristrojom. Strata
kontroly nad strojom méZe viest k zraneniu.

Pri realizovani prac, pri ktorych nastroj méze narazit' na skryté
elektrické vedenia, drzte pristroj za izolované pridrzovacie plosky.
Kontakt rezného nastroja s vedenim pod napéatim méZze viest k
prenosu napatia na kovové Casti pristroja a k Urazu elektrickym
pradom.

DALSIE BEZPECNOSTNE A PRACOVNE POKYNY

Pouzite ochranné vybavenie. Pri praci s elektrickym naradim
pouzivajte vzdy ochranné okuliare. Doporuujeme taktiez pouzitie
sucasti ochranného odevu a ochrannej obuvi, ako su protiprasna
maska, ochranné rukavice, pevna a neklzajlca obuv, ochranna prilba
a ochrana sluchu.

Prach vznikajici pri praci moze byt Skodlivy zdraviu. Pri praci nosit
vhodnu ochrannu masku, aby sa nedostal do fudského organizmu.
Nesmu sa opracovavat materialy, ktoré mdZu spdsobit ohrozenie
zdravia (napr. azbest)

Pri zablokovani nasadeného nastroja pristroj okamZite vypnite! Pristroj

nezapinajte, pokial je nasadeny nastroj zablokovany; mohol by pri tom
vzniknut spatny ndraz s vysokym reakcnym momentom. Pri¢inu

zablokovania nasadeného nastroja zistite a odstrarite so zohfadnenim
bezpeénostnych pokynov.

Moznymi pri¢inami moZu byt:

+ spriecenie v opracovavanom obrobku

+ prelomenie opracovavaného materialu

+ pretazenie elektrického pristroja

Nezasahuijte do beZiaceho stroja.

Nasadeny nastroj sa po€as pouzivania moze rozhorucit.
POZOR! Nebezpecenstvo popalenia

* pri vymene nastroja

+ pri odkladani pristroja

Triesky alebo Ulomky sa nesmu odstrariovat za chodu stroja.

Pri praci v stene, strope alebo v podlahe davajte pozor na elektrické
kable, plynové a vodovodné potrubia.

Obrobok zabezpette upinacim zariadenim. Nezabezpecené obrobky
mozu sposobit tazké poranenia a poskodenia.

Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumulator vytiahnut.
Opotrebované vymenné akumulatory nezahadzuijte do ohria alebo
medzi domovy odpad. AEG ponuka likvidaciu starych vymennych
akumulatorov, ktora je v stlade s ochranou Zivotného prostredia;
informuijte sa u Vasho predajcu.

Vymenné akumulatory neskladovat' spolu s kovovymi predmentmi
(nebezpecenstvo skratu).

Vymenné akumulatory systémuAEG 18V nabijat len nabijacimi
zariadeniami systému AEG 18V. Akumulatory inych systémov tymto
zariadenim nenabijat .

Vymenné akumulatory a nabijacie zariadenia neotvarat a skladovat
len v suchych priestoroch. Chranit pred vihkostou.

Pri extrémnych zéataZiach alebo extrémnych teplotach moze dojst k

vytekaniu batériovej tekutiny z poSkodeného vymenného akumulatora.

Ak dojte ku kontaktu pokoZky s roztokom, postihnuté miesto umyt
vodou a mydlom. Ak sa roztok dostane do o¢i, okamzite ich dokladne
vyplachnut po dobu min. 10 min a bezodkladne vyhladat lekara.

Varovanie! Aby ste zabranili nebezpecenstvu poZiaru spdsobeného
skratom, poraneniam alebo poskodeniam vyrobku, neponarajte
naradie, vymennu batériu alebo nabijacku do kvapalin a postarajte sa
o to, aby do zariadeni a akumulatorov nevnikli Ziadne tekutiny.
Korodujuce alebo vodivé kvapaliny, ako je slana voda, urcité
chemikalie a bieliace prostriedky alebo vyrobky, ktoré obsahuju
bielidlo, mdZu sposobit’ skrat.

POUZITIE PODL'A PREDPISOV

AKU-vrtacie kladivo je univerzalne pouZitelné na sekanie do kamena a
na vitanie do dreva, kovu a plastu nezavisle od sietovej pripojky.

Tento pristroj sa smie pouZivat len v stlade s uvedenymi predpismi.

CE - VYHLASENIE KONFORMITY

Vyhradne na vlastni zodpovednost vyhlasujeme, Ze vyrobok popisany
v, Technickych udajoch” sa zhoduje so vSetkymi relevantnymi
predpismi smernice 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EC a
nasledujucimi harmonizujucimi normativnymi dokumentmi:

EN 60745-1:2009 + A11:2010
EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2018-04-30

Alexander Krug

Managing Director c €

Splnomocneny zostavit technické podklady.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden
Germany

AKUMULATORY

DIh3i ¢as nepouzivané vymenné akumulatory pred pouzitim dobit.
as nepou~ivané vymenné akumulatory pred pou~itim dobie.

Teplota vy$sia ako 50°C znizuje vykon vymenného akumulatora.
Zabrante dihdiemu ohriatiu sinkom alebo karenim.

Pripajacie kontakty na nabijacom zariadeni a vymennom akumulatore
udrzovat Cisté.

K zachovani optimalni Zivotnosti se baterie museji po pouziti vzdy
Uplné dobit.

K zabezpeceniu dihej Zivotnosti by sa akumulatory mali po nabiti
vybrat z nabijacky.

Pri skladovani akumulatora po dobu dlh$iu nez 30 dni:

Skladujte akumulator v suchu pri cca 27°C.

Skladujte akumulator pri cca 30%-50% nabijacej kapacity.
Opakuijte nabijanie akumulatora kazdych 6 mesiacov.

PREPRAVA LiTIOVO-IONOVYCH BATERIi

Litiovo-idnové batérie podla zakonnych ustanoveni spadaju pod
prepravu nebezpecného nakladu.

Preprava tychto batérii sa musi realizovat s dodrziavanim lokalnych,
vnutro$tatnych a medzinarodnych predpisov a ustanoveni.

* Spotrebitelia méZu tieto batérie bez problémov prepravovat po
cestéch.

Komer¢na preprava litiovo-iénovych batérii prostrednictvom
$pedi¢nych firiem podlieha ustanoveniam o preprave nebezpeéného
nakladu. Pripravu k vyexpedovaniu a samotnd prepravu smu
vykonavat iba adekvatne vySkolené osoby. Na cely proces sa musi
odborne dohliadat.

Pri preprave batérii treba dodrziavat nasledovné:

+ Zabezpecte, aby boli kontakty chranené a izolované, aby sa
zamedzilo skratom.

+ Davajte pozor na to, aby sa zvazok batérii v ramci balenia nemohol
zoSmyknut.

+ Poskodené a vyte¢ené batérie sa nesmu prepravovat.

Kvoli dal$im informaciam sa obréatte na vasu $pedi¢nd firmu.

UDRZBA

Vetracie otvory udrzovat stale v istote.

Pri opotrebovanych uhlikovych kefach by sa mala vykonat okrem
vymeny uhlikovych kief v zakaznickom centre aj prehliadka pristroja.
Toto prediZuje Zivotnost pristroja a zaru¢uje stalu funkénost.

PouzZivat len AEG prisluenstvo a AEG nahradné diely. Stciastky bez
navodu na vymenu treba dat vymenit v jednom z AEG zékaznickych
centier (vid brozuru Zaruka/Adresy zakaznickych centier).

V pripade potreby si mdZete v servisnom centre pre zakaznikov alebo
priamo od firmy Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Nemecko, vyZiadat schematicky nakres
jednotlivych dielov pristroja pri uvedeni typu pristroja a Sestmiestneho
Cisla na vykonovom $titku.

SYMBOLY

.f POZOR! NEBEZPECENSTVO!

Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumulator
vytiahnut.

Pred prvym pouZitim pristroja si pozorne precitajte
navod na obsluhu.

Elektrické zariadenia, batérie/akumulatory sa
nesmu likvidovat spolu s odpadom z doméacnosti.
Elektrické zariadenia, batérie/akumulatory treba
zbierat' oddelene a odovzdat ich v recyklatnom
podniku na ekologicku likvidaciu.

Na miestnych Uradoch alebo u vasho
Specializovaného predajcu sa spytajte na
recyklaéné podniky a zberné dvory.

Otacky naprazdno
= Jednosmerny prud

c € Znacka zhody v Eurépe

Znacka zhody na Ukrajine

\
001

Znacka zhody pre oblast Eurazie
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DANE TECHNICZNE MELOTKOWIERTARKA AKUMULATOROWA

NUMET PrOAUKCYINY.....couiiviiiiiiiieeicie s

Zdolnos¢ wiercenia w betonie
Zdolno$¢ wiercenia w stali......
Zdolno$¢ wiercenia w drewnie
Koronka wiertnicza lekka do cegiet i wapienia .
Predkos¢ bez obcigzenia...............c.......
Czestotliwos$¢ udaru przy obcigzeniu ...

Energia udaru zgodna z EPTAProcedure 05/2009..
Srednica szyjki uchwytu .....
Typ akumulatora .............
Napiecie baterii akumulat .
Cigzar bez akumulatorem...............
Ciezar wg procedury EPTA 01/2014 (4,0 Ah - 9,0 Ah)..

Informacja dotyczaca szuméw/wibracji

Zmierzone wartosci wyznaczono zgodnie z norma EN 60 745.

Poziom szuméw urzadzenia oszacowany jako A wynosi typowo:
Poziom ciénienia akustycznego (Niepewnos$¢ K=3dB(A)) ...
Poziom mocy akustycznej (Niepewnos¢ K=3dB(A))

Nalezy uzywac ochroniaczy uszu!

Warto$ci faczne drgan (suma wektorowa trzech kierunkdw) wyznaczone

zgodnie z normg EN 60745

Wiercenie w betonie: warto$¢ emisji drgan a, |

Niepewno$E K = ..o

Diutowanie: wartos¢ emisji drgan a, .

Niepewnos¢ K = .

OSTRZEZENIE

BBH18BL

....................... 4692 4501...
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Podany w niniejszych instrukcjach poziom drgan zostat zmierzony za pomocg metody pomiarowej zgodnej z normg EN 60745 i moze by¢ uzyty do
poréwnania ze sobg elektronarzedzi. Nadaje sie on réwniez do tymczasowej oceny obcigzenia wibracyjnego.

Podany poziom drgan reprezentuje gtdwne zastosowania elektronarzedzia. Jesli jednakze elektronarzedzie uzyte zostanie do innych celdw z innym
narzedziami roboczymi lub nie jest dostatecznie konserwowane, wtedy poziom drgar moze wykazywac odchylenia. Moze to wyraznie zwigkszy¢ obciazenie

wibracjami przez caty okres pracy.

Dla doktadnego okreslenia obcigzenia wibracjami nalezy uwzglednié réwniez czasy, w ktérych urzadzenie jest wytaczone wzglednie jest wigczone, lecz w
rzeczywistosci nie pracuje. Moze to spowodowac wyrazng redukcje obcigzenia wibracyjnego w catym okresie pracy.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki zapobiegawcze celem ochrony obstugujacego przed oddziatywaniem drgan, jak na przyktad: konserwacja narzedzi

roboczych i elektronarzedzi, nagrzanie rak, organizacja przebiegu pracy.

E OSTRZEZENIE! Nalezy przeczyta¢ wszystkie wskazowki
dotyczace bezpieczenstwa i instrukcje. Btedy w przestrzeganiu
ponizszych wskazowek moga spowodowaé porazenie pradem, pozar i/lub
cigzkie obrazenia ciata.

Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i wskazowki
bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.

A WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA DLA M{OTKOWIERTARKA

Stosowac srodki ochrony stuchu! Narazenie na hatas moze
spowodowac utrate stuchu.

Stosowaé uchwyty pomocnicze dostarczone z narzgdziem. Utrata
kontroli moze spowodowaé obrazenia.

Trzymaj urzadzenie za izolowane powierzchnie chwytne gdy
wykonujesz roboty, w trakcie ktérych narzedzie skrawajace moze
natrafi¢ na ukryte przewody pradowe. Styczno$¢ narzedzia
skrawajacego z bedacym pod napigciem przewodem moze spowodowac
podtaczenie czgéci metalowych urzadzenia do napigcia i prowadzi¢ do
porazenia pragdem elektrycznym.

DODATKOWE WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA | INSTRUKCJE

Stosowaé wyposazenie ochronne. Przy pracy maszyng zawsze nosi¢
okulary ochronne. Zalecana jest odziez ochronna, jak maska pytochronna,
rekawice ochronne, mocne i chronigce przed poslizgiem obuwie, kask i
ochronniki stuchu.

Kurz powstajacy przy pracy z tym elektronarzedziem moze by¢ szkodliwy
dla zdrowia, w zwigzku z tym nie powinien dotrze¢ do ciata. Nosi¢
odpowiednig maske przeciwpylowa.

Nie wolno obrabiaé¢ materiatéw, ktére moga by¢ przyczyng zagrozenia
zdrowia (na przyktad azbestu).

W przypadku zablokowania narzedzia nasadzanego nalezy natychmiast
wylaczy¢ urzadzenie! Nie nalezy ponownie wigczaé urzadzenia tak diugo,
jak dugo narzedzie nasadzane jest zablokowane; przy tym mégtby

powstac odrzut zwrotny o duzym momencie reakcyjnym. Nalezy wykry¢ i
usunaé przyczyne zablokowania narzedzia nasadzanego uwzgledniajac
wskazdwki dotyczace bezpieczenstwa.

Mozliwymi przyczynami tego moga byc¢:

+ Sko$ne ustawienie sig w poddawanym obrébce przedmiocie obrabianym
+ Przerwanie materiatu poddawanego obrébce

+ Przecigzenie narzedzia elektrycznego

Nie nalezy sigga¢ do wnetrza maszyny bedacej w ruchu.

Narzedzie nasadzane moze w trakcie uzytkowania stac sie gorace.
OSTRZEZENIE! Niebezpieczenstwo oparzenia si¢

* przy wymianie narzedzia

* przy odstawianiu urzadzenia

Podczas pracy elektronarzedzia nie wolno usuwag trocin ani drzazg.

Podczas pracy przy $cianach, sufitach i podtodze nalezy uwazac na kable
elektryczne, przewody gazowe i wodociggowe.

Nalezy zabezpieczy¢ przedmiot poddawany obrébce za pomoca
urzadzenia mocujgcego. Niezabezpieczone przedmioty poddawane
obrobce moga spowodowac cigzkie obrazenia ciata i uszkodzenia.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na elektronarzedziu nalezy
wyjac¢ wktadke akumulatorowa.

Zuzytych akumulatoréw nie wolno wrzuca¢ do ognia ani traktowac jako
odpadéw domowych. AEG oferuje ekologiczng utylizacje zuzytych
akumulatoréw.

Nie przechowywa¢ akumulatoréw wraz z przedmiotami metalowymi
(niebezpieczenstwo zwarcia).

Akumulatory Systemu AEG 18V nalezy fadowa¢ wytacznie przy pomocy
tadowarek Systemu AEG 18V. Nie tadowac przy pomocy tych tadowarek
akumulatoréw innych systeméw.

Nie otwiera¢ wktadek akumulatorowych i fadowarek. Przechowywa¢ w
suchych pomieszczeniach. Chroni¢ przed wilgocia.

W skrajnych warunkach temperaturowych lub przy bardzo duzym
obcigzeniu moze dochodzi¢ do wycieku kwasu akumulatorowego z
uszkodzonych baterii akumulatorowych. W przypadku kontaktu z kwasem
akumulatorowym nalezy natychmiast przemy¢ miejsce kontaktu wodg z
mydtem. W przypadku kontaktu z oczami nalezy dokfadnie przeptukiwac
oczy przynajmniej przez 10 minut i zwrdcic si¢ natychmiast o pomoc
medyczna.

Ostrzezenie! Aby unikna¢ niebezpieczenstwa pozaru, obrazen lub
uszkodzen produktu na skutek zwarcia, nie wolno zanurza¢ narzedzia,
akumulatora wymiennego ani tadowarki w cieczach i nalezy zatroszczy¢ sie
o to, aby do urzadzen i akumulatoréw nie dostaty sie zadne ciecze. Zwarcie
spowodowac¢ moga korodujace lub przewodzace ciecze, takie jak woda
morska, okreslone chemikalia i wybielacze lub produkty zawierajace
wybielacze.

WARUNKI UZYTKOWANIA

Obrotowy miot pneumatyczny nadaje sie do wiercenia udarowego i
wiercenia w drewnie, metalu | tworzywach sztucznych.

Produkt mozna uzytkowac wytgcznie zgodnie z jego normalnym
przeznaczeniem.

DEKLARACJA ZGODNOSCI CE

Oswiadczamy na naszg wytaczng odpowiedzialnos¢, ze produkt opisany w
punkcie ,Dane techniczne jest zgodny ze wszystkimi istotnymi przepisami
Dyrektywy 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/UE, 2006/42/WE oraz z
nastepujacymi zharmonizowanymi dokumentami normatywnymi:

EN 60745-1:2009 +A11:2010
EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2018-04-30

Alexander Krug

Managing Director C E

Upetnomocniony do zestawienia danych technicznych

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

BATERIE AKUMULATOROWE

Akumulatory, ktére nie byly przez diuzszy czas uzytkowane, nalezy przed
uzyciem natadowac.

W temperaturze powyzej 50°C nastepuje spadek osiggéw wktadki
akumulatorowej. Unika¢ diugotrwatego wystawienia na oddziatywanie
ciepta lub promieni stonecznych (niebezpieczenstwo przegrzania).

Styki fadowarek i wktadek akumulatorowych nalezy utrzymywaé w
czystodci.

W celu zagwarantowania optymalnej zywotno$ci nalezy po zakonczonej
eksploatacji natadowac akumulatory do pefna.

Dla zapewnienia mozliwie dtugiej zywotnosci akumulatory nalezy wyja¢ z
tadowarki po ich natadowaniu.

W przypadku sktadowania akumulatoréw diuzej

anizeli 30 dni:

Przechowywac je w suchym miejscu w temperaturze

ok. 27°C.

Przechowywac je w stanie natadowanym do ok. 30% - 50%.
tadowac je ponownie co 6 miesiecy.

TRANSPORT AKUMULATOROW LITOWO-JONOWYCH

Akumulatory litowo-jonowe podlegajg ustawowym przepisom dotyczacym
transportu towaréw niebezpiecznych.

Transport tych akumulatoréw winien odbywag sie przy przestrzeganiu
lokalnych, krajowych i migdzynarodowych rozporzadzen i przepiséw.

+ Odbiorcom nie wolno transportowa¢ tych akumulatoréw po drogach ot
tak po prostu.

+ Komercyjny transport akumulatoréw litowo-jonowych przez
przedsiebiorstwa spedycyjne podlega przepisom dotyczgcym transportu

towaréw niebezpiecznych. Przygotowania do wysytki oraz transport
moga by¢ wykonywane wytgcznie przez odpowiednio przeszkolone
osoby. Caly proces winien odbywac sie pod fachowym nadzorem.

W czasie transportu akumulatoréw nalezy przestrzegac nastepujacych
punktow:

+ Celem unikniecia zwar¢ nalezy upewnic sie, ze zestyki sg zabezpieczone
i zaizolowane.

* Zwracac uwage na to, aby zespot akumulatorow nie mogt sie
przemieszczat we wnetrzu opakowania.

+ Nie wolno transportowa¢ akumulatoréw uszkodzonych lub z
wyciekajacym z elektrolitem.

Odnosnie dalszych wskazéwek nalezy zwrécic sig do swojego
przedsigbiorstwa spedycyjnego.

UTRZYMANIE | KONSERWACJA

Otwory wentylacyjne elektronarzedzia muszg by¢ zawsze drozne.

Wazne! W przypadku zuzycia szczotek weglowych po ich wymianie
elektronarzedzie nalezy przekaza¢ do serwisu obstugi posprzedazne;.
Zapewni to diugi okres uzytkowania i maksymalne osiggi elektronarzedzia.

Uzywac tylko i wylgcznie wyposazenia dodatkowego AEG i cze$ci
zamiennych AEG. Gdyby trzeba byto wymieni¢ czesci, ktdre nie zostaty
opisane, nalezy skontaktowac sie z przedstawicielem serwisu AEG (patrz
wykaz adreséw punktéw ustugowych/gwarancyjnych).

W razie potrzeby mozna zamdwié rysunek urzadzenia w roziozeniu na
czesci podajac typ maszyny oraz szesciopozycyjny numer na tabliczce
znamionowej w Punkcie Obstugi Klienta lub bezpo$rednio w firmie
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden,
Germany.

SYMBOLE

UWAGA! OSTRZEZENIE NIEBEZPIECZENSTWO!

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na
elektronarzedziu nalezy wyja¢ wkiadke
akumulatorowa.

Przed uruchomieniem elektronarzedzia zapoznaé sie
uwaznie z trescig instrukcji.

Urzadzenia elektryczne, baterie/akumulatory
nie moga by¢ usuwane razem z odpadami
pochodzacymi z gospodarstw domowych.
Urzadzenia elektryczne i akumulatory nalezy
gromadzi¢ oddzielnie i w celu usuwania ich do
odpadéw zgodnie z wymaganiami $rodowiska
naturalnego oddawac¢ do przedsiebiorstwa
utylizacyjnego.

Prosze zasiegna¢ informacji o centrach
recyklingowych i punktach zbiorczych u wtadz
lokalnych lub u wyspecjalizowanego dostawcy.

Predkos$¢ bez obcigzenia
Napiécie V-~

c E Europejski Certyfikat Zgodnosci
( \ ’ Ukrainski Certyfikat Zgodnosci
001

Euroazjatycki Certyfikat Zgodnosci
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AKKUMULATOROS FUROKALAPACS

MUSZAKI ADATOK

GYAAST SZAM.......cooieiiriiiiieieeii e erene

Furat-g betonba...
Furat-g acélba.
Furat-g faba..

Furdkorona téglaba és mészkdbe ..
Uresjarati fordulatszam....
Utésszam terhelés alatt...

Egyedi iitéerd az ,EPTAProcedure 05/2009” (2009/05 EPTA-eljérés) szerint .

Feszitényak-g..
Akkumulator tip

Suly halézati csereakkuval .
Suly a 01/2014 EPTA-eljaras szerint.

(4.0Ah 9,0 Ah)....

Zaj-/Vibracié-informacio
Akozolt értékek megfelelnek az EN 60 745 szabvanynak.
Akészilék munkahelyi zajszintje tipikusan:
Hangnyomas szint (K bizonytalansag=3dB(A))
Hangteljesitmény szint (K bizonytalansag=3dB(A))..
Hallasvédo eszkoz hasznalata ajanlott!
Osszesitett rezgésértékek (harom irany vektorialis 6sszege) az EN
60745-nek megfeleléen meghatarozva.
Utvefurashoz betonba: a,  rezgésemisszio érték.....
K bizonytalansag = ........iccoceerceiene.
Vésés: a ., rezgésemisszio érték
K bizonytafshsag =

FIGYELMEZTETES

BBH18BL

...................... 4692 4501...

.000001-999999
.26 mm
.13mm
.30mm

.50 mm
.0-1400 min”'
.0-4800 min-!

25J

A jelen utasitdsokban megadott rezgésszint értéke az EN 60745-ben szabalyozott mérési eljarasnak megfelelden kerlilt lemérésre, és hasznalhatd
elektromos szerszamokkal torténd osszehasonlitdshoz. Az érték alkalmas a rezgésterhelés elézetes megbecsilésére is.

A megadott rezgésszint-érték az elektromos szerszam legfébb alkalmazasait reprezentalja. Ha az elektromos szerszamot azonban mas
alkalmazasokhoz, eltéré hasznalt szerszdmokkal vagy nem elegendd karbantartassal hasznaljak, a rezgésszint értéke eltérd lehet. Ez jelentésen

megndvelheti a rezgésterhelést a munkavégzés teljes idétartama alatt.

Arezgésterhelés pontos megbecsiiléséhez azokat az id6ket is figyelembe kell venni, melyekben a késziilék lekapcsolédik, vagy ugyan miikédik,
azonban ténylegesen nincs hasznalatban. Ez jelentdsen csdkkentheti a rezgésterhelést a munkavégzés teljes id6tartama alatt.

Hatarozzon meg tovabbi biztonsagi intézkedéseket a kezeld védelmére a rezgések hatdsa ellen, példaul: az elektromos és a hasznalt szerszamok
karbantartasaval, a kezek melegen tartasaval, a munkafolyamatok megszervezésével.

E FIGYELMEZTETES! Olvasson el minden biztonsagi utmutatast
és utasitast. A kvetkezokben leirt el6irasok betartasanak
elmulasztasa aramiitésekhez, tlizhdz és/vagy sulyos testi
sériilésekhez vezethet.

Kérjiik a késdbbi hasznalatra gondosan 6rizze meg ezeket az
eléirasokat.

A\ BIZTONSAGI UTMUTATASOK FUROKALAPACS

Viseljen hallasvédot. A zajhatas a hallas elvesztését eredményezheti.

Hasznalja a késziilékkel egyiitt szallitott kézifoganytikat. A
készulék folotti ellendrzés elvesztése sériiléseket okozhat.

A késziiléket a szigetelt markolatfeliileteket fogva tartsa, ha olyan
munkalatokat végez, melyeknél a vagoszerszam rejtett
elektromos vezetékekbe. A vagoszerszam fesziiltségvezetd
vezetékkel valo érintkezésekor a készulék fém részei is fesziiltség ala
kertilhetnek, és elektromos aramiités kovetkezhet be.

TOVABBI BIZTONSAGI ES MUNKAVEGZESI UTASITASOK

Hasznéljon védéfelszerelést! Ha a gépen dolgozik, mindig hordjon
védészemiveget! Javasoljuk a védéruhazat, ugymint porvédé maszk,
véddcipd, erés és csuszasbiztos labbeli, sisak és hallasvédd
hasznalatat.

A munka soran keletkezé por gyakran egészségre karos, ezért ne
keriljén a szervezetbe
Hordjon e célra alkalmas porvédémaszkot.

Nem szabad olyan anyagokat megmunkalni, amelyek egészségre
veszélyesek (pl. azbesztet).

A betétszerszam elakadadsakor azonnal ki kell kapcsolni a készuléket!
Addig ne kapcsolja vissza a kész(iléket, amig a betétszerszam
elakadasa fennall; ennek soran nagy ellennyomatéku visszariigas
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torténhet. Hatarozza és sziintesse meg a betétszerszam elakadasanak
okat a biztonsagi utmutatasok betartasa mellett.

Ennek kovetkezSk lehetnek az okai:

+ aszerszam elakad a megmunkalandé munkadarabban
+ amegmunkalandé anyag atszakadt

+ az elektromos szerszam tulterhelése

Ne nytljon a jar6 gépbe.

A betétszerszadm az alkalmazas soran felforrésodhat.
FIGYELMEZTETES! Egési sériilések veszélye

+ szerszamcserekor

+ a készilék lerakésakor

A munka kézben keletkezett forgacsokat, szilkankokat, tdrmeléket, stb.
csak a készilék teljes ledllasa utan szabad a munkateriletrd
eltavolitani.

Falban, fédémben, aljzatban torténd furasnal fokozottan tigyelni kell az
elektromos-, viz- és gazvezetékekre.

Biztositsa a munkadarabot befogd szerkezettel. A nem biztositott
munkadarabok sulyos sériiléseket és karokat okozhatnak.
Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. elétt az akkumulatort ki kell venni a
késziilékbol.

A hasznalt akkumulatort ne dobja tiizbe vagy a haztartasi szemétbe.
T4jékozodjon a szakszer(i megsemmisités helyi lehetdségeirdl.

Az akkumulatort ne tarolja egyiitt fém targyakkal. (Révidzarlat
veszélye).

Az "AEG 18V" elnevezésii rendszerhez tartozd akkumulatorokat
kizérélag a rendszerhez tartozé toltével tltse fel. Ne hasznaljon mas
rendszerbe tartozo toltét.

Az akkumulatort, t6lt6t nem szabad megbontani és kizarélag szaraz
helyen szabad tarolni. Nedvességtél dvni kell.

utegoods

Akkumulator sav folyhat a sérilt akkumulatorbdl extrém terhelés alatt,
vagy extrém hé miatt. Ha az akkumulator sav a bdrére keril azonnal
mossa meg szappanos vizzel. Szembe kertilés esetén folyéviz alatt
tartsa a szemét minimum 10 percig és azonnal forduljon orvoshoz.

Figyelmeztetés! A rovidzarlat altali tiiz, sérilések vagy
termékkarosodasok veszélye elkerllésére ne meritse a szerszamot, a
cserélhetd akkut vagy a toltékésziiléket folyadékokba, és
gondoskodjon arrél, hogy ne hatoljanak folyadékok a késziilékekbe és
az akkukba. A korroziv hatasu vagy vezetoképes folyadékok, mint pl. a
s6s viz, bizonyos vegyi anyagok, fehériték vagy fehérité tartalmu
termékek, révidzarlatot okozhatnak.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

A akkumulatoros furékalapacs altalanosan hasznalhatd tvefurashoz
kézetekbe, valamint furashoz faba, fémbe és mlianyagba.

Akésziléket kizardlag az alabbiakban leirtaknak megfeleléen szabad
hasznalni.

CE-AZONOSSAGI NYILATKOZAT

Egyediili felelésséggel kijelentjik, hogy a ,Mliszaki Adatok” alatt leirt
termék a 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EK iranyelvek
minden relevans el6irasanak, ill. az alabbi harmonzalt normativ
dokumentumoknak megfelel:

EN 60745-1:2009 + A11:2010
EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2018-04-30

Alexander Krug

Managing Director C E

Miszaki dokumentacio 6sszedllitasra felhatalmazva

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralke 10

71364 Winnenden
Germany

AKKUK

A hosszabb ideig lizemen kivill 1évé akkumulatort hasznalat el6tt
ismételten fel kell tdlteni.

50°C feletti hérmérsékletnél csdkkenhet az akkumulator teljesitménye.
Keriilni kell a tulzottan meleg helyen vagy napon torténd hosszabb
idej tarolast.

Atoltd és az akkumulator csatlakozoit mindig tisztan kell tartani.

Az optimalis élettartam érdekében hasznalat utan az akkukat teljesen
fel kell tolteni.

Alehetdleg hosszu élettartamhoz az akkukat felt6ltés utan ki kell venni
a toltokeésziilékbdl.

Az akku 30 napot meghaladé taroldsa esetén:

Az akkut kb. 27 °C-on, széraz helyen kell tarolni.

Az akkut kb. 30-50%-0s toltttségi allapotban kell tarolni.
Az akkut 6 havonta ujra fel kell tolteni.

LITIUM-ION AKKUK SZALLITASA

Alitium-ion akkuk a veszélyes aruk szallitasara vonatkozd térvényi
rendelkezések hatalya ala tartoznak.

Az ilyen akkuk szallitasanak a helyi, orszagos és nemzetkézi eldirasok
és rendelkezések betartasa mellett kell torténnie.

+ Afogyasztok minden tovabbi nélkil szallithatjak az ilyen akkukat
kézdton.

+ Alitium-ion akkuk szallitmanyozasi vallalatok altali kereskedelmi
célu szallitdsara a veszélyes aruk szallitdsara vontakozd
rendelkezések érvényesek. A kiszallitas el6készitését és a szallitast
kizarélag megfeleld képzettségii személyek végezhetik. A teljes
folyamatnak szakmai feliigyelet alatt kell torténnie.

A kévetkezd pontokat kell figyelembe venni akkuk szallitasakor:

+ Biztositsa, hogy a rovidzarlatok elkeriilése érdekében az érintkezék
védve és smgetelve legyenek.

+ Ugyeljen arra, hogy az akkucsomag ne tudjon elcstuszni a
csomagolason belul.

+ Tilos sérilt vagy kifolyt akkukat szallitani.

Tovabbi Utmutatasokért forduljon szallitmanyozasi vallalatahoz.

KARBANTARTAS
Akésziilék szellézonyilasait mindig tisztan kell tartani.

Az elhasznalddott szénkeféket az illetékes markaszervizzel
haladéktalanul kell kicseréltetni, igy jelentésen megnévelhet6 a
késziilék élettartama és garantalt a folyamatos izemkész allapot.

Csak AEG tartozékokat és AEG potalkatrészeket szabad hasznaini. Az
olyan elemeket, melyek cseréje nincs ismertetve, cseréltesse ki AEG
szervizzel (lsd Garancia/Ugyfélszolgalat cimei kladvanyt)

Igény esetén a kész(ilékrdl robbantott rajz kérhetd a géptipus és a
teljesitménycimként talalhat6 hatjegyli szdm megadasaval az On
vevdszolgalatanal, vagy kézvetlenll a Techtronic Industries GmbH-tol
a Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Németorszag cimen.

SZIMBOLUMOK

FIGYELEM! FIGYELMEZTETES! VESZELY!

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. el6tt az
akkumulatort ki kell venni a kész(ilékbdl.

Kérjik alaposan olvassa el a tajékoztatot mielétt a
gépet hasznalja.

Az elektromos eszkozoket, elemeket/akkukat
nem szabad a haztartasi hulladékkal egyutt
artalmatlanitani.

Az elektromos eszkdzoket és akkukat szelektiven
kell gydijteni, és azokat kdrnyezetbarat
artalmatlanitas céljabdl hulladékhasznosito
lizemben kell leadni.

A helyi hatésagoknal vagy szakkereskedgjénél
tajékozodjon a hulladékudvarokrol és
gyujtéhelyekrol.

Uresjarati fordulatszam
= Egyenaram

c € Eurépai megfeleldségi jeldlés

Ukran megfeleléségi jel6lés

Eurazsiai megfelel6ségi jelolés
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TEHNICNI PODATKI BATERIJSKA ROTACIJSKA KLADIVA

Proizvodna StVIIKA...........c.ccueviiiriiciee e s

Vrtalni g v betonu ...
Vrtalni o v jeklu
Vrtalni g v lesu.....
Lahka vrtalna krona v opeki in apnenem pe$éencu
Stevilo vrtljajev v prostem teku...
Bremensko Stevilo udarcev ........
Jakost posameznega udarca v skladu z EPTA-Procedure 05/2009.
Vpenjalni vrat @....
Tip akumulatorja ..
Napetost izmenljiveg ja.
Teza brez izmenljivim akumulatorjem
Teza po EPTA-proceduri 01/2014 (4,0 Ah-90 Ah)..

Informacije o hrupnosti/vibracijah

Vrednosti merjenja ugotovljene ustrezno z EN 60 745.

Raven hrupnosti naprave ovrednotena z A, znasa tipicno:
Nivo zvocnega tlaka (Nevarnost K=3dB(A))
Vidina zvoénega tlaka (Nevarnost K=3dB(A))...

Nosite zas¢ito za sluh!

Skupna vibracijska vrednost (Vektorska vsota treh smeri) dolo¢ena
ustrezno EN 60745

Udarno vrtanje v betonu: Vibracijska vrednost emisij a
Nevarnost K =
Klesanje: Vibracijska vrednost emisij a
Nevarnost K =

hiD **

h.Cheq "

OPOZORILO

BBH18BL

....................... 4692 4501...

.000001-999999
.26 mm
.13mm
.30mm

.50 mm
.0-1400 min”'
.0-4800 min-!
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V teh navodilih navedena raven tresljajev je bila izmerjena po EN60745 normiranem merilnem postopku in lahko sluZi medsebojni primerjavi
elektriénih orodij. Prav tako je primeren za predhodno oceno obremenitve s tresljaji.

Navedena raven tresljajev navaja najpomembnejSe vrste rabe elektricnega orodja. Kadar se elektri€no orodje uporablja za drugaéne namene, z
odstopajocimi orodiji ali pa z nezadostnim vzdrZevanjem, lahko raven tresljajev tudi odstopa. Le to lahko ¢ez celoten delovni ¢as znatno zvisa

obremenitev s tresenjem.

Za natan¢no oceno obremenitve s tresljaji naj bi se upoSteval tudi ¢as v katerem je naprava izklopljena ali sicer tece, vendar dejansko ni v rabi. Le to

lahko obremenitev s tresljaji Cez celoten delovni ¢as znatno zmanjsa.

Za za$Cito upravljalca pred ucinkom tresljajev uvedite dodatne zas¢itne ukrepe npr.: VzdrZevanje elektri€nega orodja in orodja, delo s toplimi rokami,

organizacija delovnih potekov.

ﬂ OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila in navodila.
Napake zaradi neupostevanja spodaj navedenih opozoril in napotil
lahko povzrogijo elektri¢ni udar, pozar in/ali tezke telesne po$kodbe.
Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v prihodnje Se
potrebovali.

A VARNOSTNA OPOZORILA ZA ROTACIJSKA KLADIVA

Nosite zas¢ito za sluh. Razvijanje hrupa lahko povzroéi izgubo sluha.

Uporabite dodatne rocaje, ki so dobavljeni skupaj z napravo.
Izguba kontrole lahko povzroci poSkodbe.

Kadar izvajate dela pri katerih lahko orodje zadane prikrito
elektricno napeljavo, je napravo potrebno drzati za izolirane
prijemalne povrsine. Stik rezalnega orodja z napetostnim vodnikom
napeljave lahko privede kovinske dele naprave pod napetost in vodi do
elektriénega udara.

NADALJNA VARNOSTNA IN DELOVNA OPOZORILA

Uporabite zasCitno opremo. Pri delu s strojem vedno nosite zasCitna
ocala. Priporo¢ajo se zasitka oblacila, kot npr. maska za za$gito proti
prahu, zascitne rokavice, trdno in nedrsece obuvalo, ¢elada in zascita
za sluh.

Prah, ki nastaja pri delu, je pogosto zdravju $kodljiv in naj ne zaide v
telo. Nosite ustrezno masko proti prahu.

Obdelava materialov, iz katerih izhaja ogroZenost zdravja (npr. azbest),
ni dovoljena.

V primeru blokade orodja napravo takoj izklopite! Naprave ponovno ne
vklapljajte dokler je orodje blokirano; pri tem bi lahko prislo do
povratnega udara z velikim reakcijskim momentom. Ugotovite in
odpravite vzroke blokade orodja ob upo$tevanju varnostnih navodil.

Mozni razlogi so lahko:
+ Zagozditev v obdelovancu
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* prezganje obdelovanega materiala
+ Preobremenitev elektri¢nega orodja

Ne segaijte v stroj v teku.

Orodje lahko med uporabo postane vroce.

OPOZORILO! Nevarnost opeklin

* pri menjavi orodja

+ pri odlaganju naprave

Trske ali iveri se pri teko¢em stroju ne smejo odstranjevati.

Pri delih na steni, stropu ali v tleh pazite na elektriéne kable, plinske in
vodne napeljave.

Obdelovanec zavarujte z vpenjalno pripravo. Nezavarovani
obdelovanci lahko povzroc€ijo tezke poskodbe in okvare.

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi akumulator.

Izrabljenih izmenljivih akumulatorjev ne megite v ogenj ali v
gospodinjske odpadke. AEG nudi okolju prijazno odlaganje starih
izmenljivih akumulatorjev; prosimo povpraSajte vasega strokovnega
trgovca.

Izmenljivih akumulatorjev ne hranite skupaj s kovinskimi predmeti
(nevarnost kratkega stika).

Izmenljive akumulatorje sistema AEG 18V polnite samo s polnilnimi
aparati sistema AEG 18V. Ne polnite nobenih akumulatorjev iz drugih
sistemov.

Izmenljivih akumulatorjev in polnilnih aparatov ne odpirajte in jih
hranite samo v suhih prostorih. Za&¢itite jih pred mokroto.

Pod ekstremno obremenitvijo ali ob ekstremni temperaturi iz
poSkodovanega izmenljivega akumulatorja lahko izteka akumulatorska
tekocina. Po stiku z akumulatorsko tekoCino prizadeto mesto takoj
izperite z vodo in milom. Po stiku z o&mi takoj najmanj 10 minut dolgo
temeljito izpirajte in nemudoma obiscite zdravnika.

Opozorilo! V izogib, s kratkim stikom povzro¢ene nevarnosti pozara,
poskodb ali okvar na proizvodu, orodja, izmenljivega akumulatorja ali
polnilne naprave ne potapljajte v teko€ine in poskrbite, da ne bo
prihajalo do vdora teko€in v naprave in akumulatorje. Korozivne ali
prevodne tekocine, kot so slana voda, dolo¢ene kemikalije in belila ali
proizvodi, ki le ta vsebuijejo, lahko povzrocijo kratek stik.

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Akumulatorski udarni vrtalnik je univerzaino uporaben za udarmno
vrtanje v kamnu in za vrtanje v lesu, kovini ter umetni masi, neodvisno
od omreZnega prikljucka.

Ta naprava se sme uporabiti samo v skladu z namembnostjo uporabiti
samo za navede namene.

CE-IZJAVA O KONFORMNOSTI

V lastni odgovornosti izjavljamo, da se pod ,Tehnicni podatki® opisan
proizvod ujema z vsemi relevantnimi predpisi smernice 2011/65/EU
(RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/ES in s sledecimi harmoniziranimi
normativnimi dokumenti:

EN 60745-1:2009 + A11:2010
EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2018-04-30

Alexander Krug

Managing Director C €

Pooblas¢en za izdelavo spisov tehniéne dokumentacije.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden
Germany

AKUMULATORJI

Izmenljive akumulatorje, ki jih dalj$i ¢as niste uporabljali, pred uporabo
naknadno napolnite.

Temperatura nad 50°C zmanjSuje zmogljivost izmenljivega
akumulatorja. Izogibajte se dalj§emu segrevanju zaradi son¢nih Zarkov
ali gretja.

Pazite, da ostanejo prikljuéni kontakti na polnilnem aparatu in
|zmen|]|vem akumulatorju Cisti.

Za optimalno Zivljenjsko dobo je akumulatorje potrebno po uporabi
napolniti do konca.

Za ¢im daljSo Zivljensko dobo naj se akumulatorji po napolnitvi
vzamejo ven iz naprave za polnjenje.

Pri skladi$¢enju akumulatorjev dalj kot 30 dni:
Akumulator skladi$¢iti pri 27°C in na suhem.
Akumulator skladiséiti pri 30%-50% stanja polnjenja.
Akumulator spet napolniti vsakih 6 mesecev.

TRANSPORT LITIJ-IONSKIH AKUMULATORJEV

Litij-ionski akumulatorji so podvrzeni zakonskim dolo¢bam transporta
nevarnih snovi.

Transport teh akumulatorjev se mora izvajati upostevajo¢ lokalne,
nacionalne in mednarodne predpise in dolocbe.

+ Potroniki lahko te akumulatorje e nadalje transportirajo po cesti.

+ Komercialni transport litij-ionskih akumulatorjev s strani $pediterskih
podjetij je podvrZen dolo¢bam transporta nevarnih snovi. Priprava
odpreme in transporta se lahko vrsi izkljuno s strani ustrezno
izSolanih oseb. Celoten proces je potrebno strokovno spremljati.

Pri transportu akumulatorjev je potrebno upostevati sledece tocke:

« Vizogib kratkim stikom zagotovite, da bodo kontakti zas¢iteni in
izolirani.

+ Bodite pozorni na to, da paket akumulatorja v notranjosti embalaze
ne bo mogel zdrsniti.

* Poskodovanih ali iztekajogih akumulatorjev ni dovoljeno
transportirati.

Za nadaljnja navodila se obrnite na vade Speditersko podjetje.

VZDRZEVANJE

Pazite na to, da so prezratevalne reze stroja vedno Ciste.

Pri obrabljenih oglenih krtackah naj se dodatno z zamenjavo oglenih
krtaCk izvede servisno vzdrZevanje v delavnici servisne sluzbe. To
podalj$a Zivljenjsko dobo stroja in zagotavlja stalno pripravijenost za
obratovanje.

Uporabljajte samo AEG pribor in AEG nadomestne dele. Poskrbite, da
sestavne dele, katerih zamenjava ni opisana, zamenjajo v AEG
servisni sluzbi (upoStevaijte broSuro Garancija/Naslovi servisnih sluzb).

Po potrebi je mogoce pri vaSem servisnem mestu ali neposredno pri
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden,
Germany, naroiti eksplozijsko risbo naprave ob navedbi tipa stroja in
na tablici navedene Sestmestne Stevilke.

SIMBOLI

f POZOR! OPOZORILO! NEVARNO!

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi
akumulator.

Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete to
navodilo za uporabo.

Elektri¢nih naprav, baterij/akumulatorjev ni
dovoljeno odstranjevati skupaj z gospodinjskimi
odpadki

EIektncne naprave in akumulatorje je potrebno
zbirati lo¢eno in za okolju prijazno odstranitev,
oddati podjetju za reciklazo.

Pri krajevnem uradu ali vaSem strokovnem
prodajalcu se pozanimajte glede reciklaznih
dvoris¢ in zbirnih mest.

Stevilo vrtjajev v prostem teku
= Enosmerni tok

c € Evropska oznaka za zdruZljivost

Ukrajinska oznaka za zdruZljivost

Evrazijska oznaka za zdruZljivost




TEHNICKI PODACI AKUMULATORSKI BUCACI CEKIC

Broj proizvodnje.........cc.cvuiuiiiiiiiiisi s

Busenje-g u beton ...
Busenje-g u celik.
BuSenje-g udnvo.....
Laka krunica za busenje u opeku i silikatnu opeku ..
Broj okretaja praznog hoda.............
Broj udaraca pod opterecenjem .....
Jacina pojedina¢nih udaraca prema EPTA-Procedure 05/2009
Stezno grlo-g...
Tip baterije ...
Napon baterij jenu.
Tezina bez sa baterijom......
TezZina po EPTA-proceduri 01/2014 (4,0 Ah - 9,0 Ah)...

Informacije o bucilvibracijama

Mjerne vrijednosti utvrdjene odgovaraju¢e EN 60 745.

A-ocijenjeni nivo buke aparata iznosi tipiéno:
nivo pritiska zvuka (Nesigurnost K=3dB(A)) ...
nivo u¢inka zvuka (Nesigurnost K=3dB(A))

Nositi zastitu sluha!

Ukupne vrijednosti vibracije (Vektor suma tri smjera) su odmjerene
odgovarajuce EN 60745

ekicno busenje u beton: Vrijednost emisije vibracija a,
Nesigurnost K= ..o .
Klesanje: Vrijednost emisije vibracije a, ., ..
Nesigurnost K = .

UPOZORENIE

BBH18BL

....................... 4692 4501...

.000001-999999
.26 mm
.13mm
.30mm

.50 mm
.0-1400 min”'
.0-4800 min-!
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Ova u ovim uputama navedena razina titranja je bila izmjerena odgovarajuce jednom u EN 60745 normiranom mjernom postupku i moZe se
upotrijebiti za usporedbu elektriénog alata medusobno. Ona je prikladna i za priviemenu procjenu titrajnog opterecenja.

Navedena razina titranja reprezentira glavne primjene elektri¢nog alata. Ukoliko se elektriéni alat upotrebljava u druge svrhe sa odstupaju¢im
primijenjenim alatima ili nedovoljnim odrzavanjem, onda razina titranja moZe odstupati. To moZe titrajno opterecenje kroz cijeli period rada bitno

povisiti.

Za toénu procjenu titrajnog optereéenja se moraju uzeti u obzir i viemena u kojima je uredaj iskljugen ili u kojima doduse radi, ali nije i stvarno u
upotrebi. To mozZe titrajno opterecenje bitno smanjiti za vrijeme cijelog radnog perioda.

Utvrdite dodatne sigurnosne mijere za zastitu posluzioca protiv djelovanja titranja kao npr.: OdrZavanje elektri¢nih alata i upotrebljenih alata,

odrZavanje topline ruku, organizacija i radne postupke.

ﬂ UPOZORENJE! Pro¢itajte molimo sve sigurnosna upozorenja
i upute. Ako se ne bi postivale napomene o sigurnosti i upute to bi
moglo uzrokovati strujni udar, pozar ifili teSke ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buduéu primjenu.

A\ SIGURNOSNE UPUTE ZA UDARALJKE BUSACI GEKIC

Nosite zastitu za sluh. Djelovanje buke moZe dovesti do gubitka
sluha.

Koristite dodatne drske koje su isporuc¢ene sa aparatom. Gubitak
kontrole moze prouzrociti povrede.

Drzite spravu na izoliranim drzackim povrSinama kada izvodite
radove kod kojih rezacki alat moze pogoditi skrivene vodove
struje. Kontakt rezackog alata sa vodovima koji sprovode naponm
moZe metalne dijelove sprave dovesti pod napon i tako dovesti do
elektriénog udara.

OSTALE SIGURNOSNE | RADNE UPUTE

Upotrebljavati zastitnu opremu. Kod radova sa strojem uvijek nositi
zastitne naocale. Preporucuje se zastitna odjeca, kao zastitna maska
protiv prasine, zastitne rukavice, ¢vrste i protiv klizanja sigurne cipele,
Sliem i zastitu sluha.

Prasina koja nastaje prilikom rada je ¢esto nezdrava i ne bi smijela
dospijeti u tijelo. Nositi prikladnu zastitnu masku protiv prasine.

Ne smiju se obradivati nikakvni materijali, od kojih prijeti opasnost po
zdravlje (npr. azbest).

Kod blokiranja alata koji se upotrebljava uredaj molimo odmah
iskljucitil Uredaj nemojte ponovno ukljuciti za vrijeme dok je alat koji se
upotrebljava blokiran; time moze doc¢i do povratnog udara sa visokim
reakcijskim momentom. Pronadite i otklonite uzrok blokiranja alata koji
se upotrebljava uz postivanje sigurnosnih uputa.

Moguci uzroci tome mogu biti:
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* Izoblicavanje u izratku koji se obraduje
+ Probijanje materijala koji se obraduje
+ Preopterecenje elektricnog alata

Nemojte sezati u stroj koji radi.

Upotrebljeni alat se moze za vrijeme koristenja zagrijati.
UPOZORENIE! Opasnost od opekotina

+ kod promjene alata

+ kod odlaganja uredaja

Piljevina ili iverje se za vrijeme rada stroja ne smiju odstranjivati.

Kod radova na zidu, stropu ili podu paziti na elektricne kablove kao i
vodove plina i vode.

Osigurajte va$ izradak jednim steznim uredenjem. Neosigurani izradci
mogu prouzrociti teSke povrede i o$tecenja.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

Istroene baterije za zamjenu ne bacati u vatru ili u kuéno smece. AEG
nudi mogucnost uklanjanja starih baterija odgovarajuce okolini. AEG
nudi mogucnost uklanjanja starih baterija odgovarajuce okolini; upitajte
molimo Va3eg struénog trgovca.

Baterije za zamjenu ne Cuvati skupa sa metalnim predmetima
(opasnost od kratkog spoja).

Baterije sistema AEG 18V puniti samo sa uredajem za punjenje
sistema AEG 18V. Ne puniti baterije iz drugih sistema.

Baterije za zamjenu i uredaje za punjenje ne otvarati i Cuvati ih samo u
suhim prostorijama. Cuvati protiv vlage.

Pod ekstremnim optere¢enjem ili ekstremne temperature moze iz
oStecenih baterija iscuriti baterijska tekucina. Kod dodira sa
baterijskom teku¢inom odmah isprati sa vodom i sapunom. Kod
kontakta sa o¢ima odmah najmanje 10 minuta temeljno ispirati i odmah
potraZiti lijecnika.

Upozorenje! Zbog izbjegavanja opasnosti od poZara jednim kratkim
spojem, opasnosti od ozljeda ili odtecenja proizvoda, alat, izmjenjivi
akumulator ili napravu za punjenje ne uronjavati u tekuéine i pobrinite
se za to, da u uredaje ili akumulator ne prodiru nikakve tekucine.
Korozirajuce ili vodljive tekucine kao slana voda, odredene kemikalije i
sredstva za bijeljenje ili proozvodi koji sadrze sredstva bijeljenja, mogu
prouzrogiti kratak spoj.

PROPISNA UPOTREBA

Baterijski bueci Ceki¢ je univerzalno upotrebljiv za cekicno busenje u
kamenu kao i za buSenje drva, metala i plastike, neovisno o prikljucku
na mrezu.

Ovaj aparat se smije upotrijebiti samo u odredene svrhe kao $to je
navedeno.

CE-IZJAVA KONFORMNOSTI

Izjavljujemo na osobnu odgovornost, da je proizvod opisan pod
,Tehnicki podaci®, sukladan sa svim relevantnim propisima smjernice
2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EC i sa slijedecim
harmoniziranim normativnim dokumentima:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2018-04-30

Alexander Krug

Managing Director c €

Ovlasten za formiranje tehnicke dokumentacije.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden
Germany

BATERIJE

Baterije koje duZe vremena nisu koristene, prije upotrebe napuniti.

Temperatura od preko 50°C smanjuje ucinak baterija. Duze
zagrijavanje od strane sunca ili grijanja izbjeci.

Priklju€ne kontakte na uredaju za punjenje i baterijama drZati ¢istima.

Za optimalni vijek trajanja se akumulatori poslije upotrebe moraju
sasvim napuniti.

Za §to moguce duzi vijek trajanja, akumulatori se nakon punjenja
moraju odstraniti iz punjaca.

Kod skladitenja akumulatora duze od 30 dana:

Akumulator skladistiti na suhom kod ca. 27°C.

Akumulator skladistiti kod ca. 30%-50% stanja punjenja.
Akumulator ponovno napuniti svakih 6 mjeseci.

TRANSPORT LITIJSKIH IONSKIH BATERIJA

Litijske-ionske baterije spadaju pod zakonske odredbe u svezi
transporta opasne robe.

Prijevoz ovih baterija mora uslijediti uz postivanje lokalnih, nacionalnih
i internacionalnih propisa i odredaba.

« Korisnici mogu bez ustruavanja ove baterije transportirati po
cestama.

* Komercijalni transport litijsko-ionskih baterija od strane transportnih
poduzeca spada pod odredbe o transportu opasne robe.
Otpremnicke priprave i transport smiju izvoditi iskljucivo
odgovarajuce Skolovane osobe. Kompletni proces se mora pratiti na
stru€an nacin.

Kod transporta baterija se moraju postivati slijedece tocke:

+ Uvjerite se da su kontakti zasticeni i izolirani kako bi se izbjegli kratki
spojevi.

« Pazite na to, da blok baterija unutar pakiranja ne moze proklizavati.

+ Ostecene ili iscurjele baterije se ne smiju transportirati.

U svezi ostalih uputa obratite se vasem prijevoznom poduzecéu.
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ODRZAVANJE
Proreze za prozracivanje stroja uvijek drzati ¢istima.

Kod istroSenih ugljenih Cetkica bi se uz zamjenu ugljenih Cetkica trebao
dodatno sprovesti servis u nekoj servisnoj radionici. To povecava vijek
trajanja stroja i jamci stalnu spremnost pogona.

Primijeniti samo AEG opremu i AEG rezervne dijelove. Sastavne
dijelove, ¢ija zamjena nije opisana, dati zamijeniti kod jedne od AEG
servisnih sluzbi (postivati broSuru Garancija/Adrese servisa).

Po potrebi se crteZ pojedinih dijelova aparata uz navodenje podatka o
tipu stroja i $estznamenkastog broja na plogici snage moze zatraziti
kod vaseg servisa ili direktno kod Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Njemacka.

SIMBOLI

PAZNJA! UPOZORENIE! OPASNOST!

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za
zamjenu.

Molimo da paZljivo proCitate uputu o upotrebi prije
pustanja u rad.

Elektrouredaji , baterije/akumulatori se ne smiju
zbrinjavati skupa sa kuénim smecem.

Elektriéni uredajii akumulatori se moraju skupljati
odvojeno i predati na zbrinjavanje primjereno
okoliSu jednom od pogona za iskori§¢avanije.
Raspitajte se kod mjesnih vlasti ili kod strucnog
trgovca u svezi gospodarstva za recikliranje i
mjesta skupljanja.

Broj okretaja praznog hoda
= Istosmjerna struja

c € Europski znak suglasnosti

Ukrajinski znak suglasnosti

Euroazijski znak suglasnosti




TEHNISKIE DATI AKUMULATORA ROTEJOSAIS AMURS

1ZIQIAES NUMUIS ... s

Urb8anas diametrs betona .....
UrbSanas diametrs terauda
UrbSanas diametrs koka.........

Vieglais kronurbis kiegeliem un kalksmilSakmenim..
Apgriezieni fukgaita .......
Sitienu bieZzums ar slodzi.
Atsevisko triecienu ener
Kakla diametrs.
Akumulatora tips .
Akumulatora sprieg
Svars bez ar akumulatoru ba eriju.
Svars atbilsto$i EPTA -Procedure 01/2014 (4,0Ah-9,0Ah)...

a atbilstoSi EPTA-Procedure 05/2009.

Trok$nu un vibraciju informacija
Veértibas, kas noteiktas saskana ar EN 60 745.
A novertétas aparattras skanas limenis ir:
trok$na spiediena limenis (Nedro$iba K=3dB(A))
trokéna jaudas Iimenis (Nedrosiba K=3dB(A))
Nésat troksna slapétaju!

Svarstibu kopéja vértiba (Tris virzienu vektoru summa) tiek noteikta
atbilstosi EN 60745.

Urbsana betona: svarstibu emisiju vértiba a,
Nedrodiba K= ..o
Skaldisana: svarstibu emisiju vértiba a, . ..
Nedro$iba K = .

UZMANIBU

BBH18BL

...................... 4692 4501...

.000001-999999
.26 mm
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.0-1400 min”'
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Instrukcija noradita svarstibu robezveértiba ir izmérita mérfjumu procesa, kas veikts atbilstosi standartam EN 60745, un to var izmantot
elektroinstrumentu savstarpéjai salidzina$anai. Ta ir piemérota arf svarstibu noslogojuma pagaidu izvértéSanai.

Noradita svarstibu robezveértiba ir reprezentativa elektroinstrumenta pamata pielietojuma jomam. Tomér, ja elektroinstruments tiek pielietots citas
jomas, papildus izmantojot neatbilstoSus elektroinstrumentus vai péc nepietiekamas tehniskas apkopes, tad svarstibu robezvértiba var at3kirties. Tas

var ievérojami palielinat svarstibu noslogojumu visa darba laika.

Precizai svarstibu noslogojuma noteik$anai, ir janem véra ar laiks, kad ierices ir izslégta vai arf ir ieslégta, tomér faktiski netiek lietota. Tas var

ievérojami samazinat svarstibu noslogowmu visa darba laika.

Integréjiet papildus dro$Tbas pasakumus pret svarstibu ietekmi lietotajam, pieméram: elektroinstrumentu un darba instrumentu tehniska apkope,

roku siltuma uzturéSana, darba procesu organizacija.

E BRIDINAJUMS! Izlasiet visus drosibas bridindgjumus un
instrukcijas. Seit sniegto dro$ibas noteikumu un noradijumu
neievéroSana var izraisit aizdegSanos un bt par céloni elektriskajam
triecienam vai nopietnam savainojumam. Péc izlasiSanas uzglabajiet
$os noteikumus turpmakai izmantos$anai.

A\ DROSIBAS NORADIJUMI DARBA AR ROTEJOSAIS AMURS

Nésajiet ausu aizsargus. TrokSna iedarbibas rezultata var rasties
dzirdes traucgjumi.

Lietojiet instrumentam pievienotos papildus rokturus. Zaudgjot
kontroli, var git ievainojumus.

Lerici turiet aiz izolétiem rokturiem, ja veicat darbus, kuros
grieSanas darbhiem izmantojamais instruments var skart pasléptus
elektrovadus. ST instrumenta saskare ar stravu vadoSiem kabeliem
var radTt spriegumu art ierices metaliskajas dalas un var izraist
elektrisko triecienu.

CITAS DROSIBAS UN DARBA INSTRUKCIJAS

Jaizmanto aizsargaprikojums. Stradajot ar masinu, vienmér janésa
aizsargbrilles. leteicams nésat aizsargapgérbu, ka pieméram,
aizsargmasku, aizsargcimdus, kurpes no stingra un neslidiga
materiala, kiveri un ausu aizsargus.

Putekli, kas rodas darba gaita, biezi ir kaitigi veselibai un tiem
nevajadzétu noklit organisma. Janésa piemérota maska, kas pasarga
no putekliem.

Nedrikst apstradat materialus, kas rada draudus veselibai (pieméram,
azbestu).

Ja izmantojamais darba riks tiek blokéts, nekavéjoties izslégt ierici!
Neieslédziet ierici, kamer |zmant01ama|s darba riks ir blokéts; var
rasties atsitiens ar augstu griezes momentu. Noska|dr01|et un novérsiet
|zmagt01ama darba rika blokésanas iemeslu, ievérojot visas droSibas
norades
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lespejamie iemesli:

+ iespradis apstradajamaja materiala
+ apstradajamais materials ir caursists
+ elektroinstruments ir parslogots

Leslegtai iericei nepieskarties.

Izmantojamais darba riks darba gaita var stipri sakarst.
UZMANIBU! Bistamiba apdedzinaties

+ veicot darba rka nomainu
+ noliekot iekartu

Skaidas un atliizas nedrikst nemt ara, kamér masina darbojas.

Veicot darbus sienu, griestu un gridas apvidd, vajag uzmantties, lai
nesabojatu elektriskos, gazes un Gdens vadus.

Fiksgjiet apstradajamo materialu ar fiksacijas aprikojumu.
Nenostiprinati materiali var izraisit smagus savainojumus un
bojajumus.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir jaiznem ara
akumulators.

Izmantotos akumularus nedrikst mest ugunt vai parastajos atkritumos.
Firma AEG piedava iespéju vecos akumulatorus savakt apkartéjo vidi
saudzéjosa veida; jautajiet specializéta veikala.

Akumulatorus nav ieteicams glabat kopa ar metala priekSmetiem
(iespéjams Tsslegums).

AEG 18V sistemas akumulatorus ladét tikai ar AEG 18V sistémas
ladéetajiem. Nedrikst ladét citus akumulatorus no citam sistémam.

Akumulatorus un ladétajus nedrikst taistt vala un tie jauzglaba sausas
telpas.

Pie arkartas slodzes un arkartas temperatdram no bojata akumulatora
var iztecét akumulatora Skidrums. Ja nonakat saskarsme ar
akumulatora Skidrumu, saskarsmes vieta nnekavéjoties janomazga ar
aideni un ziepam. Ja &kidrums nonacis acts, acis vismaz 10 min. skalot
un nekavéjoties konsultéties ar arstu.

utegoods

Bridindjums! Lai novérstu Tssavienojuma izraisitu aizdegsanas,
savainojumu vai produkta bojéjuma risku, neiegremdgjiet instrumentu,
mainamo akumulatoru vai uzlades ierici sk|drumos un ripéjieties par
to, lai iericés un akumulatoros neiek|dtu sk|drums Koroziju izraisosi vai
vaditspéjigi Skidrumi, pieméram, salsiidens, noteiktas kimikalijas,
balinataji vai produkt| kas satur balinatajus, var izraisit issavienojumu.

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

Atskaldamais amurs ar akumulatoriem ir universali izmantojams
akmens skaldi$anai un koka, metala un plastmasas urbSanai
neatkarigi no tikla piesléguma.

So instrumentu drikst izmantot tikai saskana ar minétajiem lietosanas
noteikumiem.

ATBILSTIBA CE NORMAM

Més apliecinam, ka produkts, kura tehniskie parametri aprakstiti
,tehnisko datu lapa*, pilnTba atbilst prasibam saskana ar direktivam
2011/65/EU (RoHS) 2014/30/ES, 2006/42/EK un attiecigajiem
harmonizétajiem normativajiem dokumentiem:

EN 60745-1:2009 + A11:2010
EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2018-04-30

Alexander Krug

Managing Director C €

Pilnvarotais tehniskas dokumentacijas sastadisana.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden

Germany

AKUMULATORI

Akumulatori, kas ilgaku laiku nav izmantoti, pirms lietoSanas jauzlade.

Pie temperatiras, kas parsniedz 50°C, akumulatoru darbspéja tiek
negativi ietekméta. Vajag izvairities no ilgakas saules un karstuma
iedarbibas.

Ladetaja un akumulatoru pievienojuma kontakti jauztur tiri.

Lai baterijam batu optimals mdzs, péc lietoSanas bateriju bloks pilniba
jauzlade.

Lai akumulatori kalpotu péc iespéjas ilgaku laiku, tos péc uzlades
ieteicams atvienot no 1adétaj ierices.

Akumulatora uzglabasana ilgak ka 30 dienas: uzglabat akumulatoru
pie aptuveni 27° C un sausa vieta. Uzglabat akumulatoru uzlades
stavokIi aptuveni pie 30%-50%. Uzladet akumulatoru visus 6 ménesus
no jauna.

LITIJA JONU AKUMULATORU TRANSPORTESANA

Uz litija jonu akumulatoriem attiecas noteikumi par bistamo kravu
parvadasanu.

So akumulatoru transporté$ana javeic saskana ar vietgjiem, valsts un
starptautiskajiem normativajiem aktiem un noteikumiem.

+ Patérétaja darbibas, parvadajot Sos akumulatorus pa autoceliem,
nav reglamentétas.

« Uz litija jonu akumulatoru komercialu transportéSanu, ko veic
ekspedicijas uznémums, attiecas bistamo kravu parvadasanas
noteikumi. Sagatavosanas darbus un transportéSanu drikst veikt
tikai atbilsto$i apmacTts personals. Viss process javada profesionali.

Veicot akumulatoru transportéSanu, jaievéro:

« Parliecinieties, ka kontakti ir aizsargati un izoléti, lai izvairitos no
Tssavienojumiem.

« Parliecinieties, ka akumulators iepakojuma nevar paslidét.

« Bojatus vai tekoSus akumulatorus nedrikst transportét.

Plasaku informaciju Jas varat sanemt no ekspedicijas uznémuma.

APKOPE

Vajag vienmér uzmantt, lai bitu tiras dzesé3anas atveres.

Ja ir nolietojusas elektromotora oglites, papildus to nomainai batu
javeic instrumenta apskate sevisa darbnica. Tas pagarinas masinas
kalpo$anas ilgumu un garantés tas pastavigu darbspéju..

Izmantojiet tikai firmu AEG piederumus un firmas AEG rezerves dalas.
Lieciet nomainit detalas, kuru nomaina nav aprakstita, kada no firmu
AEG klientu apkalposanas servisiem. (Skat. brosdru “Garantija/klientu
apkalpo$anas serviss”.)

Péc pieprastjuma, Jasu Klientu apkalpoSanas centra vai pie
Technotronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10,

71364 Winnenden, Vacija, ir iespgjams sanemt iekartas montazas
rasgjumu, iepriek$ noradot iekartas modeli un sérijas numuru, kas
atrodas uz datu plaksnites un sastav no seSiem simboliem.

SIMBOLI

UZMANTBU! BISTAMI!

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir
jaiznem ara akumulators.

Pirms sakt lietot instrumentu, lddzu, izlasiet lietoSanas
pamacibu.

Elektriskus aparatus, baterijas/akumulatorus
nedrikst utilizét kopa ar majsaimniecibas
atkritumiem.

Elektriski aparati un akumulatori ir jasavac
atseviski un janodod atkritumu parstrades
uznémuma videi saudzigai utilizacijai.

Jautajiet vietéja iestadé vai savam specializétajam
tirgotajam, kur atrodas atkritumu parstrades
uznémumi vai savaksanas punkti.

TukSgaitas apgriezienu skaits
= Lidzstrava

c E Eiropas atbilstibas zime

Ukrainas atbilstibas zime

Eirazijas atbilstibas zime
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TECHNINIAI DUOMENYS SUKAMASIS PLAKTUKAS SU AKUMULIATORIUMI

Produkto NUMETIS .......cueviiiieiciieiee s e

Grezimo @ betone....
Grezimo g pliene .
Grezimo @ medienoj
Lengvo grezimo antgalis degtose ir silikatinése plytose
Sikiy skaiius laisva eiga.......
Smagiy skaicius su apkrova...
Smigio energija pagal ,EPTA-Procedure 05/2009*
|verzimo asies @ ......
Akumuliatoriaus tipas .
Kei¢iamo akumuliatorial
Svoris be akumuliatoriumi

Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 01/2014 tyrimy metodika. (4,0 Ah - 9, OAh) .....

Informacija apie triukSma/vibracija

Vertés matuotos pagal EN 60 745.

|vertintas A jrenginio keliamo triuk8mo lygis daZniausiai sudaro:
Garso slégio lygis (Paklaida K=3dB(A))
Garso galios lygis (Paklaida K=3dB(A)).

Nesioti klausos apsaugines priemones!

Bendroji svyravimy reikdmé (trijy kryp&iy vektoriy suma), nustatyta
remiantis EN 60745.

Grezimas betone: vibravimo emisijos verté a,
Paklaida K =
Atskélimas: vibravimo emisijos verté a
Paklaida K =

h.Cheq

DEMESIO

BBH18BL
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Instrukcijoje nurodyta svyravimy ribiné verté yra iSmatuota remiantis standartu EN 60745; ji gali bati naudojama keliems elektriniams instrumentams

palyginti. Ji taikoma ir laikinai jvertinti svyravimy apkrova.

Nurodyta svyravimy ribiné verté yra taikoma pagrindinése elekdrinio instrumento naudojimo srityse. Svyravimy ribiné verté gali skirtis naudOJant

viso darbo metu gali Zymiai pad|det| svyravimy apkrova.

Siekiant tiksliai nustatyti svyravimy apkrova, batina atsizvelgti ir j laikotarpj, kai jrenginys yra i$jungtas arba jjungtas, taciau faktiskai nenaudojamas.

Dél to viso darbo metu gali Zymiai sumazéti svyravimy apkrova.

Siekiant apsaugoti vartotojus nuo svyravimo jtakos naudojamos papildomos saugos priemonés, pavyzdZiui, elektriniy darbo instrumenty techniné

priezitra, ranky Silumos palaikymas, darbo procesy organizavimas.

ﬂ |SPEJIMAS! Perskaitykite visus saugos nurodymus ir
instrukcijas. Jei nepaisysite Zemiau pateikty saugos nuorody ir
reikalavimy, gali trenkti elektros smagis, kilti gaisras ir/arba galite
sunkiai susizaloti arba suZaloti kitus asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir ateityje
galétuméte jais pasinaudoti.

A SUKAMASIS PLAKTUKAS SAUGUMO NURODYMAI

Nesiokite klausos apsaugos priemones. TriukSmo poveikyje galima
netekti klausos.

Naudokite j prietaiso komplektacija jeinancias papildomas
rankenas. NesuvaldZzius prietaiso galima susiZeisti.

Dirbdami laikykite prietaisg uz izoliuoty viety, kuriose pjovimo
jrenginys pats galéty liesti pasléptus laidus. Pjovimo jrenginio
kontaktas su jtampos laidais gali jelektrinti metalines prietaiso dalis, o
tai gali sukelti elektros iSkrova.

KITI SAUGUMO IR DARBO NURODYMAI

Dévékite apsaugines priemones. Dirbdami su masina visada
uZsidékite apsauginius akinius. Rekomenduotina dévéti apsaugines
priemones: apsaugos nuo dulkiy respiratorius, apsaugines pirstines,
kietus batus neslidZiais padais, Salmg ir klausos apsaugos priemones.

Darbo metu susidarancios dulkés yra daznai kenksmingos sveikatai ir
todeél turéty nepatekti j organizma. Dévéti tinkama apsauging kauke
nuo dulkiy.

Negalima apdirbti medziagy, dél kuriy galimi sveikatos pazeidimai
(pvz., asbesto).

Blokuojant jstatomajj jrankj batina iSjungti prietaisg! Nejjunkite
prietaiso, kol jstatomasis jrankis yra uZblokuotas; galimas griztamasis
smugis su dideliu sukimo momentu. Atsizvelgdami j saugumo
nurodymus, nustatykite ir pasalinkite jstatomojo jrankio blokavimo
prieZastj.
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Galimos prieZastys:

+ Susidariusios apdirbamo ruoSinio briaunos

+ Apdirbamos medziagos pratrakimas

+ Elektros jrankio perkrova

Nekiskite ranky j veikiancig masing.

Naudojamas jstatomasis jrankis gali jkaisti.

DEMESIO! Pavojus nusideginti

+ keiciant jrankj

+ padedant prietaisg

Draudziama iiminéti droZles ar nuopjovas, jrenginiui veikiant.
Dirbdami sienoje, lubose arba grindyse, atkreipkite démesj j elektros
laidus, dujy ir vandens vamzdzius.

Ruosinj uzfiksuokite jtempimo jrenginiu. NeuZfiksuoti ruosiniai gali
sunkiai suzaloti ir biti pazeidimy prieZastimi.

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite keiciama
akumuliatoriy.

Sunaudoty kei¢iamy akumuliatoriy nedeginkite ir nemeskite j buitines
atliekas. ,AEG" sillo tausojantj aplinkg sudéveéty keiciamy
akumuliatoriy tvarkyma, apie tai prekybos atstovo.

Keiciamy akumuliatoriy nelaikykite kartu su metaliniais daiktais
(trumpojo jungimo pavojus).

Kei¢iamus ,AEG 18V" sistemos akumuliatorius kraukite tik ,AEG 18V*
sistemos jkrovikliais. Nekraukite kity sistemy akumuliatoriy.
Keic¢iamy akumuliatoriy ir jkrovikliy nelaikykite atvirai. Laikykite tik
sausoje vietoje. Saugokite nuo drégmés.

Ekstremaliy apkrovy arba ekstremalios temperatiros poveikyje i$
kei¢iamy akumuliatoriy gali iStekéti akumuliatoriaus skystis. ISsitepus
akumuliatoriaus skys€iu, tuoj pat nuplaukite vandeniu su muilu.

Patekus j akis, tuoj pat ne trumpiau kaip 10 minuciy gausiai skalaukite
vandeniu ir tuoj pat kreipkités j gydytoja.

|spéjimas! Siekdami i§vengti trumpojo jungimo sukeliama gaisro
pavojaus, suzalojimy arba produkto pazeidimy, nekiskite jrankio,
kei¢iamo akumuliatoriaus arba jkroviklio j skyscCius ir pasirGpinkite, kad
i prietaisus arba akumuliatorius nepatekty jokiy skysciy. Korozijg
sukeliantys arba laidds skysciai, pvz., sdrus vanduo, tam tikri
chemikalai ir balikliai arba produktai, kuriy sudétyje yra balikliy, gali
sukelti trumpajj jungima.

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT]

Akumuliatorinj smaginj greztuva galima universaliai naudoti smaginiam
grezimui uolienoje ir greZimui medienoje, metale ir plastike
nepriklausomai nuo elektros tinklo.

§j prietaisg leidziama naudoti tik pagal nurodytg paskirt].

CE ATITIKTIES PAREISKIMAS

Remiantis bendrais atsakomybés reikalavimais pareiskiame, jog
skyriuje , Techniniai duomenys* aprasytas produktas atitinka visus
toliau pateikty juridiniy direktyvy reikalavimus: 2011/65/EU (RoHS),
2014/30/ES, 2006/42/EB ir kitus su jomis susijusius norminius
dokumentus:

EN 60745-1:2009 + A11:2010
EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2018-04-30

Alexander Krug

Managing Director c €

|galiotas parengti techninius dokumentus.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden
Germany

AKUMULIATORIAI

ligesn; laikg nenaudotus keiCiamus akumuliatorius prie$ naudojimg
ikraukite.

Aukstesné nei 50°C temperatlra mazina kei¢iamy akumuliatoriy galig.
Venkite ilgesnio saulés ar Silumos $altiniy poveikio.

|kroviklio ir kei¢Giamo akumuliatoriaus jungiamieji kontaktai visada turi
bati Svards.

Pasinaudoje prietaisu, visi$kai jkraukite akumuliatoriy, kad prietaisas
veikty optimaliai ilgai.

Siekiant uztikrinti kuo ilgesnj baterijos tarnavimo laika, reikéty jg po
atlikto jkrovimo ikart iSimti i$ jkroviklio.

Baterijg laikant ilgiau nei 30 dieny, batina atkreipti démesj j Sias
nuorodas: baterijg laikyti sausoje aplinkoje, esant apie 27 °C
temperatrai. Baterijos jkrovimo lygis turi bati nuo 30 % iki 50 %.
Baterija pakartotinai turi bati jkraunama kas 6 ménesius.

LICIO JONY AKUMULIATORIY PERVEZIMAS

Li¢io jony akumuliatoriams taikomos jstatyminés nuostatos dél
pavojingy kroviniy pervezimy.

Siuos akumuliatorius pervezti biitina laikantis vietiniy, nacionaliniy ir
tarptautiniy direktyvy ir nuostaty.

+ Naudotojai Siuos akumuliatorius gali naudoti savo transporte be jokiy
kity salygy.

+ Uz komercinj licio jony akumuliatoriy pervezima atsako ekspedicijos
jmoné pagal nuostatas dél pavojingy kroviniy pervezimo.
Pasiruosimo |53|ust| ir pervezimo darbus gali atlikti tik atitinkamai

Pervezant akumullatorlus batina laikytis Siy punkty:

« Siekiant iSvengti trumpyjy jungimuy, jsitikinkite, kad kontaktai yra
apsaugoti ir izoliuoti.

« Atkreipkite démesj, kad akumuliatorius pakuotés viduje neslidinéty.

+ Draudziama perveZti pazeistus arba tekancius akumuliatorius.

Dél detalesniy nurodymy kreipkités j savo ekspedicijos jmone.

TECHNINIS APTARNAVIMAS

Irenginio védinimo angos visada turi bati $varios.

Kei¢iant susidévéjusius anglinius Sepetélius, be Sepetéliy keitimo
aptarnavimo dirbtuvése reikéty atlikti techninj prietaiso aptarnavima.
Tai prailgina jrenginio tarnavimo laikg ir uZtikrina nuolating parengt;
darbui.

Naudokite tik ,AEG" priedus ir ,AEG" atsargines dalis. Dalis, kuriy
keitimas neapra$ytas, leidZiama keisti tik ,AEG" klienty aptarnavimo
skyriams (Zr. garantijg/klienty aptarnavimo skyriy adresus broSidroje).
Esant poreikiui, nurodZius masinos modelj ir $eSiaZenklj numerj, esantj
ant specifikacijy lentelés, klienty aptarnavimo centre arba tiesiogiai
,Techtronic Industries GmbH", Max-Eyth-Str. 10, 71364 Winnenden,
Vokietija, galite uzsakyti iSpléstinj prietaiso brézinj.

SIMBOLIAI

2 DEMESIO! |SPEJIMAS! PAVOJUS!

Pries atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite
kei¢iama akumuliatoriy.

Prie$ pradédami dirbti su prietaisu, atidziai
perskaitykite jo naudojimo instrukcija.

Elektros prietaisy, baterijy/akumuliatoriy $alinti
kartu su buitinémis atliekomis negalima.

Elektros prietaisus ir akumuliatorius reikia surinkti
atskirai ir atiduoti perdirbimo jmonei, kad bty
pasalinti aplinkai saugiu badu.

Vietos valdzios institucijose arba specializuotose
prekybos vietose pasidomékite apie perdirbimo ir
surinkimo centrus.

Stkiy skaicius laisva eiga
fone
= Nuolatiné srové

c € Europos atitikties Zenklas

Ukrainos atitikties Zenklas

Eurazijos atitikties zenklas
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TEHNILISED ANDMED JUHTMETA POORDVASAR

TOOMISNUMDET ...t s

Puuri @ betoonis .................
Puurimislabiméot terases
Puuri @ puidus .................
Kerg-kroonpuur tellistes ja silikaatkivides..
Péorlemiskiirus tihijooksul.....
Lookide arv koormusega.........
Lodgitugevus EPTA-Procedure 05/2009 kohaselt
Kinnituskaela @ ..

Miira/vibratsiooni andmed
Mdétevaartused on kindlaks tehtud vastavalt normile EN 60 745.
Seadme titipiline hinnanguline (A) miratase:

Helirdhutase (Maaramatus K=3dB(A))
Helivdimsuse tase (Maaramatus K=3dB(A)).
Kandke kaitseks korvaklappe!

Vibratsiooni koguvaartus (kolme suuna vektorsumma) mdddetud EN
60745 jargi.

Puurimine betoonis: vibratsiooni emissiooni véartus a,
Méaaramatus K =
Meiseldamine: vibratsiooni emissiooni vaartus a
Méaramatus K =

h.Cheq "

TAHELEPANU
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Antud juhendis toodud vdnketase on md6detud EN 60745 standardile vastava md6testisteemiga ning seda voib kasutada erinevate elektriseadmete
omavahelises vdrdlemises. Antud naitaja sobib ka esmaseks vénkekoormuse hindamiseks.

Antud vonketase kehtib elektriseadme kasutamisel sihtotstarbeliselt. Kui elektriseadet kasutatakse muudel otstarvetel, muude toériistadega voi seda
ei hooldata piisavalt voib vonketase siintoodust erineda. Eeltoodu vib vonketaset markimisvaarselt tosta terves tookeskkonnas.

Vénketaseme tapseks hindamiseks tuleks arvestada ka aega, mil seade on vélja lulitatud vai on kull sisse llilitatud, kuid ei ole otseselt kasutuses.

See vdib margatavalt vahendada kogu téokeskkonna vdnketaset.

Rakendage spetsiaalseid ettevaatusabindusid totajate suhtes, kes puutuvad t66 kaigus palju kokku vibratsiooniga. Nendeks abindudeks véivad
olla, néiteks: elektri- ja tddseadmete korraline hooldus, kate soqendamlne to6voo parem organiseerimine.

ﬂ HOIATUS! Lugege koiki ohutusjuhiseid ja korraldusi.
Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajarjeks voib olla elektrilook,
tulekahju ja/vdi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnduded ja juhised edasiseks kasutamiseks
hoolikalt alles.

A POORDVASAR E OHUTUSJUHISED

Kandke kaitseks kdrvaklappe. Miira méju véib kutsuda esile
kuulmise kaotuse.

Kasutage seadmega koos tarnitud lisakdepidemeid. Kontrolli
kaotamine vdib p&hjustada vigastusi.

Todde puhul, kus l6ikeseade vaib minna vastu peidetud
elektrijuhtmeid, hoidke kinni seadme isoleeritud kdepidemetest.
Kokkupuude pingestatud juhtmega voib pingestada ka l6ikeseadme
metallist osad ning pohjustada elektriléogi.

EDASISED OHUTUS- JA TOOJUHISED

Kasutada kaitsevarustust. Masinaga té6tamisel kanda alati kaitseprille.
Kaitseriietusena soovitatakse kasutada tolmumaski kaitsekindaid,
kinniseid ja libisemisvastase tallaga jalandusid, kiivrit ja kuulmisteede
kaitset.

T66 ajal tekkiv tolm on sageli tervistkahjustav ning ei tohiks sattuda
organismi. Kanda sobivat kaitsemaski.

To6odelda ei tohi materjale, millest lahtub oht tervisele (nt asbest).

Palun lulitage seade rakendustéériista blokeerumise korral kohe valja!
Arge lilitage seadet sisse tagasi, kuni rakendustddriist on blokeeritud;
seejuures voib kdrge reaktsioonimomendiga tagasilook tekkida. Tehke
ohutusjuhiseid arvesse véttes kindlaks ja kérvaldage rakendustddriista
blokeerumise pdhjus.

Selle véimalikeks pdhjusteks vdivad olla:
« viltu asetumine tdddeldavas toorikus
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+ toodeldava materjali labimurdumine
+ elektritdoriista Ulekoormamine

Arge sisestage jasemeid té6tavasse masinasse.

Rakendustddriist voib kasutamise ajal kuumaks minna.
TAHELEPANU! P3letusoht

+ tooriista vahetamisel

+ seadme drapanemisel

Puru ega pilpaid ei tohi eemaldada masina téétamise ajal.

Seina, lae voi poranda tddde puhul pidage silmas elektrijuhtmeid,
gaasi- ja veetorusid.

Kinnitage toorik kinnipingutusseadisega. Kinnitamata toorikud véivad
raskeid vigastusi ja kahjustusi péhjustada.

Enne koiki téid masina kallal votke vahetatav aku valja.

Arge visake tarvitatud vahetatavaid akusid tulle ega olmepriigisse.
AEG pakub vanade akude keskkonnahoidlikku kaitlust; palun kisige
oma erialaselt tarnijalt.

Arge silitage vahetatavaid akusid koos metallesemetega (lihiseoht).

Laadige stisteemj AEG 18V vahetatavaid akusid ainult siisteemi AEG
18V laadijatega. Arge laadige nendega teiste siisteemide akusid.

Arge avage vahetatavaid akusid ega laadijaid ning ladustage neid
ainult kuivades ruumides. Kaitske niiskuse eest.

Aérmuslikul koormusel voi ddrmuslikul temperatuuril vib kahjustatud
vahetatavast akust akuvedelik valja voolata. Akuvedelikuga
kokkupuutumise korral peske kohe vee ja seebiga. Silma sattumise
korral loputage kiiresti pdhjalikult vahemalt 10 minutit ning péérduge
viivitamatult arsti poole.

Hoiatus! Luhisest pShjustatud tuleohu, vigastuste voi toote kahjustuste
valtimiseks arge kastke tooriista, vahetusakut ega laadimisseadet
vedelikku ning jalgige, et vedelikke ei tungiks seadmetesse ega
akusse. Korrodeeruvad véi elektrit juhtivad vedelikud, nagu soolvesi,

teatud kemikaalid ja pleegitusained vdi pleegitusaineid sisaldavad
tooted, véivad pdhjustada luhist.

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

Akupuurvasarat saab séltumata vérguiihendusest universaalselt
rakendada kivimite puurvasaraga tdotlemiseks ning puidu, metalli ja
plasti puurimiseks.

Antud seadet tohib kasutada ainult vastavalt drandidatud otstarbele.

EU VASTAVUSAVALDUS

Me deklareerime ainuisikuliselt vastutades, et I18igus , Tehnilised
andmed" kirjeldatud toode vastab direktiivide 2011/65/EU (RoHS),
2014/30/EU, 2006/42/EU koigile olulisele tahtsusega eeskirjadele ning
jargmistele harmoniseeritud normatiivsetele dokumentidele:

EN 60745-1:2009 + A11:2010
EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2018-04-30

Alexander Krug

Managing Director C €

On volitatud koostama tehnilist dokumentatsiooni.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strafle 10

71364 Winnenden
Germany

Pikemat aega mittekasutatud akusid laadige veel enne kasutamist.

Temperatuur ile 50 °C vahendab vahetatava aku téovdimet. Valtige
pikemat soojenemist paikese voi kiitteseadme mdjul.

Hoidke laadija ja vahetatava aku Uihenduskontaktid puhtad.

Patreide optimaalse eluea tagamiseks, parast kasutamist taielikult lae
pateride plokki.

Akud tuleks véimalikult pika kasutusea saavutamiseks parast
taislaadimist laadijast valja vétta.

Aku ladustamisel ile 30 paeva:

Ladustage akut kuivas kohas u 27°C juures.

Ladustage akut u 30-50% laetusseisundis.

Laadige aku iga 6 kuu tagant tais.

LITIUMIOONAKUDE TRANSPORTIMINE

Liitiumioonakud on allutatud ohtlike ainete transportimisega
seonduvatele digusaktidele.

Nende akude transportimine peab toimuma kohalikest, siseriiklikest ja
rahvusvahelistest eeskirjadest ning méarustest kinni p|dades

Tarbijad tohivad neid akusid edasiste piiranguteta tanaval
transportida.

Liitiumioonakude kommertstransport ekspedeerimisettevotete kaudu
on allutatud ohtlike ainete transportimisega seonduvatele
6Gigusaktidele. Tarne-ettevalmistusi ja transporti tohivad teostada
eranditult vastavalt koolitatud isikud. Kogu protsessi tuleb
asjatundlikult jalgida.

Akude transportimisel tuleb jargida jargmisi punkte:

« Tehke kindlaks, et kontaktid on liihiste valtimiseks kaitstud ja
isoleeritud.

+ Pdorake tahelepanu sellele, et akupakk ei saaks pakendis nihkuda.

+ Kahjustatud vdi vélja voolanud akusid ei tohi kasutada.

Péorduge edasiste juhiste saamiseks ekspedeerimisettevdtte poole.

HOOLDUS
Hoidke masina 6hutuspilud alati puhtad.

Labikulunud susiharjade puhul tuleks klienditeenindustdkojas lisaks
siisiharjade vahetusele teha ka hooldus. See pikendab masina eluiga
ja tagab pideva kaitamisvalmiduse.

Kasutage ainult AEG tarvikuid ja AEG tagavaraosi. Detailid, mille
valjavahetamist pole kirjeldatud, laske valja vahetada AEG
klienditeeninduspunktis (vaadake brosuiiri garantii / klienditeeninduste
aadressid).

Vajadusel saab nduda seadme plahvatusjoonise vdimsussildil oleva
masinatliibi ja kuuekohalise numbri alusel klienditeeninduspunktist voi
vahetult firmalt Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stral3e 10,
71364 Winnenden, Germany.

SUMBOLID

2 ETTEVAATUST! TAHELEPANU! OHUD!

Enne koiki toid masina kallal vétke vahetatav aku
valja.

Palun lugege enne kaikulaskmist kasutamisjuhend
hoolikalt labi.

Elektriseadmeid, patareisid/akusid ei tohi
utiliseerida koos majapidamisprigiga.
Elektriseadmed ja akud tuleb eraldi kokku koguda
ning kdrvaldada keskkonnasdbralikul moel
tootlemiskeskusesse.

Kusige infot jaatmekaitlusjaamade ja
kogumispunktide kohta oma kohalike ametnike voi
edasimiilija kaest.

PoGriemiskiirus tihijooksul
= Alalisvool

c € Euroopa vastavusmérk

Ukraina vastavusmark

Euraasia vastavusmark




TEXHUYECKWUE OAHHbIE AKK. MEP®OPATOP BBH18BL

CEPUIAHBIN HOMED MBIEIINS ... sebessessesssessessesiens 46924501...
..000001-999999

[pON3BOANTENBHOCTE CBEPNEHNS B BETOH....

TPOM3BOANTENBHOCTL CBEPNIEHNS B CTANMN

[poV3BOANTENBHOCTL CBEPNEHUS B AEPEBE. 30 mm
Jlerkoe cBepreHve npy NOMOLLM KOPOHKW B KMPMYE W U3BECTHSIKE ...50 mm
Yncno obopoTos 6e3 Harpy3sku (06/MuH).. 0-1400 min-!

KonnyecTBo ynapos npu Harpyske (Makc.)
Cuna oAnHo4YHOro yaapa B COOTBETCTBUM C E
[inameTp ropnosuHeI NaTpoHa
Mogens .
BonbTax akkymynstopa. =
Bec 6e3 akkymynsTopom .
Bec cornacHo npouenype EPTA01/2014 (4,0Ah-9,0Ah)...

WHdopmauus no wymam/Bubpauun
3HayeHs 3amepsivcb B COOTBETCTBUM CO CTaHaapTom EN 60 745.
YpoBeHb wyma npubopa, onpefenerHbIi no nokasarento A, 06bI4HO
COCTaBnseT:
YpoBeHb 3BYKoBOro fjaBnexus (Heb6esonacHocTt K=3dB(A)) ..
YpoBeHb 3Byk0BOIA MOLLHOCTU (HebesonacHocTs K=3dB(A))...
MonbayiiTecb NPUCNOCOBNEHNSIMM NS 3ALLMTbI CyXa.

O6Lwume 3HaueHus BUOpaLMW (BEKTOpHAs CyMMa Tpex HanpaBneHuit)
onpenenexbl B cootetcTBin ¢ EN 60745.
Ceepnenune BeToH: 3HaueHne BMGpauMOHHom ammcenm a,

HebesonacHoctb K = .. 1,5 m/s?
Bbipy6ka: 3HaueHme BUOPaLIMOHHOI aMMcen a, 15,6 m/s?

| Cheg s
HebesonacHocTb K = 1,5m/s

BHUMAHUE

Yka3aHHblit B HACTOSILLIEM PYKOBOZCTBE YPOBEHb BUGPALIY U3MEPEH B COOTBETCTBIM C TEXHONOMMEN U3MEPEHWS, ycTaHoBneHHoi craHaapTom EN 60745 1 MOXeT 1Cnonb30BaTbCs AN CPaBHEHHs
3MeKTPOMHCTPYMEHTOB ApyT C ApyroM. OH Takoke NOAXOAMT ANt MpeaBapuTeNbHOV OLEHKY BUBPALIMOHHON Harpy3Ku.

YkasaHHbiit ypoBeHb BGPALIYM MPELCTABNSET OCHOBHBIE BUbl UCTIONb30BAHUA AMEKTPOUHCTPYMEHT. HO CriM SNeKTPOUHCTPYMEHT UCTIONb3YETCA AN APYTVIX LENel, UCTons3yeMblid HCTPYMEHT

OTKMOHAETCA OT YKasaHHOro Un TeXH4eckoe 06Cﬂy)KMBaHMe BbIN0 HEOCTATO4HbIM, TO YpoBeHb smﬁpaumm MOXET OTKIMOHATLCA OT YKa3aHHOr0. B atom cnyvae BM6paLlVIOHHaH Harpyaka B

TeYeHue Bcero nepuoda pa60n>| 3Ha4MTENBHO YBENM4MBAETCA.

[Ing TO4HOM OLieHKN BI/IGpaLLMOHHOVI Harpysku HeobxoayMo Tatoke Y4UTBIBATH BPEMS, B TEYEHUE KOTOPOro I'IpM60p OTKIKO4EH UK BKITKOYEH, HO qnaxmqecm He 1Cnonb3yeTca. B arom Cnyyae

BMﬁpaLlMOHHaR Harpy3ka B Te4eHue BCero nepuoaa pa6on>| MOXET CyLLIECTBEHHO YMEHbLLMTLCA.

YcTaHoBUTE AONONHUTENbHbIE Mepbl 6€30M1aCHOCTY AN 3aLLWTLI NONb30BATENSA OT BO3EVCTBIS Bmﬁpaum, Hanpumep: TexHyeckoe OGCHy)KMBaHMe AMEKTPOMHCTPYMEHTa U UCMONb3yeMOoro

UHCTPYMEHTa, NOLIEPKaHUE PYK B TENTIOM COCTOSHM, OpraHu3aLyts paBouyx npoLLeccos.

ﬂ MPEAQYNPEXOEHWE! Mpoutute Bce yka3axus no 6e3onacHOCT 1 MHCTPYKLIMK,
YnyLLieHus, onyLLeHHbIe Mpi He COBNIORIEHI YKaaHWit 1 MHCTPYKLT N0 TeXHIKe
6€30MaCHOCTH, MOTYT CTarb NPUIMHOI ANEKTPUYECKOTO NOPAKEHIS, NoXapa i THeENbIX
TpaBM.

CoxpaHAiATe 3TV MHCTPYKLMY U YKa3aHUA Ans GyAyLLIero UCnonb3oBaHus.

A YKA3AHUA N0 TEXHWKE BE30MACHOCTM NPY PABOTE C NEPOOPATOP

WcnonbayitTe HaywHmkw! BosaericTave wyma MOXET NpUBECTH K NOTEPe ClyXa.

MCI‘IOHI:.’&yﬁTE BCromoraTenbHbIle PyKOATKH, NOCTaBNAEMbIe BMECTE C UHCTPYMEHTOM.
nOTepFI KOHTPONA MOXET CTaTb MPUIMHON TPABMBbI.

Ecnv Bb! BbinonHsiete paBorbl, Mpy KOTOPbIX PEXKYLLMA MHCTPYMEHT MOXET 3aLienvThb
CKPBITYH0 3NIEKTPONPOBOAKY KaGenb, MHCTPYMEHT CrieAyeT AepiaTh 3a CneuvansHo
npeAHasHaveHHbIe AN TOM0 UIONMPOBaHHbIE MOBEPXHOCTH. KOHTAKT pexyLLero
VHCTPYMEHT C TOKOBEZYLLUM POBOIOM MOXET CTABHTL MO HaMPSKEHKE METANIMYECKIE
yacTv npuBopa, a TakKe MPMBOZUTH K YapY SNEKTPUYECKIM TOKOM.

DONONHUTENBHBIE YKA3AHUA N0 BE30MACHOCTHU W PABOTE

Tonb30BaTLCS CPEACTBAMY 3ALLMTHI, PaBoTaTh C MHCTPYMEHTOM BCEra B 3ALLMTHBIX O4KaX.
PexomMeHayeTcst CrieLoaexaa: NbinesallyTHass Macka, 3aLMTHbIE NEpHarki, MpoyHast v
HeCKoMb3sLLias 0ByBb, KaCKa 1 HayLLHUKM.

Mbinb, BO3HKKatoLLAS P paBOTe AaHHbIM MHCTPYMEHTOM, MOXET HAHECTV Bper 3A0POBbIO.
He cnienyer onyckarb eé nonajjakws B opraruam. HagesaiiTe npoTuBonbIneBoi
pecnuparop.

3anpeLLaetcs obpabarbiBatb MaTepansl, KOTOPbIE MOTYT HAHECTV BPE 340POBbHO (Harp.,
achecr).

Tpu BrOKMPOBAHYM MCMOMb3YEMOO MHCTPYMEHTA HEMEAIEHHO BbiKITIo4Tb MpuGop! He
BK7I04aiiTe Npubop [0 Tex Nop, Noka MCMOMb3yeMblil MHCTPYMEHT 3a6rokupoBaH, B
MPOTVIBHOM Cy4ae MOXET BO3HVIKHYTb OT/1a4a C BbICOKIM PEaKTVBHbIM MOMEHTOM.
OnpexenuTe v yCTpaHMTe NPU4IHY GOKIPOBAHNS MCTIONb3YEMOTO UHCTPYMEHTa C Y4ETOM
YKa3aHuii o GesonacHocTy.

BO3MOXHbIMI MPUUMHAMI MOTYT BbiTb:

* TIeeKoC 3aroToBKM, NoAyexaLLeit obpaborke

* pa3pyLLeHvie MaTepviana, noanexalLiero 06pabotke
* TIeperpyka ANeKTPOMHCTPYMEHTa

He npykacarbest k paBoTaioLemy Craky.

Jcrionb3yemblit MHCTPYMEHT MOXET HarpeBaTbCs BO BPEMSs MpUMEHEHHS..
BHUMAHME! OnacHocTs nonyyexs oxora

* TPV CMEHE MHCTPYMeHTa

* My yKnagbIBaHAM npubopa

He y6upaiiTe onunkw 1 OBTIOMKM NPyt BITTIOMEHHOM MHCTPYMEHTE.

v paBore B CTeHaX, NOTONKaX W nony CrieavTe 3a Tem, 4Tolbl He MIoBPEaTS
3MIEKTPUYECK/E KaBen Uni BOZOMPOBOAHIE TPYGbI.

3aduKkcupyiiTe BalLly 3aroToBKY C MOMOLLIbHO 38KUMHOTO MIpUCTIOCOBNEH#R.
He3achuKCUpOBaHHbIE 380TOBKY MOTYT MPUBECTI K TSHXENbIM TPaBMaM v NIOBPEXAEHUSM.

BbIHbTE akkyMynsTop 13 MaLLWHb| NEPER MPOBELEHNEM C Heit KakUX-TUO MaHUNYNALWIA.

He BbIGpacsIBaiiTe MCnonb30BaHHbIE aKkyMynSTOpb! BMECTE C AOMALLIHVM MYCOPOM 1 He:
cKuraitre ux. [ueTpuBbioTOpb! KoMMaHM AEG npesaraior BOCCTAHOBMEHVE CTapbiX
aKKyMynATOpOB, 4T0GbI 3ALLYTUTL OKPYKAIOLLYHO Cpeay.

He XPaHUTE akKyMynaTopbl BMECTE C METANNMYECKUMMU NPEaMETamMI BO n3bexarie
KOPOTKOrO 3aMblkaHms.

[Inst 3apsnkm akkymynsTopos Moaemn AEG 18V nenonbayitTe TonbKo 3apsaHbIM
yepoiicTBom AEG 18V. He sapsikaiite akkyMynstopbl ApyriX CHCTEM.

HuKorza He BCKpbIBaVITE akkyMyMSTOpbI UK 3apASHBIE YCTPOVICTBA U XPaHHTE WX TOMbKO B
CyxiX rIoMeLLieHwsix. CrieayiTe, 4ToGb! OHM BCera bl Cyxuu.

AkkamynsTopHas Gatapes MOXeT GbiTb NOBDEX7IEHa 1 faTb Tedb M0} BO3AENCTBYEM
YpE3MEPHBIX TEMNEPATYP UM NIOBILLIEHHOM HATY3KW. B Cy|ae KOHTaKTa C akkyMYISTOpHOM
KCTIOTOM HEMELTIEHHO MPOMOITE MECTO KOHTaKTa MbIoM 1 BOROV. B cryuae nonagarus
KUCTIOTbI B 1183 NMPOMbIBAIITE: Ma3a B TeueHuw 10 MUHYT 1 HeMezneHHo oBpatuTecs 3a
MEZMLMHCKO/ MIOMOLLIBIO.

Npenynpexaetue! [ins npeaoTBpaLLEHHA OMTACHOCT 1TOXAPa B PesymsTaTe KOpOTKOTo
3aMBIKaHY, TPaBM M NIOBPEXTIEHIS USENIAS HE OMYCKaWTE UHCTPYMEHT, CMeHHbIA
aKKyMySTOp M 3apsiaHOe YCTPOVCTBO B XUZKOCTY U He ZI0MyCKariTe nonagaHys
KUIKOCTEIA BHYTPb YCTPOIACTB M akkyMynsTopoB. KoppoauoHHsle 11 npoBozsiLye
KMBKOCTY, TaKiie Kak ConeHbi pacTBop, ONperereHHbIe XMKaTbl, oToenvBaioLLme
CPEZCTBA UV COTiepKalLLIME UX MPOEYKTbI, MOTYT MUBECTY K KOPOTKOMY 3aMblKaHUko.

| 66 PYCCKMN e

MCNOJIb30BAHVE

AxkymynsTOpHast neph:opaTop MOXET UCTION30BATLCS [1A YIAPHOTO CBEPIIEHNA 1
MIPOCTOrO CBEpEHIS B EPEBE, METAINE U MINACTHIKE.

He nonb3ayiTech AaHHbIM UHCTPYMEHTOM CTIOCOGOM, OTAMUHBIM OT YKA3AHHOTO ANS
HOPMAJTBHOTO MPUIMEHEHNS.

LEKJIAPALIMSS O COOTBETCTBUM CTAHAAPTAM EC

Mb! 3asBnsem nog COBCTBEHHYIO OTBETCTBEHHOCTb, YTO U3ENME, ONMCAHHOE B pasaene
TEXHIYECKMe XxapakTepuCTKI', COOTBETCTBYET BCEM BaXHBIM NPEANMCaHsM [JupeKTyab!
2011/65/EU ([vpexTviBa 06 OrpaHuseH A MPUMEHEHIS OaCHBIX BELLECTB B 3MEKTPUYECKVX U
3nexTPOHHbIX pubopax), 2014/30/EU, 2006/42/EC v npuseaeHHbIM Aanee
TapPMOHM3/IPOBaHHbIM HOPMATVBHbIM [OKyMEHTaM:

EN 60745-1:2009 +A11:2010
EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2018-04-30

Alexander Krug

Managing Director c €

'YNONHOMO4EH Ha COCTaBMIEHNE TEXHUHECKOM [LOKyMEHTaLIM.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

AKKYMYNIUTOP

Tepez UCTIOMb30BaHIEM aKKYMYTIATOPA, KOTOPbIM HE MOTb30BATIMCH HEKOTOPOE BPEMS, €70
HeobXomyMo 3apsianTh.

Temneparypa cabilwe 50°C cHyxaeT pabotocnocoBHOCTb akkymynsTopoB. Maberaiite
NPOSOMKUTENLHOMO HarpeBa Wik MPAMOTO COMHEYHOTO CBETA (PUCK Neperpesa).

KoHTaKTb! 3apsiAHOrO YCTPOVCTBA 11 akKyMyNSTOPOB AOMKHbI COAEPXATLCS B YUCTOTE.

[inst oBecrieqeHitst OMTUMAIIBHOT CpoKa CrTyBbl akKyMyRSTOPbI HEOBXOMMMO MOMHOCTbIO
3apsKaTh Nocne UCnomnb3oBaHms.

[lnst JOCTIKEHVS MaKCUMANIBHO BOSMOXHOTO CPOKa ClyXGbl akkymynSTops! nocne
3apAKV CrIeayeT BbIHMATb U3 3apAIHOTO YCTPOVCTBA.

Tpyt HeoBXORMMOCTH, Y CEpBYCHOI CITyObl N HEMOCPEACTBEHHO Y dpMbi Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364, BuhHerpe, l'epmatis, MOXHO 3anpocuTb
c6OPOHHbIV YEPTEX YCTPOVCTBA, COOBLLVB €10 TUM U LIECTU3HAYHbIA HOME, YKa3aHHbIN Ha
(MpMeHHOM TabnnyKe.

TPAHCIOPTUPOBKA JIUTUA-OHHBIX AKKYMYNIITOPOB

JuTuiA-voHHble aKKyMynaTOpbI B COOTBETCTBUN C NPELNMUCAHNAMI 3aKOHa TPaHCMOPTUPYHOTCA
KaK onacHble rpysbl.

TpchnopmpoaKa ITUX aKKyMYNSTOPOB AOTKHa OCYLLECTBAATLCA C CobMIofeH1EM MECTHBIX,
HaLWOHaMNbHbIX 1 MEXAYHAPOOHbIX ﬂpeﬂﬂMCaHVlM 11 TIONOXEHMIA.

3TV aKkyMynSTOpBI MOTYT NEpeBoavTLCS! N0 yuLie noTpeuTenem 6e3 fanbHeiumx
06si3aTenbCTB.

TPy KOMMEPHECKO! TPaHCTOPTUPOBKE MUTMI-MOHHbIX aKKyMyNTOPOB KCTIEQMTOPCKVMM
KOMNaHUSIMM ZIE/ICTBYKOT MIOTIONEHIAS, KacatoLLMecs! TPaHCTOpPTUPOBKY OMaCHbIX Y308,
T0AroToBKa K OTPaBKE 1 TPAHCTIOPTUPOBKA OMKHBI MPOU3BOIUTLCS UCKTIOUUTENBHO
CrieLanbHO OBYUEHHBIMM TMLiaMM. Bech NPOLIECC ZOMKEH HaxomuTLCA MOS KOHTPONEM
criewanvcra.

My TPaHCTIOPTMPOBKE aKKyMyNATOPOB HeoBX0aMMO COBNIORATb CREAYIOLLME MYHKTbI:

+ YBeauTech, YTO KOHTAKTbI 3aLLIMILIEHbI 1 H30MMPOBAHI BO M3BEXaHKe KopoTKor
3aMbIKaHMA.

+ CrienuTe 3a TeM, 4T0Bbl aKkKyMyNIATOPHbIi GTIOK HE COCKOMb3HYN BHYTPH YMaKoBKW.

+ TpaHCrIopTPOBKa NOBPEXZEHHbIX WM MDOTEKAIOLLIIX aKKyMYIISTOPOB 3arpeLLieHa.

3a fononHuTENbHLIMM yKasaHuamn oﬁparmer K CBOEMY 3KCNEANTOPY.

OBC/YXVBAHVE.

Beerna fepiuTe oXnaxgatolLe OTBEPCTIS YUCTBIMM,

OueHb BaxHO! Mput M3HOCE YroMbHbIX LLETOK, B ONONHEHIE K 3aMeHe LUETOK
VHCTPYMEHT CrIeZlyeT NPOBEpHTS B CEPBICHOM LIEHTPE. 3T0 0BECTIEYUT LOATWI CPOK
3KCnyaTaLym a TakKe NOCTOSHHYIO FOTOBHOCTb MHCTPYMeHTa K paboTe.

Monb3yiiTec akceccyapamyt v 3anackbivm Yactsivi AEG. B cnyuae BOHWKHOBEHNS
HeoBXomyMOCTI B 3aMeHe, KoTopast He Bbina onvcaHa, 0bpaLLaiTech B OFUH U3 CEPBHUCHbIX

LIEHTPOB 110 06CRYBaHIIO 3NEKTPOUHCTPYMEHTOB AEG (CM. CTIMCOK CEPBHCHBIX
OpraHuaLyi).

P11 HEOBXOZMMOCTY MOXET ObiTb 3aKa3aH YEPTEX MHCTPYMEHTA C TPEXMEPHBIM
1300paxeHvem aeTaneii. Moxanyicta, ykaxute AECTU3HAUHbIA HOMEP 1 TN
VHCTPYMEHTA U 3aKXNTE YEpTeX Yy Balumx MECTHbIX areHToB Mn HENOCPEACTBEHHO Y
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strafe 10, 71364 Winnenden, Germany.

CUMBOJIbI

BHUMAHVE! PEAYNPEXEHWE! OMACHOCT!

BiHbTe aKkyMynATOp 13 MaLLMHbI NIepe NPOBEAEHUEM C Heit
Kakux-nu6o MaHMNyRSLMiA.

ToxanyiicTa, BHUMATENbHO MPOUTUTE UHCTPYKLMIO NO
IICTIONb30BAHYIO Nlepefs Hayariom MioBbix onepavii ¢
UHCTPYMEHTOM.

Onextponpubopbl, 6aTapew/akkyMynsTops! 3anpeLLeHo
YTUIN3VPOBATb BMECTE C BLITOBLIM MYCOPOM.

3nekTpuyeckite NpubopbI 1 akkymynsTopbl cneayeT cobuparb
OTAENbHO ¥ CAABATb B CMIELWANU3POBAHHYKO KOMNaHYI0 AN
YTUNM33LMM B COOTBETCTBM C HOPMaMyt OXpaHbl OKpyXatoLLiei
cpepbl. TonyywTe B MECTHbIX OpraHax BIIaCTv U y Baluero
Criewanv3upoBaHHoro [UNepa CBEAHNs! O LEHTPaX BTOPUIHOM
nepepaboTku 1 nyHKTax coopa.

Yncno obopoTos Ges Harpysku

Bonbt nocr. Toka

[MoCTOSHHbIN TOK

EBponeiickuii 3Hak COOTBETCTBUS

praMHCKMVI 3HaK COOTBETCTBUA

EBpoasuatckuii 3HaK CoOTBETCTBUS
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TEXHUYECKW OAHHU AKKYMYJIATOPEH NE®OPATOP

Mpou3BOACTBEH HOMEp

[nametbp Ha cBpeanoTo 3a 6eToH
[lnameTbp Ha CBPEANOTO 3a CTOMaHa.
[lnameTbp Ha CBPEANOTO 3a AbPBO.
Jlexa 60pkopoHa 3a OBUKHOBEHM 1 38 CUIMKATHN TYXIM.....vuvveverererrenernaees
060poTI Ha Npa3eH xoa
Makc. 6poit Ha yaapuTe npyu HatoBapBaHe
EHeprus Ha egunmndeH yoap cernacHo EPTA-Procedure 05/2009
[lnameTbp Ha 0TBOpa Ha NaTPOHHMKA
Tun Ha akymynatopa .
Hanpexenue Ha akymynaropa
Terno 6e3 pe3epBHa batepusi

Terno cwrnacHo npouenypata EPTA 01/2014 (4,0 Ah - 9,0 Ah)....ccccoovvvvvrs

WHdopmaums 3a wyma/Bubpaumunte

/A3mepeHuTe cToitHoCTM ca nonyyenm cbobpasto EN 60 745.

OLieHeHOTO C A HMBO Ha LUyMa Ha ypeaa e CbOTBETHO:
HwuBo Ha 3BykoBa MowHocT (HecurypHoct K=3dB(A)) ..
HuBo Ha 3BykoBa MoLHocT (HecurypHocT K=3dB(A)) .

[la ce Hocu NpeanasHo cpeAcTBO 3a cryxal

O6LwKTe CTOMHOCTY Ha BUGPaLMUTE (BEKTOPHA CyMa Ha TpU NOCOKM) ca
onpenenexu B cboteetcTaue ¢ EN 60745.

MpobusaHe GETOH: CTOMHOCT Ha emucHy Ha BubpauuuTe a,
HecurypHocTK = ......... .
[IbnbaeHe: CTOMHOCT Ha emuciv Ha BUBpaLumTe a
HecurypHocT K = ........

BHUMAHUE

hCheg

BBH18BL

....................... 4692 4501...

...000001-999999
...26 mm

T0COYEHOTO B TE3M MHCTPYKLMM HUBO Ha BUBPALMWTE € 3MEpEHO B CbOTBETCTBYE CbC CTanAapTUvpaH B EN 60745 namepsareneH METos 1 MOXe Aa ce U3non3sa 3a
CPaBHEHME Ha ENEKTPUHECKN MHCTPYMEHTY NOMEXAY VM. TToAXOAsLL € U 38 BPEMeHHa OLieHKa Ha BUOPALWMOHHOTO HAaTOBapBaHE.

T0COYEHOTO HUBO Ha BUBPALMUTE NPECTABA OCHOBHUTE NPUTOXEHNS HA ENEKTPUYECKIS MHCTPYMEHT. AKO 0Baye eNEKTPUYECKUSIT MHCTPYMEHT CE 13N0M3Ba ¢ Apyro
npeaHa3HayeHue, ¢ pasnniH CMEHSIEMI HCTPYMEHTI UMK MU HEAOCTaTbYHa TEXHUYECKa NMOAAPXKA, HUBOTO Ha BUGPALMUTE MOXe Aa e pasnuyHo. Toa
YYBCTBUTENHO MOXE /12 YBENWYM BUGPALIMOHHOTO HATOBApBaHE Mo BPEMe Ha Lienusi paBoTeH Lykb.

3a TouHaTa OLieHKa Ha BUGPALWMOHHOTO HaTOBapBaHe TPABa Aa Ce B3eMaT NPEABWA U NEPUOAUTE OT BPEME, B KOUTO YPEALT € U3KIKUEH Ui paBoTi, Ho B
[EICTBUTENHOCT He Ce 13non3sa, ToBa YyBCTBUTENHO MOXe Ja HaMan BUGPALWMOHHOTO HaTOBAPBaHE N0 BPEME Ha LiENus paGoTeH LMKbI.

Onpe/:leneTe [LOMBITHUTENHN MEPKU MO TEXHWKa Ha 6e30nacHoCT B 3aluTa Ha Oﬁcﬂy)KBaLLlI/IFI paGOTHMK OT Bb3AEICTBUETO Ha Bmﬁpau,mme KaTo Hanpumep: TexH14ecka
NOAAPBXKA HA eNEeKTPUYECKNS MHCTPYMEHT 1 CMEHAEMUTE UHCTPYMEHTU, NOAABPXAHE Ha PbLETE TONMKU, OpraHn3aUuns Ha paﬁOTHVlﬂ LMKbBA.

E NPEOYNPEXAEHUE! MpoyeTeTe BCUYKM YKa3aHUA U HaNbTCTBUA 3a
6e3onacHocT.

YnyLeHms, AonyLueHHble npu cobifeHnM ykasaHi 1 UMHCTPYKLMIA No
TexHUKe Be30MaCcHOCTY, MOTYT CTamb NPUYMHON 3MIEKTPUYECKOTO NMOPaKeHus,
noXapa U1 TSHKEMbIX TPaBM.

CoxpaHsiiiTe 3T MHCTPYKLIMM 1 YKa3aHUsA Ana GyAyLiero MCNonb3oBaHMS.

A YKA3AHUA 3A BE30NACHOCT 3A NEP®OPATOP

Hocere cpeacTBo 3a 3awmTa Ha cnyxa. BbafeiicTaueTo Ha Lyma Moxe Aa
npesu3ByKka 3aryba Ha cryxa.

W3non3BaiiTe gocTaBeHuTE C ypeaa AOMbIHUTENHU pbKOXBATKM. 3arybaTa
Ha KOHTPON MOXe fia A0Beze 0 HapaHsBaHNS.

QipbxTe ypeaa 3a U30NMPaHUTe PLKOXBATKM, KOraTo U3BLpLLBATE paboTu,
NPY KOUTO PEXELLMAT MHCTPYMEHT MOXE Aa 3acerHe CKPUTH
€NeKTPOUHCTaNALMOHHM Kabenu. KOHTAKTBT Ha PEXELLS MHCTPYMEHT ¢
TOKOBOZELL NPOBOAHVK MOXE 48 NPEajie HanpeXeHUeTo BbpXy MeTanHm Yacti
Ha ypeqa 1 a ioBefe A0 TOKOB yAap.

NOMBNHUTENHU YKA3AHWA 3A PABOTA U BE3OMACHOCT

[la ce uanonaear npeanasuiu cpeacTea. Mpu paboTa ¢ MaLLKHaTa BUHarK Hocete
npeznasHu o4una. MpenopbYBaT Ce 3aLUUTHO OBNIETIO U NPaXo3aLLUTHa Macka,
3aLLMTHY PbKaBHLY, 3PaBM U HEXITb3rally ce 0ByBKW, kacka 1 npeanasHy
CpeCTBa 3a Cryxa.

MpaxsT, KoWTO Ce 06pa3yBa npu pabota, YECTO € BPe/eH 3a 3APaBETO U He
6vBa fa nonaga B TANOTO. [la ce HOCH NOAXOASALLA MPaXx03aLLUTHa Macka.

He e paspeluera obpaboTkarta Ha MaTepuany, KOUTo NpeacTaBnsBaT onacHoCT
3a 3ApaBeTo (Hanp. a3becr).

AKO U3NON3BaHWST MHCTPYMEHT Briokupa, u3kniodeTe BeaHara ypepal He

BKII0YBAIATE Ypeza OTHOBO, [OKATO UNON3BaHHST MHCTPYMEHT € BrokvpaH;
ToBa 61 MOrmo Aa J0BEfE A0 OTKAT C BUCOKa peakTuBHa cuna. OTkpuiite u
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OTCTPaHeTe NpudyHaTa 3a GrIOKMPAHETO Ha U3NON3BaHHS MHCTPYMEHT UMarikv B
NPeABIZ MHCTPYKLMUTE 3a Ge30MacHoCT.

Bb3mMoXHUTE NPUYMHI 33 TOBa MoraT fia GbAar:

+ 3aknuHeaHe B obpaGoTeaHara yact

+ MpobueaHe Ha Matepuana

+ [NpeHaToBapBaHe Ha eNnekTPU4ECKs UHCTPYMEHT

He GbpKalite B MalumHaTa, 4okaTo Ts paboty.

1A3M10M13BaHUST MHCTPYMEHT MOXE A 3arpee Mo Bpeme Ha ynotpeba.
BHUMAHWE! OnacHocT ot uarapsiHus

* MU CMSiHA Ha UHCTPYMEHTa

* Mpy ocTaBsHe Ha ypeaa

CTPYXKKW AN OTYYNEHIN NMaApYeTa fia He Ce OTCTPaHABAT, 40KATO MalluHa
pabotu.

Mpy paBoTa B CTeHM, TaBaH1 UK NOLOBE BHUMaBaiiTe 3a kabenu, rasonpoBoam
11 BOZIONPOBOM.

3akpenete obpaboTBaHaTa YacT ¢ yCTPOIICTBO 3a 3axBallaHe. HesakpeneHu
yacTv 3a 06paboTka MoraT fa NPUHUHST CEpUO3HI HapaHsIBaHUS 1 MaTepuany
LeTH.

Ipeay 3ano4BaHe Ha kakeuTo € Aa e paboTy No MalLMHaTa 3BaseTe
akymynaropa.

He 13xBbprsiiiTe 3xabeHuTe akymynatopu B OrbHsi Ui B Mpu GutosuTe
oTnagbuy. AEG npeanara exonorocopasHo cbbupaHe Ha crapuTe
aKkyMynaTopu; Mofist IonwuTaiTe Balums crieunansupaH ThproBel.

He cbxpaHsiBaiiTe akymynaTtopuTe 3ae[HO C MeTanHy npeaMeTI (onacHocT ot
KbCO CheaNHeHHe).

Axymynatopu ot cuctemara AEG 18V aa ce 3apexaar camo CbC 3apsgHy
yetpoiictea ot cuctemara AEG 18V laden. [la He ce 3apexaart akymynatopy ot
Apyri cucTemi.

He oTBapsiiTe akymynaTopy 1 3apsiHv YCTPOIACTBA U I CbXpaHsiBaiiTe camo B
CyXy nomeLLieHus. TaseTe rv oT Brara.

utegoods

Mpy excTpeMHo HaToBapBaHe WNk eKCTPEMHa TeMNepaTypa oT NoBpeaeH!
akymynatopu Moxe fia uateqe barepuitta TeuHocT. Mpu fonup ¢ Takaea
TEYHOCT BE[Hara U3MmitTe ¢ BOZa v canyH. Mpy KOHTAKT C 04T BeAHara
13nnakeaiTe cTapaTenHo Hai-Manko 10 MuHyTY 1 He3abaBHO NOTbPCETE Nekap.

Mpepynpexaenne! 3a na 3berHere onacHoCTTa OT Noxap, Npean3BkaHa ot
KbCO CbeAUHEHMNE, KAKTO 1 HAapaHsIBaHUATA 1 MOBPEAVTE Ha NPoayKTa, He
noTansite MHCTPYMEHTA, CMeHsieMaTa akyMynaTopHa batepust Wi 3apsiHoTo
YCTPOIICTBO B TEYHOCTY ¥ CE NOTPUXETE B YpeauTe W akymynatopHuTe Gatepum
[1a He nonapar Te4HocT. TeYHOCTUTE, MPEAN3BIKBALLY KOPOHS UK
MPOBEXAALLM ENEKTPUYECTBO, KATO CONEHA BOZA, OMPEAETIEHN XUMUKanH,
136enBaLLy BELECTBa MW NPOZYKTM, CbabpXKaLLm U30ernBalLLy BewecTsa, Morat
[1a NPefM3BMKaT KbCO CheAVHeHMe.

M3MON3BAHE N0 NPEAHA3HAYEHWUE

AKyMynaTopHUST NepdhopaTop MoXe Aa Ce U3non3sa yHUBEpCarnHo 3a
nepcopupaHe B Kambk v 3a NpobuBaHe B AbPBO, METaN U NNacTMaca, kato He
3aBIACY OT 3aXpaHBaHe OT Mpexarta.

Toau ypen MOXe Aa ce 13nonaea no NpeaHasHa4eHne camo Kakto € Noco4eHo.

CE - IEKNAPALINA 3A CbOTBETCTBUE

3asBsiBaMe Nof COOCTBEHA OTFOBOPHOCT, Y€ OMUCAHNAT B, TeXHUYECKY AaHHU"
NPOAYKT CbOTBETCTBA HA BCUYKM BaXHM pasnopeadu Ha avpexTvsa 2011/65/EU
(RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EQ, KaKTo 11 Ha BCUYK CeBALLYN HOPMATUBHM
ZI0KyMEHTU BbB Taa| BPb3ka.

EN 60745-1:2009 +A11:2010
EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2018-04-30

Alexander Krug

Managing Director c €

YMbIHOMOLLEH 3a CbCTaBSAHeE Ha TeXHU4eckara [0KyMeHTauua

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10

71364 Winnenden
Germany

AKYMYITATOPU

AKyMynaTopu, KOUTO He ca Non3BaHu Mo-AbAro Bpeme, npeau yrotpea Aa ce
A03apessT.

Temnepartypa Haa 50°C HamansiBa MOLLHOCTTa Ha akymynatopa. [la ce u3bsrea
M0-NPOALMKUTENHO HArPsBaHE Ha CITbHLE WAV OT OTOMMEHMe.

MoaabpxaiiTe YUCT NPUCLEAVHUTENHIUTE KOHTAKTYU HA 3aPSAHOTO YCTPOCTBO
11 Ha akymynaropa.

C uen onTUManHa NPOIbLIKUTENHOCT Ha XMBOT cried ynotpe6a batepuute
TpABa fa GbAar 3apedeHu HambiHo.

3a Bb3MOXHO NMO-AbAra NPObIKUTENHOCT Ha XuBOT GaTepuuTe Tpsiea Aa ce
13BaXaT OT ypesa cried 3apexzaaHe.

Mpu cbxpaHerive Ha Gatepuve 3a noseye ot 30 AHW: ChxpatsBaiiTe GatepusTa
npu npu6n. 27°C v Ha cyxo Msicto. CbxpaHsisaiite batepusta npu 30 4o 50 %
oT 3apsiga. 3apexpaiite 6atepusiTa Ha BCekv 6 Mecewa.

NPEBO3 HA IMTUEBO-MOHHMN BATEPUM

TuTveBO-ioHHWTe GaTepuy ca NpeaMeT Ha 3aKOHOBUTE pasnopeaty 3a npeso3
Ha Onacky ToBapy.

MpeBo3bT Ha Teau Gatepuy TpsibBa Aa ce U3BbLPLIBA B CLOTBETCTBIE C
MECTHUTE, HaLWOHANHUTE 1 MEXAYHAPOAHWTE Pa3nopendi i pernamenTy.

[MotpebutenuTe Morat Aa npeBoaear Teau 6atepuv no nbTs 6e3
AOMbAHUTENHI M3VCKBAHNS.

[MpeBo3bT Ha NUTHEBO-/OHHY BaTepuy OT TPAHCMOPTHI KOMNAHWK € NPeAMET
Ha 3aKoHOBYTE pasnopeabuTe 3a NpeBo3 Ha onacHi Tosapw. MoaroToBkaTa
Ha NpeB03a M CaMUAT NPeBo3 TpABBa fia Ce U3BbPLIBAT CaMo OT 0ByyeHm
nuua. Lenust npouec Tpsiea 4a e nog npodecuoHaneH Haaaop.

Cnagssalite CnefHuTe U3NCKBaHKA Npu NPeBo3 Ha 6aTepw/|:

+ YBepeTe Ce, Ye KOHTAKTUTE Ca 3allMTEHM W M30NUpakK, 3a Aa ce U3berHe
KbCO CbefHEHME.

* YBepeTe Ce, Ye HAMa ONacHOCT OT pasmecTBaHe Ha baTepuaTa B onakoBKaTa.
+ He npeBo3BaiiTe noBpeneHy batepun iy Takuea ¢ Te40Be.

OﬁpreTe ce kbM Bawara TPaHCnopTHa koMNaHua 3a A0MbHUTENHN
VHCTPYKLUMK.

NOAOPBXKA
BeHTunaumoHHwTe WMLy Ha MalunHaTa Aa ce Nopabpxar BIHark YiucT.

AKO BbITIEHOBUTE YETKI Ca U3HOCEHH, Te TpsiBBa [a Ce CMEHST U AOMbIHUTENHO
© HeoBxoauM nperne B cepai3. ToBa L VAN eKCnfoaTaLUMoHHUS CPOK Ha
MaLLWHATa U rapaHTUpa NOCTOSHHA eKCrnoaTaLMoHHa FOTOBHOCT.

[la ce nsnonasar camo akcecoapu Ha AEG 1 pesepeHy YacTv Ha AEG.
EnemeHTy, YnaTa noaMsHa He e onucaa, Aa ce anart 3a noaMsHa B CepBy3 Ha
AEG (BuxTe bpoLuyparta “TapaHuns 1 aapecu Ha Cepaiam).

Mpu HeOBXOQMMOCT MOXETE i MouckaTe CXeMa Ha eneMeHTUTE Ha ypena npu
nocoyBaHe Ha 0603Ha4eHIe Ha MaLLMHaTa U LWecTUMdPEHUs Homep Ha
Tabenkara 3a TEXHUYECKV AaHH OT Baluns cepeua unu aupexTHo Ha Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, lepmanms.

CUMBOIIN

BHVMAHWE! MPEAYMNPEXOEHVE! ONACHOCT

Mpenv 3ano4BaHe Ha kaksuTo e fia € paboTy no
MalLvHaTa u3BafeTe akymynaropa.

Mpeav nyckaxe Ha ypesia B AeiCTeHe Monst
NpoYeTeTe BHUMATENHO MHCTPYKUMATA 3a
13nonasaxe.

Enektpuyeckute ypeau, 6atepun/akymynaTopHu
6aTepum He TpsibBa Aa ce U3XBLPIIAT 3a€HO C
6uUTOBUTE OTNAABLLM.

EnekTpuueckuTe ypeam u akymynaTopHm
6atepum TpsbBa fa ce cbbupart pasgenHo u aa
ce npenasar Ha Cnyx6uTe 3a peumknvpaqe Ha
oTnagbLuTe cropes U3NCKBaHMsTa 3a onasBaHe
Ha okonHarta cpepa.

WHdopmupaiiTe ce npu MeCTHUTE Criyx6m unu
npW MECTHUTE CMEeLManuanpaHi TbprosLm
OTHOCHO MecTaTa 3a CbBupaHe U LieHTpoBETE 3a
peuyknupaHe Ha oTnagbLy.

060opoTH Ha Npa3eH Xop
HanpexeHue

lMocTosiHEH TOK

EBponeﬁcm 3HaK 3a CbOTBETCTBUNE

YKpanHCKu 3HaKk 3a CbOTBETCTBME

EBpO-aaVIaTCKVI 3HaK 3a CbOTBETCTBUE
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DATE TEHNICE CIOCAN ROTOPERCUTOR CU ACUMULATOR

NUMEFR PrOAUCHE ... s

Capacitate de perforare in beton....
Capacitate de gaurire in otel ..
Capacitate de gaurire in lemn ....
Cutit cu miez ugor in caramizi si calcar.
Viteza la mers in gol...............
Rata de percutie sub sarcina..
Energia de percutie conform EPTA-Procedure 05/2009
Diametru gat mandrina...
Baterie ...
Greutate acumulator
Greutate fara baterie ...

Greutatea conform ,EPTA procedure 01/2014“ (4,0 Ah - 9,0 Ah)

Informatie privind zgomotul/vibratiile

Valori masurate determinate conform EN 60 745.

Nivelul de zgomot evaluat cu A al aparatului este tipic de:
Nivelul presiunii sonore (Nesigurantd K=3dB(A))
Nivelul sunetului (Nesiguranta K=3dB(A))
Purtati casti de protectie

Valorile totale de oscilatie (suma vectoriald pe trei directii) determinate
conform normei EN 60745.

Gaurire In beton: valoarea emisiei de oscilatii a,
Nesigurantad K = ......ocooeiniiincccns
Daltuire: valoarea emisiei de oscilatii a, g, ., .-
Nesiguranta K =

AVERTISMENT

BBH18BL

...................... 4692 4501...

.000001-999999
.26 mm
.13mm
.30mm

.50 mm
.0-1400 min”'
.0-4800 min-!

25J

Gradul de oscilatie indicat in prezentele instructjuni a fost masurat in conformitate cu o procedura de méasurare normata prin norma EN 60745 gi
poate fi folosit pentru a compara unelte electrice intre ele. El se preteaza si pentru o evaluare provizorie a solicitdrii la oscilatji.

Gradul de oscilatie indicat reprezinta aplicatiile principale ale uneltelor electrice. In cazul in care insa uneltele electrice au fost folosite pentru alte
aplicatii, ori au fost folosite unelte de munca diferite ori acestea nu au fost supuse unei suficiente inspectii de intretinere, gradul de oscilatie poate fi
diferit. Acest fapt poate duce la o crestere neta a solicitdrilor la oscilatjii dealungul intregii perioade de lucru.

In scopul unei evaluari exacte a solicitdrii la oscilatii, urmeaza sa fie luate in consideratie si perioadele de timp in care aparatul a fost opritori
functioneaza dar, in realitate, el nu este folosit in mod practic. Acest fapt poate duce la o reducere neta a solicitarilor la oscilatii dealungul intregii

perioade de lucru.

Stabiliti masuri de siguranta suplimenare n scopul protectiei utilizatorului de efectele oscilatiilor, de exemplu: inspectie de ntrefinere a uneltelor
electrice si a celor de muncd, pastrarea calda a mainilor, organizarea proceselor de munca.

E AVERTIZARE! Cititi toate indicatiile de siguranta si toate
instructiunile. Nerespectarea indicatjilor de avertizare si a
instructiunilor poate provoca electrocutare, incendii si/sau raniri grave.
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in vederea
utilizarilor viitoare.

A INSTRUCTIUNI DE SECURITATE PENTRU CIOCAN
ROTOPERCUTOR

Purtati aparatoare de urechi. Expunerea la zgomot poate produce
pierderea auzului.

Utilizati manerele auxiliare livrate cu scula. Pierderea controlului
poate provoca ranirea persoanelor.

Tineti aparatul de manerele izolate cand executati lucrari la care
scula taietoare poate nimeri peste conductori electrici ascunsi.
Intrarea in contact a sculei tdietoare cu o linie electrica prin care circula
curent poate pune sub tensiune si componente metalice ale aparatului
si s@ duca la electrocutare.

INSTRUCTIUNI SUPLIMENTARE DE SIGURANTA SI DE LUCRU

Folositi echipament de protectie . Purtati intotdeauna ochelari de
protectie cand lucrati cu masina . Se recomanda utilizarea hainelor de
protectie ca de ex. Masti contra prafului, manusi de protectie,
ncaltaminte stabila nealunecoasa, casca si aparatoare de urechi.

Praful care apare cand se lucreaza cu aceasta sculd poate fi dunator
sanatatii si prin urmare nu trebuie sa atinga corpul. Purtati o masca de
protectie corespunzatoare impotriva prafului.

Nu se admite prelucrarea unui material care poate pune in pericol
sdnatatea operatorului (de exemplu azbestul).

La blocarea sculei demontabile va rugam sa deconectati imediat
aparatul! Nu conectati aparatul atata timp cat scula demontabilé este
blocata; daca o facetj, s-ar putea sa se produca un recul cu un cuplu

mare de reactie. Gasiti si remediati cauza de blocare a sculei
demontabile respectand indicatjile pentru siguranta.

Cauzele posibile pot fi:

+ Agatarea in piesa de prelucrat

+ Strdpungerea materialului de prelucrat

+ Suprasolicitarea sculei electrice

Nu atingeti partile masinii aflate in rotatie.

Scula introdusa poate sa devina fierbinte in timpul utilizarii.
AVERTISMENT! Pericol de arsuri

* la schimbarea sculei

* la depunerea aparatului

Rumegusul si spanul nu trebuie indepartate in timpul functionarii
masinii.

Cand se lucreaza pe pereti, tavan sau dusumea, aveti grija sa evitati
cablurile electrice si tevile de gaz sau de apa.

Asigurati piesa de prelucrat cu un dispozitiv de fixare. Piesele
neasigurate pot provoca accidentari grave i stricaciuni.

Indepértati acumulatorul inainte de inceperea lucrului pe masina
Nu aruncati acumulatorii uzatj la containerul de reziduri menajere si nu
ii ardeti. AEG Distributors se ofera sa recupereze acumulatorii vechi
pentru protectia mediului inconjurétor.

Nu depozitati acumulatorul impreuna cu obiecte metalice (risc de
scurtcircuit)

Folositi numai incércatoare System AEG 18V pentru incércarea
acumulatorilor System AEG 18V. Nu folositj acumulatori din alte
sisteme.

Nu deschideti niciodatd acumulatorii si incarcatoarele si pastrati-le
numai in incaperi uscate. Pastrati-le intotdeauna uscate .
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Acidul se poate scurge din acumulatorii deterioratj la incarcaturi sau
temperaturi extreme. In caz de contact cu acidul din acumulator,
spalati imediat cu apa si sapun. In caz de contact cu ochii, clatiti cu
atentje timp de cel putin 10 minute si apelati imediat la ingrijire
medicala.

Avertizare! Pentru a reduce pericolul unui incendiu i evitarea r/nirilor
sau deteriorarea produsului in urma unui scurtcircuit nu imersai scula,
acumulatorul de schimb sau inc/rc/torul in lichide i asigurai-v/ s/ nu p/
trund/ lichide in aparate i acumulatori. Lichidele corosive sau cu
conductibilitate, precum apa s/rat/, anumite substane chimice i in/Ibitori
sau produse ce conin in/lbitori, pot provoca un scurtcircuit.

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Ciocanul rotopercutor cu acumulator poate fi folosit la perforari si gauriri
n lemn, metal si plastic, pentru utilizare independenta departe de surse
de alimentare.

Nu utilizati acest produs n alt mod decat cel stabilit pentru utilizare
normala

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Declaram pe propria raspundere ca produsul descris la ,Date tehnice*
este in concordantd cu toate prevederile legale relevante ale Directivei
2011/65/EU (RoHS), 2014/30/UE, 2006/42/CE si cu urmatoarele
norme armonizate:

EN 60745-1:2009 + A11:2010
EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2018-04-30

Alexander Krug

Managing Director c €

Imputernicit s& elaboreze documentatia tehnica.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden
Germany

ACUMULATORI

Acumulatorii care nu au fost utilizati o perioada de timp trebuie
reincarcati inainte de utilizare

Temperatura mai mare de 50°C (122°F) reduce performanta
acumulatorului. Evitati expunerea prelungita la céldurd sau radiatie
solara (risc de supraancalzire)

Contactele incarcatoarelor si acumulatorilor trebuie pastrate curate.

Pentru o durabilitate optima, acumulatorii trebuie reincércati complet
dupa folosire.

Pentru o durata de viata cat mai lunga, acumulatorii ar trebui scosi din
ncarcator dupa incércare.

La depozitarea acumulatorilor mai mult de 30 zile:

Acumulatorii se depoziteaza la cca. 27°C si la loc uscat.

Acumulatorii se depoziteaza la nivelul de incércare de cca. 30%-50%.
Acumulatorii se incarca din nou la fiecare 6 luni.

TRANSPORTUL ACUMULATORILOR CU IONI DE LITIU

Acumulatorii cu ioni de litiu cad sub incidenta prescriptjilor legale
pentru transportul de marfuri periculoase.

Transportul acestor acumulatori trebuie sa se efectueze cu )
respectarea prescripiilor si reglementarilor pe plan local, national si
international.

+ Consumatorilor le este permis transportul rutier nerestrictionat al
acestui tip de acumulatori.

« Transportul comercial al acumulatorilor cu ioni de litiu prin
intermediul firmelor de expeditie si transport este supus
reglementarilor transportului de marfuri periculoase. Pregatirile
pentru expeditie si transportul au voie sa fie efectuate numai de
cétre personal instruit corespunzator. Intregul proces trebuie asistat
in mod competent.

Urmatoarele puncte trebuie avute in vedere la transportul
acumulatorilor:

+ Pentru a se evita scurtcircuite, asigurati-va de faptul ca sunt
protejate §i izolate contactele.

* Aveti grija ca pachetul de acumulatori s& nu poaté aluneca in alta
pozitie in interiorul ambalajului sdu.

+ Este interzis transportarea unor acumulatori deteriorati sau care
pierd lichid.

Pentru indicatjii suplimentare adresatj-va firmei de expeditie i transport
cu care colaboratj.

INTRETINERE
Fantele de aerisire ale masinii trebuie sa fie mentinute libere tot timpul

Nota importanta: daca periile de carbon sunt uzate, in plus fata de
schimbarea periilor scula trebuie trimisa la service-ul post vanzare.
Aceasta va asigura o viatd lungd de lucru si performante de varf.

Utilizati numai accesorii si piese de schimb AEG. Daca unele din
componente care nu au fost descrise trebuie Tnlocuite, va rugam
contactati unul din agentji de service AEG (vezi lista noastra pentru
service / garantie)

Daca este necesar, puteti solicita de la centrul dvs. de service pentru
clienti sau direct la Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10,
71364 Winnenden, Germania un desen descompus al aparatului prin
indicarea tipului de aparat i a numarului cu sase cifre de pe tablita
indicatoare.

SIMBOLURI

f PERICOL! AVERTIZARE! ATENTIE!

indepé(tati acumulatorul inainte de Tnceperea lucrului
pe masina

Va rugam cititi cu atentje instructiunile inainte de
pornirea masinii

Aparatele electrice, bateriile/acumulatorii nu se
elimina impreuna cu deseurile menajere.
Aparatele electrice si acumulatorii se colecteaza
separat si se predau la un centru de reciclare, in
vederea eliminarii ecologice.

Informatj-va de la autoritdtile locale sau de la
comerciantii acreditati in legatura cu centrele de
reciclare si de colectare.

ROMANIA
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TEXHUYKW MOOATOLUM BOPMALLUMHA-YEKAH HA BATEPUU

TTPOUBBOAEH BPOJ.......evveererirricieieiieei et e

KanauuTeTt Ha fynyetse Bo 6ETOH .
Kanauutet Ha aynyetbe BO Yemnvk .
KanauuteT Ha fiynyetbe BO [pBO...
JleceH jasoneH ceyad Ha Tynu v BapoBHY kapnu
BpanHa bes ontoBapyBate............
JaunHa Ha yaap nop ontosapyBatbe .
EnuncTBeHa yaapHa cuna cnopen EMTA-npouenypara 05/2009
[njameTap Ha BpaToT Ha BpB
GaTepUjaTa. ... e
Bontaxa Ha 6atepujata

TEXNHA 663 BATEPUA .....ocvveiriieiiiicii s .

TexwvHa cnopes EMTA-npoueaypata 01/2014 (4,0 Ah - 9,0 Ah)

UHdopmauuja 3a 6yyaBarta/Bubpauuute

V13mepeHuTe BpeHOCTY Ce 0APELeHI COrMacHO CTaHaapaoT

EN 60745.

A-OLIEHETOTO HUBO Ha Gy4aBa Ha anapaToT TUMKYHO M3HECYBa:
HwvBO Ha jaumnna Ha 3ByK. (Hecuryproct K=3dB(A)) ....
HuBo Ha 3Byu4eH nputucok. (HecurypHoct K=3dB(A))

HocTe WTUTHMK 3a yn.

BkynHu Bubpaumcku BpenHocm (BEKTOPCKYM 361P Ha TPUTE HACOKM)
npecmeTtanu cornacHo EN 60745
Bywerbe BO 6€TOH Bmﬁpau.MCKa eM1CHOHa BPEIHOCT &,
HecurypHoct K =

Crpyr Bubpauycka eMmuc1oHa BpeaHoCT a, Cheg:

HECUIYPHOCT K = o e

NPEOYNPEOYBAKE

BBH18BL

....................... 4692 4501...

.000001-999999
.26 mm
13 mm

14,7 m/s?
.1,5m/s?
15,6 m/s?
........................... 1,5 m/s?

HUBOTO Ha ocuunaumja HaBeAeHo BO OBME MHCTPYKLMM € M3MEPEHO BO COMACHOCT CO MepHUTe nocTtanku Hopmupaku Bo EN 60745 n moxe
na 6upe ynotpebeHo 3a merycebHa cropeada Ha enektpo-anati. OBa HBO MOXE [a Ce ynoTpedm 1 3a NpuBpemMeHa NpoLeHka Ha

OMTOBAPYBAETO HA OCLMnaLmjaTa.

HaBezieHoTO HMBO Ha OcuMnaumja M PenpeseHTIPa MasHUTe HaMeHy Ha enekTpo-anaTot. Ho, J0KONKY enekTpo-anatot ce ynotpebysa 3a
[OpYriA HAMEHM, CO OTCTaMNyBaYky 10AATOLM WM CO HECOOABETHO OAPXYBarbe, HNBOTO Ha OcUMNaLMia Moxe fia oTcTanu. Toa Moxe
3HAYUTESIHO fia rO 3rofiemMy OMTOBAPYBAETO HA OcLMNaLymjaTa 3a Bpeme Ha LenvnoT paboTeH nepuog.

3a npewuyaHa nNpoLieHka Ha onToBapyBarbeTo Ha ocLnaLMiaTa npeasun Tpeba Aa Guaat 3eMeHn 11 BpeMukbaTa, BO KOULITO anapatot e
CKIYYeH UK paboTu, HO GakTUYKK He ce ynoTpebysa. Toa MOXe 3HAYUTESHO fia ro HaMasu ONTOBapPYBarLETO Ha ocumnaupjaTa 3a Bpeme Ha

LennoT paboTeH Nepuoa.

YTBpAieTe nononHuTenHn 6e3beaHoCHN Mepky 3a 3aliTUTa Ha OMepaTopoT Of BAMJaHWETO Ha OCLNALIMITE, Kako Ha MPUMEp: OApXyBartbe Ha
€NeKTPOo-anaToT 1 Ha JoAaTOLM KOH eNeKTPO-anaToT, OfPXyBare TONAM paLe, opraHn3aumja Ha paboTHIUTe NPoLEecH.

E BHUMAHME! MpouwnTajte rn 6e36eAHOCHUTE HANOMEHU N
ynatcTBa. 3abopaBare Ha NouMTyBakeTo Ha besbenHocHUTe
ynaTcTBa U MHCTPYKLMIN MOXaT [ja Npean3BukaaT enekTpuieH yaap,
noxap Wynu TeLKki NoBpeau.

CouyBajTe rv cuTe 6e36eAHOCHU ynaTcTBa U MHCTPYKLUK 32 BO
MAHWHA.

A CUrYPHOCHW HAMOMEHM 3A BOPMALLMHA-YEKAH

HoceTte wTUTHUK 3a ywu. N3noxeHocTa Ha Byka Moxe fa
npeau3Bika rybere Ha Cryxor.

KopucTeTe noMOwWHM payky ko foafaaT 3aefHO CO anaror.
T'yberbeTo KOHTpONa Moxe Aa Npeauasika nospesa.

TpXeTe ro eneKTPUYHMOT anar 3a U3AaAeHNUTe NOBPLUNHU NPK
M3BeAyBate Ha OnepaLun Npu KOW anaToT 3a Ceyekbe MoXar Aa
[0jAaT BO KOHTAKT CO CKpUEHM XMULM. KOHTaKT Co XuLia nof HamoH
WCTO TaKa Ke Hanpasi NPOBOAHULIM Of, METarNHUTE AENOBM U OHOj KOj
paKyBa Co anator ke JOXVBEe CTPyeH yaap.

OCTAHATW BE3BEHOCHW U PABOTHW YITATCTBA

YnotpeGyBajTe 3aWwT1THa onpema. Npu pabota co MalumHaTa
NnocTojaHo HoceTe 3alTUTHU oyuna. Ce Npenopavysa 3alwTUTHA
obneka kako: Macka 3a 3alTuTa O NPaLUMHa, 3aLUTUTHI pakaBuLM,
LiBPCTY YEBMM LUTO HE Ce N13raart, kaLura 1 3aLuTiTa 3a yLum.

lMplunHara Koja ce co3aasa Npu KOpUCTEHE Ha OBOj arnar MoXe fa
6upe wreTHa no 3apasjeto. He ja BauwysajTe. HoceTe cooaseTHa
3alUTUTHA Macka.

He cveat aa 6unar 0bpabotysaty MaTepujan Kov WTo MOXart Aa ro
3arposar 3gpasjeTo (Ha np. asbecr).

[Hokonky ynoTpebysaHoTo opyave ce bnokupa, MonuMe BeaHaW Aa ce
ucknyyu anapatot! He ro BknyuyBajTe anapaTtoT NOBTOPHO Aoaeka

ynoTpebyBaHOTO opyaue e Brok1paHo; npuToa bu Moxeno Aa Acjae

[10 NOBPATeH yaap CO BUCOK MOMEHT Ha peakuuja. Vicnutaje n

OTCTpaHeTe ja Npu4nHaTa 3a 6rokMpareTo Ha ynoTpebeHoTo opyane

1Majku rv Bo Npengua HanomeHuTe 3a 6e3beHoct.

MoxH1 npu4mnHm Bu Moxene fa ce:

+ 3akaHTyBatbe BO MapyeTo Koe LITo ce 0bpaboTysa

+ KpLuetre nopagyn npoanpatbe Ha Matepujanor Koj LITo ce
obpabotysa

+ MpeonToBapyBatbe Ha eNEKTPUYHOTO Opyane

He dbakajte Bo MalumHaTa kora pabotu.

YnoTpeBeHoTo opyane 3a Bpeme Ha NpuMeHaTa MOXe fia CTaHe MHOTY

KELLKO.
NPEAYNPEQYBAHKE! OnacHocT o U3ropeTuhn
* NpU MeHyBat-€e Ha OpyaNeTo

* Npu CTaBake Ha anaparoT Ha CTpaHa

MpalunHaTa v CTPYroTHIUTE He CMeaT Aia Ce OACTpaHyBaar Joaeka e
maluuHaTa pabotu.

Kora pa6otute Ha S1aoBW, TaBaH v Mo BHAMAaBajTe 4a rm
136ErHeTe ENEKTPUYHUTE, TaCHUTE W BOAOBOAHW MHCTaNaLMu.

Ob6e3benete ro npeaMeToT Koj LUTO ro 06paboTyBaTe co Hanpaga 3a
HanoH. Heobe3beaeHu napumkba kow WTo ce obpaboTysaat Moxar Aa
NpeAn3BIKaarT TeLLKU NOBPEaM U OLITETYBa:A.

V13BazieTe ro Gatepuck1oT CKIomn Npes OTNoYHYBake Ha Kakos 1 fa e
3achat Bp3 MalLnHaTa.

He rv ocTaBajTe uckopucteHuTe Gatepiy BO AOMALUHVOT OTNaZ U He
ropete . AucTpnbytepute Ha Muneoku rm cobupaar crapute
6aTepuu, CO LITO ja LUTUTAT HallaTa OKonuHa.

He ru uyBajTe GatepunTe 3ae[HO CO METaMHY NMPEAMETY (PU3NK O
KpaTok cnoj).

oods

Kopwcrete ncknyynso Cuctem AEG 18V 3a nonHetse Ha GaTepum of
AEG 18V cuctem. He kopuctete GaTepum of apyr cuctem.

He rv otBOpajTe HacunHo batepuuTe 1 NONHa4NTE, U YyBajTe M Camo
Ha CyBO MecTo. YyBajTe rv NocTojaHo CyBM.

KncenuHata op owTetenuTe 6atepunte MoXe fa Uctede npn
€KCTPEMEH HarnoH 1nu Temnepatypy. [IOKonKy AojaeTe BO KOHTAKT CO
ucarara, U3MujTe ce BeaHall co canyH 1 Boaa. Bo cnyyaj Ha KOHTakT
€O 04NTE NnakHeTe rv ybaBo Hajmanky 10MUHYTU 1 3aLOMKUTENHO
ofeTe Ha nekap.

NpepynpenyBatbe! 3a fa n3berHete onacHocTa o noxap, o
HapaHyBatba WU Of OLLTETYBakE Ha MPOU3BOAOT, KOWLLTO v CO3aaBa
KpaToK Crioj, He ja NoTonyBajTe BO TEYHOCT anatkara, 3aMeHnveara
Gatepwja UK NOMHAYOT W NaseTe BO ypeauTe 1 BO GatepumTe Aa He
MPOHUKHYBaAT TEYHOCTU. KOPO3MBHM WMk €NEKTPOCTIPOBOAMBH
TEYHOCTH, KaKo ComneHa BoAa, OpeneHI XeMukanim, u3benysadki
npenapary Ui Npou3BOAM KoW coapkaT u3benysayku cynctaHLmu,
MOXaT fia npeau3BuKaaT KpaTok croj.

CMELIMOULINPAHW YCITOBU HA YNIOTPEBA

BpTnuBuOT NHeBMATCKY YekaH Moxe Aa 6uae ynotpeleH 3a aynuete
1 Aynyetbe Bo IPBO, METar Kako 1 MNacTuka fpu HesasucHa ynotpeba
Aareky of rMaBHOTO HarojyBakse.

He ro kopucTeTe 0B0j NPOU3BOA Ha BUMO Koj Apyr HAUMH OCBEH
MPOMMLLIAHMOT 3a HopMarHa ynotpeba.

EY-OEKNAPALIUJA 3A COOEPA3HOCT

Bo cBoja concTBeHa 0AroBOPHOCT W3jaByBame feka nof , TeXHUUKM
nopaToLM” ONMULLAHNOT NPOVU3BOA € BO CKNaj CO CUTE peneBaHTHM
nponucy of perynatusata 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/
EC v crieiHnTe XapMOHNU3MPaYky HOPMATUBHI [OKYMEHTH:

EN 60745-1:2009 +A11:2010
EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2018-04-30

Alexander Krug

Managing Director C €

OnonHoMOLUTEH 3a COCTaBYyBak-e Ha TeXHUYKaTa AoKyMeHTaLuja.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

BATEPUU

BatpuuTe kon He Gune kopucteHn nogonro Bpeme Tpeba fa ce
HanorHar npeg ynotpeba.

Temnepatypa nosucoka og 500C (1220®) ro HamanyBaaTt TPaeHETO
Ha b6atepunTe. N3berHyBajTe Nofonro 13noxyeatse Ha batepunTe Ha
BMCOKM TEMNEepaTypy UNu COHLE (PU3NK Of NPErpeBarse).

KnemuTe Ha nonHadyot 1 Gatepuute Mopa Aa uaat uucTu.

3a onTumaneH paboteH Bek, no ynotpeba Gatepunte Mopa aa bupart
LieNoCHO HamomnHeTy.

3a MOXHO NofoNT BEK Ha Tpaetbe, anapaTute Nocne HUBHOTO
nonHete Tpeba fa 6ugar M3BaaeHu of anapatoT 3a NofHeke Ha
Gatepumte.

Bo cnyyaj Ha cknaaupate Ha batepujata nogonro of 30 feHa:
AkymynaTopoT Aa ce YyBa Ha Temneparypa o, npubnimkHo 27°C u Ha
CYBO MeCTO.

AkymynaTopoT Aa ce cknaaupa Ha npubnmkHo 30%-50% on
cocTojbaTta Ha HanonHeTocT.

AKyMynaTopoT NOBTOPHO Aa Ce HanomnH1 Ha cekon 6 Meceum.

TPAHCIOPT HA IUTUYM-JOHCKWU BATEPUU

JluTynm-joHckuTe Gatepum NoAnexar Ha 3akoHck1Te oapeatu 3a
TPaHCMOPT Ha ONacHW MaTepuu.

TpaHCropToT Ha OBMe BaTepuy Mopa fja Ce BPLUM COTAacHo
IOKaNHUTE, HALWMOHATHUTE W MeryHapO[HUTE NPONUCH 1 oppentu.

MoTpoLuyBaunTe Ha oBue Gatepun Moxe Aa BpLUAT HempeyeH naTteH
TPaHCMOPT Ha UcTuTe.

KomepuwujanH1oT TpaHCMopT Ha NUTUYM-joHCKM 6aTepum of CTpaHa
Ha LUneauTepcKI NpeTnpujaTija NoANexXHU Ha oapenbuTe 3a
TPaHCMOPT Ha onacHu Matepuiy. MoaroToBKkMTE 3a Lneauumja 1
TpaHCnopT Tpeba fja rv BpLUaT UCKNY4MBO COOABETHO 0BY4eHn nuua.
LlenokynHwuot npouec Tpeba aa 6uae CTpy4HO HagrmeayBaH.

[pu TpaHcnopToT Ha Gatepuu Tpeba 4a ce BHUMAaBa Ha Cre[HOTO:

+ OcurypajTe ce [ieka KOHTaKTUTE Ce 3alUTUTEHU 1 U30NMpaHK, a CETo
TOa CO Lien Aia ce u3berHar KpaTki Croesu.
+ BHumaBajTe fa He Jojae Ao M3MecCTyBatbe Ha batepumnte BO
HWBHaTa ambanaxa.
. (ga6paHeT € TPaHCMOPT Ha OLUTETEHU UMW NPOTEYEHMN MIUTUYM-JOHCKM
aTepum.

3a noHaTamoLwHK MHCTpYKumK obpaTeTe ce Ao Balweto wnepuTepcko
npetnpujaTye.

O[IPXXYBAHE

KopucTeTte camo AEG fopatoum 1 pesepBHU Aenosu. [OKONKy Hekou
o[} KOMMOHEHTUTE KOU He Ce onuwwaHu Tpeba Aa bupar 3ameHeTn, Be
MOMe KOHTaKTUPajTe 1 cepBrcCHUTE areHTn Ha AEG (koHcynTupajte
ja nucTara Ha agpechm).

IMpyn notpeba Moxe Aa ce nobapa ekCro31oHeH LIPTEX Ha anapatot
€O HaBedyBake Ha MaLLMHCKMOT TN 1 LwecToLndpeHnoT Bpoj Ha
Tabnuukara co y4MHOKOT unu Bo Baluarta kopucHuuka cnyx6a unu
[MpekTHO kaj Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10,
71364 Winnenden, l'epmaHuja.

CUMBOJIU

.f BHVMAHWE! MPEOYNPEAYBAHE! ONACHOCT!
»
A
&0
Be monume npep fa ja ctaptyBate mMalvHata
0bpHeTe BHUMaHMe Ha ynaTcTaaTa 3a ynotpeba.
="

EnekTpuyHuTe anapati u GatepumTe WTO

13BapeTe ro 6aTepuckuoT CKMON Nper OTMOYHYBatbe
Ha KaKoB 1 fia e 3acdhaT Bp3 MalLmMHaTa.

=

ﬁ“ Ce MomHaT He CMear Aa ce (pnar 3aefHo Co
| [OMaLLHWOT oTnag.

EnektpuyHuTe anapatu u 6atepunte Tpeba
Aa ce cobupaat oaaenHo 1 ja ce ogHecart BO
COO[IBETHMOT MOTOH 3apajn HUBHO dpnare BO
cKknaj co Haderata 3a 3alTuTa Ha OKomnmHaTa.
WHdopmupajTe ce kaj Bawwmte mectHn
CIy6u Unu Kaj cneLmnjanua3npaHnoT TProBCKN
NpeTCTaBHWK, Kafe MMa TakBM MOTOHN 3a
peuyknaxa 1 CObUpHU CTaHNLM.

Bp3uHa 6e3 onToBapyBatbe
Bontun
/ctocmepHa cTpyja

EBponcka o3Haka 3a coobpasHocT

YkpauHcka 03Haka 3a coobpasHocT

EBpoasucka o3Haka 3a coobpasHocT

MAKELOHCKU
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TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKK AKYMYNIATOPHWUA NEP®OPATOP

HOMED BUPOBY ..ottt e

@ CBEepAniHHS BETOHY...
@ CBEpANiHHA cTani..
@ CBEPANIHHA [EepPeBUHN.
Jlerka cBepanuibHa KOPOHKa Ans LI Ta CUikaTHOI Liernu
KinbkicTb 06epTis XonocToro xogy.......
KinbKicTb yaapis nia HaBaHTaXEHHSM .
Cuna okpemoro yfapy 3rigHo 3 npouenypoto EPTA 05/2009.
LLIniika 3aTUCKY, @ ...........
AxymynsiTopHa 6atapest .
Hanpyra 3HimMHoi akymynsTopHoi 6atape
Bara 6e3 3miHHOT akymynsTopHoi 6atapei..
Bara 3rigHo 3 npoueaypoto EPTA 01/2014 (4,0 Ah - 9,0 Ah) .
Lym / iHdhopmauis npo BiGpaLito

BuMipsiHi 3HaueHHs BU3HaueHi 3rigHo 3 EN 60 745.

PiseHb wymy "A" npunagy CTaHOBUTb B TUNOBOMY BUNaKY:

PiBeHb 3BykoBoro Tcky (moxubka K = 3 nb(A)
PiBeHb 38yk0BOI NOTy)XHOCTI (noxubka K = 3 ab(A)
BukopucToByBaTH 3ac06M 3aXMCTy opraHiB cnyxy!

CymapHi 3HaueHHs Bibpauii (BekTopHa Cyma TpbOX HanpsIMKiB),
BCTaHOBNeHi 3rigHo 3 EN 60745.

YnapHe caepaniHHa B 6eToHi: 3HaueHHs BibpaLlii a, ; .
noxubka K = !
[oBbaHHs: 3HaueHHs Bibpalii a
noxubka K = .

NONEPEMKEHHA!

BBH18BL

....................... 4692 4501...

-000001-999999

-0-1400 min"
--0-4800 min"

PigeHb BibpaLlii, Bkasauit B Lt iHCTPYKLi, BUMiptoBaBCS 3riiHO 3 METOZOM BUMIDIOBAHHS, HOpMOBAHIM CTaHgapTom EN 60745, | Moxe BIKOPUCTOBYBATUCS ANS NOPIBHSHHS
€NEKTPOIHCTPYMeHTIB. BiH NpU3HaJeHwii TaKox Ans nonepesHbOi OLIHKI HaBaHTaXeHHs! Bid BibpaLi.

Brasatuit pisexb Bi6paLlil Bian0sinae 0CHOBHIM CdhepaM BUKOPYICTAHHS eNeKTPOIHCTPYMEHTY. Are SIKILIO eneKTPOIHCTDYMEHT BUKOPUCTOBYETLCA ANA IHILOT MeTU, 3 iHMM
BCTABHUMY IHCTPYMeHTaMyt aBo Npu HeROCTATHBOMY TeXHIYHOMY 0GCnyroByBaHHi, piBeHb BiBpaLlii Moxe GyTu iHwwm. Lie Moxe 3Ha4Ho NABMLLMTY HaBaHTaXeHHA Bif BibpaLii 3a

8eCh nepioa poGorw.

[ing To4HOI OLHKN HaBaHTaxeHHs Bif BibpaLii HeoBXinHO Takox BpaxoBYBATM Yac, KON NPUNaz BUMKHEHWi ab0 yBIMKHEHMIA, ane (akTUIHO He BUKOPUCTOBYETBCS. Lie Moxe

3HAUHO MEHLLMTU HaBaHTaXeHHS Bif BibpaLii 3a Becb nepios pobotu.

Buanaute ﬂOﬂ,aTKOBI 3axoay Gesneku ans 3axucty oneparopa Big Al B|6pau|| Hanpuknag: TexHiyxe OﬁcﬂyI'OByBaHHFI eJ'IeKTpOIHCprMeHTy Ta BCTABHUX \HCprMeHTIB 3II'pIBaHH9I

PyK, Oprani3aList poBouvx npoLiecis.

E NONEPE[KEHHA! Mpouuraitre Bei BKasiBKM 3 TexHikn Gesnekm Ta
THCTPYKUT. YnyLLEHHs Npu AOTPUMaHHI BKa3iBOK 3 TeXHikv Beanekvt Ta iHCTPYKLiA
MOXYTb MPU3BECTU [0 YPAXEHHS ENEKTPUYHIM CTPYMOM, Moxexi Talabo Tskix
TpaBM.

36epiraitTe Bei BKa3iBKM 3 TexHiku Geaneky Ta iHCTPYKLIT Ha MaibyTHe.

A\ BKA3IBKW 3 TEXHIK/ BE3MEKY QA NEPOOPATOPA

Kopucryiitecs 3acobamu 3axucty oprais cryxy. Brnus wymy Moxe crpuiututy
BTpATY CIIyXY.

KopucryiiTecsi AOAATKOBMMM PYKOSITKAMH, O NOCTABASIOTLCS Pa3oM C
NPUCTPOEM, AKLYO BOHM BXOAATL B KOMNAEKT NOCTaBKM. BTpaTa KOHTPOMIO MOXe
TIDU3BECTU S0 MOLLIKOEKEHD.

Mia yac BUKOHAHHA POGIT TPUMaiiTe NpUnag 3a i30NbOBaHi NOBEPXHI PYKOATOK,
SAIKWIO BCTaBHYIA IHCTPYMEHT MOXe HaTPanuTh Ha NPUXOBaHi eNEKTPUYHI NiHii.
KowTakT 3 nikieto nin Hanpyroto Moxe NpU3BeCTI 40 NOSIBI HANPYTiA B MeTanesyx
YaCTVHaX npunagy Ta Ao YpaeHHS enexTpUUHIM CTPYMOM.

[JOJATKOBI IHCTPYKLII 3 TEXHIKM BE3NEKM TA EKCINYATALI

BukopucToByitte iHayBiayanbHi 3acobu saxvcty. Mg yac poboTy 3 MaLLUHOR 3aBKIM
HOCUTIA 3aXUCHi OKyNAp. PaavMo BUKOUCTOBYBATY 3aXUCHUI OAST, Sk HaNpUKknag
Macky AANA 3aXUCTY Bify UMY, 3aXMCHi PyKaBULI, MILIHE Ta HEKOB3HE B3yTT, Kacky Ta
33001 3aXUCTY OpraHiB Cyxy.

Mun, o yTBOPIOETLCA NiA Yac oBoTH, acTo ByBae WKIANMBNM ANA 310DOB'S; BiH He
TIOBUHEH MOTPANNSTY B Oprakiam. HocuTy BIAMOBIAHY Macky ANs 3aXuCTy Big nuny.

He moxHa 06pobnsitu MaTepianu, HebeaneuHi Ans 300poB's (Hanpuknag, asbecr).
Mpw B10KyBaHHi BCTABHOTO IHCTPYMEHTY HeraiHo BiMKHYT npunap! He BMuKaiie
NpWIaA, AKLIO BCTaBHUI IHCTPYMEHT 3a61I0KOBaHYIA; NPVt LIbOMY MOXE BUHYKATY
Bifyaya 3 BUCOKMM 3BOPOTHIM MOMEHTOM. BUsHaUMTI Ta yCYHyTH MUy
6n0KyBaHHs! BCTABHOO HCTPYMEHTY 3 ypaXyBaHHsM BKa3iBOK 3 TeXHiku Geanex.
Mol npumHM:

+ [epeic B 3aroToBLj, o 06pobnseTbest

+ [pobusatHs 0bpobniosaHoro Martepiany

+ TlepeBaHTaXeHHS eNeKTPOIHCTPYMEHTa
YacTvHu Tina He NOBUHHI NOTPANISATM B MaLLIHY, KON BOHA NpaLiioe.
BcTaBHuit iHCTPYMEHT MoXe HarpiBaTucst nig yac poboTu.

NOMNEPEMKEHHA! Hebesnexa onikis
* NpK 3aMiHi iHCTPYMEHTY
* Npu BipknaaaHxHi npunagy

He moxHa Bunans CTPYXKY abo Ynamki, Konu Matiuha npawtoe.

i yac poborw Ha CTiHax, cTensx abo NiAnoai 38epTaT yBary Ha enexTpuuHi kaben,
Ta30Bi Ta BOZOMPOBIAHi MiHil.

3achikcysaTv 3aroToBKy B 3aTUCKHOMY NpUCTPOI. Hesakpinneri 3aroToBku MOXyTb
MPUBECTI 10 TSKKVX TPBM Ta MOLLIKOKEHb.

Mepen Gyap-skuMu poBOTaMI Ha MaLLWHI BUAHSTY 3MiHHY akymynsTOpHy GaTapeto

BianpauiboBaHi 3HiMH akyMynsTOpHI Garapei He MoXHa KuaTu y BOroHb aﬁo
BukuaTy 3 nobyTosumy gigxonamy. AEG nponokye yTuniaauiio CTapux 3HiMHX
akymynsTopHyx Gatapeit, 6e3neyHy Ans AOBKINNS; 3BEPHITLCA 40 CBOTO Aunepa.

He 36epiratvt 3HiMHi akymynsTopHi Gatapei pasom 3 MeTaneBimy npesMeTami
(HeBesnexa KOpOTKOTO 3aMUKaHHS).

SrimHi akymynaTopHi Gatapei cuctem M18 sapsmkaT fiuwe 3apsaHuMM
npuctposimy cuctemn M18. He 3apsmkatin akymynsTopHi 6atapel iHwumx cuctem.

[pv excTpemanbHoMy HaBaHTaxeHi abo npy excTpeManbHilt Temnepatypi 3
NOLLKOZPKEHOT 3MiHHOT akymynsTOpHOi Gatapei Moxe BuTikaTy enekTponit. Mpu
MIOTPANMSHHI ENEKTPONITY Ha LWKIPY OO HeraitHo HeOBXIBHO 3MUTI BOZOK 3 MUMOM.
[pv noTpannsHHi B oui ix HEOXiAHO HeraitHo PETeNbHO NPOMUTY, LwoHaliMeHLue 10
XBUTIVH, Ta HEraitHo 3BepHTICA A0 NiKaps.

Monepemkenns! [ins 3anobiranHs Hebeanewi noxexi B pesynetaTi KopoTkoro
3aMUKaHHS!, TPaBMam i MOLLKOZPKEHHHO BUPOBIB He 3aHypHOVATe IHCTPYMEHT, 3MiHHMIA
akymynsTop abo 3apsHIA MPUCTPIF Y pidnHY i He AoMyCKaiTe NOTPANNSHHS pignHM
BeepeauHy npuctpoie abo akymynsitopie. KopoailiHi | cTpymMonpoBiaHi piawHu, Taki sik

COMOHMIA PO34MH, NEBHI XiMikaT, BUGiMtoBanbHi 3aco6v abo NPoTyKTH, WO iX MICTSTb,

MOXYTb NPU3BECTU A0 KOPOTKOrO 3aMUKaHHA.

BUKOPUCTAHHA 3A MPU3HAYEHHAM

AxymynTopHuit nepgopaTop MoxXHa BUKOPUCTOBYBaTH YHIBEPCANHO ANA YAAPHOTO
CBEPANIHHA KaMeHIo Ta [nA CBEPANTIHHA APEBYHM, MeTanie Ta noniMepHix
Marepiania He3anexHo Bify MEPEXEBOTO KVBNEHHS.

Lieih npunag; MoXHa BUKOPUCTOBYBATY TirlbkYi 38 MPU3HAYEHHAM TaK, S BKa3aHO B
LIbOMY SOKYMEHTI.

CEPTU®IKAT BIAMOBIAHOCTI BAMOrAM €C

Mu 3asBnsiemo Ha BnacHy BiANOBIAANLHICTb, L0 BUPIB, OMuCaHWi B , TEXHIYHUX
[AaHwX", BIGNoBifae BCiM 3aCTOCOBHUM nonoxexHaM aupextisn 2011/65/EU (RoHS),
2014/30/EU, 2006/42/EG, Ta HaCTyMHVM rapMOHi30BaHVM HOPMaTVIBHIM [OKYMEHTaM:

EN 60745-1:2009 + A11:2010
EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2017
EN 55014-2:2015
EN 50581:2012

Winnenden, 2018-04-30

Alexander Krug

Managing Director c E

'YNOBHOBaXEHW i3 CkNaaaHHs TeXHIYHOT AOKYMeEHTaLJiT.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

AKYMYNATOPHI BATAPEI

3HiMHy aKyMyRATOPHy GaTapelo, Lo He BYKOPUCTOBYBaNACs TpUBankii uac, neper
BUKOPVICTAHHSM HEODXIZHO NiZ3apsaauTy.

Temneparypa noraz 50 °C ameHwLye NOTYXHICTb 3HIMHOI akymynsTopHoi Garapei.
YHUKaTM TPUBANOTo HarpiBaHHs COHA4HIMI NPOMEHsMY abo cvcTeMoto obirpiy.

3'eAHyBarbHi KOHTaKTU 3apSAHOTO MPUCTPOIO Ta 3HIMHOT akymynsTopHoi Gatapei
TIOBIAHHI ByTI YMCTUMM.

[Ing 3abeaneyeHHs onTUManbHoro CTPOKy excnnyarali akymynsTopri 6atapei nicns
BUKOPUCTAHHS HEOBXIAHO NOBHICTIO 3apSAMTH.

[ins 3a6e3neuenHs MaKcuMansHo MOXIIMBOTO TepMiHy excnnyatalli akymynsTopHi
Garapei nicnst 3apsazki HeoBXiZHO BUIMATY 3 3APSHOTO MPUCTPOIO.

Mpw 3bepiranHi akymynsTopHoi 6atapei nowag 30 AHis:

36epiraTin akymynsTopHy 6arapeto npv Temneparypi npubnuao 27 °C B cyxomy MicLi.
36epiratin akymynstopHy 6atapelo B cTani 3apsigku npubnuato 30-50 %.

Koxi 6 micsLiB 3aH0BO 3apsikaTit akymynatopHy batapeto.

3AXUCT AKYMYNATOPHOI BATAPEI BIf NEPEBAHTAXXEHHS

Y BUNaZKy NepeBaHTAXEHHS akyMynsTopHoi GaTapei BHacnizok Ayxe BUCOKOro
COXVBAHHS CTPYMY, HaNpUKNag, HagMipHO BUCOKOTO KpYTUNBHOTO MOMEHTY,
3aKIVHI0BAHHS CBEP/ATA, PANTOBOT 3yNiHKY aBo KOPOTKOTo 3aMyKaHHS,
€NeKTPOIHCTPYMEHT BIBpYE 5 CekyHa, iHavkaTop 3apsiy numae, enexTpoiHCTPyMEHT
CaMOCTI/tHO BUMUKAETBCS.

[N NOBTOPHOTO YBIMKHEHHS BIANYCTUTY KHOMKY BUMIKAYa | 3HOB YBIMKHYTH.

Tpu HagMipHVX HaBaHTaXeEHHAX akyMynsTOpHa Batapes cunbHO neperpiBaeTbes. B
LibOMY BUMAZKY BCi NaMMoKM iHAMKaTopa 3apsay BnumaloTs, A0kM akyMynsTopHa
6atapes He oxonoHe. MoxHa npofoBxuTv poboTy nicns Toro, sik iHaMkaTop 3apsiay
3racHe.

TPAHCMOPTYBAHHS MITI-IOHHIX AKYMYNATOPHIX BATAPEW

Niriit-ioni akymynsTopHi Gatapei ninanatoTb Nif 3akOHOMONOKEHHS PO
11epeBe3eHHs HeBE3NEUHIX BaHTAXIB.

TpaHcropTyBaHHS Takiix akymynATopHIx GaTapeil NoBUHHO BinGyBaTucs i3
AOTPUMAHHSM MICLIEBHX, HALIOHaNbHYX Ta MXHAPOAHIX NPUMIACIB Ta NONOXEHb.

CTIOKWBAYi MOXYTb 663 po6nem TpaHCTIopTyBaTK Lj akyMynsTopHi Gatapei no
BYMML.

KomepuiiiHe TpaHCMOpTYBaHH MiTiit-ioHHIX akyMynsTopHux 6arapeit
€KCneAUTOPCLKIMY KOMNAHIMIA NiANagae nia NOMOXEeRHS NPO TPAHCMOPTYBaHHS
HeleanedHwx BaxTaxie. MTiAroToBKy 4O BIANPABAEHHS Ta TPAHCMOPTYBAHHS MOXYTb
3AIiCHIOBATY BKIIOYHO 0COBMW, A MPOIALLAM BIANOBIAHE HaBuaHHs. Bech Mpouec
MIOBYHHI KOHTPOTIOBATH KBaJ‘IICbIKOBaHI axisL.

Mpw TparcnopTyBaHHi akymynATopHUX Gatapeii HeobxiaHo AOTPUMYBaTUCH
3a3Ha4eHvIX Aani nyHKTis:

MepekoHaliTecst B TOMY, LLIO KOHTAKTY 3axuLLeHi Ta i30nboBaHi, o6 3anobirtn
KOPOTKOMY 3aMUKaHHIO.

Cripky¥ite 3a Tvm, w06 akymynsTopHa Gatapes He nepemilLlyBanacs BcepeavHi
yYNaKoBKM.

MowwkomKeHi akymynsTopki 6aTapei, abo akymynsTopHi 6aapei, Lo noTeknu, He
MOXHa TPaHCopTyBaTH.

[ins OTpUMaHHA MOANbLLVIX BKA3IBOK 3BEPTAITECH 4O CBOET EXCNEAUTOPCHKOT
KoMnakii.

OBCIYrOBYBAHHA

3aBXay NATPUMYBATI YUCTOTY BEHTURALIAHWX OTBOPIB.

Tyt 3HOLUEHHI BYTiNbHIX LWITOK OKATKOBO A0 3aMiH LLITOK HEODXIAHO BUKOHATH
cepaicHe 06cnyroByBaHKs B CepaicHOMY LeHTpi. Lie ninsuwye TepMin excrinyatavi
MaLLHV Ta rapaHTye MOCTiiiHY FOTOBHICTL A0 excnnyaTaLii.

BukopuctoBysaTut komnnexTylodi Ta 3anyacTui Tinbku sin AEG. [leTari, 3amiza akux
He OMMCYETLCA, 3aMiHioBaTy Tinbki 8 BiaAini oﬁcnyroayaaHHa knienTis AEG (3BepHiTb
yBary Ha 6pouypy “TapaHTist / anpeck cepBicHux LigHTpie").

Y pasi HeobXiaHOCTI MOXHa 3aMPOCHTH KPECTIEHHS 3 306paXeHHAM BY3liB MaluMHK B
NepCNeKTUBHOMY BUTIAA, ANA LIbOT0 NOTPIBHO 3BEPHYTUCA B Bal BIAAiN
obcnyroByBaHHs KnienTiB abo Geanocepentbo B Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, HimeyuwHa, Ta Bkasav TMn MaLwvHm Ta
LIECTU3HaUHMIA HOMEP Ha (DIPMOBIlt TABRIMYLL 3 AAHVIMIA MLLHM,

CUMBOIU

f YBATA! IOMEPEMXEHHA! HEBESMEYHO!

Mepen Gyab-Akvmu poboTamin Ha MaLLUHI BURHSITU 3MiHHY
akyMynsiTopHy Batapeio

YBaXHO NpouuTaliTe IHCTPyKLito 3 ekcnnyaravii nepen
BBEJEHHAM Npunagy B Ajo.

Enexrponpunagu, Gatapeilakymynstopy 3a6opoteHo
YTUNi3yBaTY pasom 3 NOBYTOBUM CMITTSIM.

EnexTpuyHi npunagv i akymynsitopi cnip 36upaty okpemo
i 3jaBaTi B CnewianiaoBaHy komnarito Ans ytuniauii
BifNOBIHO 4O HOPM OXOPOHY JOBKINNS.

3BepHITLCA 40 MiCLIEBUX OpraHiB abo A0 BaLLoro aunepa,
LoD OTPUMAT apeck NYHKTIB BTOPUHHOI nepepobikn Ta
NYHKTIB NPUIAOMY.

KinbkicTb 06€epTiB xonocToro xoay
Hanpyra
MocTilHuit cTpym

€BponeicbkuiA 3HaK BignoBiAHOCTI

YkpaiHcbkuii 3HaK BiAnoBigHOCT

€BpoagiaTCbkuii 3HaK BiANOBIAHOCT

74 YKPAIHCHKA - . YKPAIHCLKA 75
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